Premium alpine performance.

Jetzt registrieren und Garantie verlangern!
Register your device today and get a warranty extension!
Enregistrez votre appareil des aujourd’hui et profitez d’'une extension de garantie !
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PIEPS GmbH
Parkring 4, 8403 Lebring
Austria
www.pieps.com

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by PIEPS is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners
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PIEPS PRO IPS

% PIEPS

It can be wild out there!

We work hard to
create products
that keep you safe
in the mountains.

It is essential that
you are familiar with
your equipment.

Practice with your
friends and have fun
on your adventures!



SYSTEM OVERVIEW

TRANSCEIVER ELEMENTS ANTENNA POSITIONS

A LCD display (backlit) p SEND

B Antenna SEND/SEARCH IJ@ Antenna folded in completely.
Pro IPS is in SEND mode.

C Protected (ON/QOFF) button & {

FUNCTION

D button & INTERMEDIATE

E (MARK)button P If antenna is in an angled Position.
PRO IPS is in FEATURE mode

F (SCAN)button ™ and sending.

G Speaker

H Control LED SEARCH

Antenna extended completely.
Pro IPS is in SEARCH mode.

Battery compartment

CONTENTS

1x PIEPS PRO IPS

3x Alkaline batteries
(in battery compartment)

1x PIEPS PRO IPS carrying system
1x PIEPS Handloop

1x Quick Start Guide

1x Legal Guide

1x PIEPS Sticker




IMPORTANT!

Check for firmware updates
upon first usage and
regulary afterwards.

Find the full manual
at pieps.com

LANGUAGES

Deutsch
English
Francais
Italiano
Espafiol
Nederlandse
Norsk
Svenska
Suomi
Polski
Cesky
Slovensky
Slovenscina
Hrvatski
Pycckuia

BAGE

18
32
46
60
74
88
102

130
144
158
172
186
200



SYSTEMUBERBLICK

ELEMENTE DES LVS-GERATS

I oo M m o N @™ >

LIEFERUMFANG

1x
3%

1x
1x
1x
1x
1x

ANTENNENPOSITIONEN

LCD-Display (beleuchtet)
Antennenmodi SEND/SEARCH
Geschutzte -Taste O =
Taste 4
Taste P
Taste R
Lautsprecher
Sende-Kontroll-LED
Batteriefach

¢ SEND
iJ Die Antenne ist vollstandig eingeklappt.
[ Pro IPS befindet sich im SEND Modus.

INTERMEDIATE

Die Antenne nimmt eine abgewinkelte
Position ein. PRO IPS befindet sich im
FEATURE Modus und sendet.

SEARCH
Die Antenne ist vollstandig ausgeklappt.
Pro IPS befindet sich im SEARCH Modus.

PIEPS PRO IPS

Alkaline-Batterien
(im Batteriefach)

PIEPS PRO IPS Tragesystem
PIEPS Handschlaufe
Kurzanleitung (Quick Start Guide)
Rechtliche Hinweise
PIEPS-Sticker

PIEPS PRO IPS

WIR FREUEN UNS, DASS SIE SICH FUR DEN KAUF EINES PIEPS PRO IPS
ENTSCHIEDEN HABEN!

Registrieren Sie Ihr Gerat in der PIEPS-App und erhalten Sie:
+ eine Garantieverlangerung von 2 auf 5 Jahre! und
+ wichtige Informationen zu Software-Updates!

PIEPS APP:
HOLEN SIE DAS BESTE

IHREM LVS-GERAT HERAUS!

+ Verbinden Sie Ihr Geréat via Bluetooth mit der
- Verlangerung der Garantie auf 5 Jahre.

- Einfaches Verwalten der Gerateeinstellungen
- Kostenlose und nutzliche Firmware-Updates.
+ Zugang zum PIEPS-Know-how.

- Erstellung spezieller Trainingsszenarien.

- Ausfuhrlicher Geratetest mit Hilfe der App.

WARNUNG!

Ein LVS-Gerat schitzt nicht vor Lawinen!
Um fur den Ernstfall gerlistet zu sein, ist
es wichtig, regelmaBig die Verschutteten-
suche zu trainieren. Eignen Sie sich detailli-
erte Kenntnisse Uber die Lawinenpraven-
tion an, bevor Sie sich in Lawinengeldnde
begeben. Planen Sie lhre Touren immer
sorgfaltig und vergewissern Sie sich, dass
Ihr LVS-Gerat im SEND-Modus ist, bevor
Sie lhre Tour beginnen. Denken Sie daran,
dass das Mitftihren eines LVS-Gerats al-

AUS

PIEPS APP.

lein nicht ausreicht: Fuhren Sie auf Ihren
Touren immer eine Schaufel und eine
Sonde fur eine Rettung mit sich. Im Notfall
missen die grundlegenden MaBnahmen
befolgt werden, die in Fachpublikationen
und Lehrinhalten von Lawinenkursen er-
ldutert werden. Wir empfehlen lhnen, die
bewahrten Praktiken zu befolgen und vor
jedem Einsatz die SEND und SEARCH Funk-
tion an Ihrem LVS-Gerat zu Gberprufen.




TRAGESYSTEM

Wir empfehlen die Verwendung des mitgelieferten Tragesystems oder einer
zugelassenen Bekleidungstasche. Um das Display zu schiitzen, tragen Sie das LVS-
Gerat mit dem Display nach innen gerichtet. Die Sendekontroll-LED bleibt sichtbar,
auch wenn das LVS-Gerat im Tragesystem verstaut ist.

Das Design sorgt dafur, dass das LVS-Gerat nach dem Einsetzen im Tragesystem
gesichert ist und zudem durch die gelbe Lasche fixiert wird. Das Tragesystem muss
immer unter mindestens einer Kleidungsschicht getragen werden. Dies verhindert
den Verlust oder die Beschadigung bei einem Sturz oder einer Lawine.

Wenn Sie das LVS-Gerat in einer
zugelassenen Bekleidungstasche tragen,
vergewissern Sie sich, dass sich keine
anderen scharfen, metallischen oder
elektronischen Gegenstéande (z. B.
Schlussel, Miinzen, Mobiltelefon) in der
Tasche befinden, die das LVS-Gerat
beschadigen oder stéren kénnten.

Legen Sie das LVS-Gerat mit dem Display
nach innen in das Tragesystem und
driicken Sie es vorsichtig nach unten,

bis es ,einrastet” Sichern Sie es mit der
gelben Lasche.

Um das Gerét zu entfernen, éffnen Sie die
gelbe Lasche. Nehmen Sie das LVS-Gerat
in die Hand und legen Sie Ihren Daumen in
die Mitte der Oberseite des Gerats. Drehen
Sie die Oberseite des LVS-Gerats nach
auBen, weg vom Tragesystem.

EINSCHALTEN UND SELBSTTEST

HINWEIS: Trotz eines umfassenden Selbsttest des Geréates ist es notwendig, vor
jeder Tour die Geratemodi zu Uberprifen (SEND-Check und SEARCH-Check)! Wir
empfehlen ebenso, dass jedes Mitglied ihrer Gruppe sich vergewissert, dass sowohl
der SEND- als auch der SEARCH-Modus bei ihren Geraten korrekt funktioniert.

Klappen Sie die Antenne in die mittlere Position auf, driicken Sie die Taste (ON/OFF
und klappen Sie die Antenne wieder zu, bis sie das Gehause beruthrt.

Nach dem Einschalten werden die folgenden Informationen angezeigt: Firmware-Version
(z. B. 1.2), Fortschritt des Selbsttests (Pfeile von links nach rechts), Ergebnis des Selb-
sttests (OK, W fur Warnung, ER fur Fehler), Batteriekapazitat und Batterietyp. Nach dem
Countdown des Gruppentests schaltet das PRO IPS in den SEND-Modus: die Sendekon-
troll-LED beginnt, griin zu blinken, und das Gerat vibriert drei mal hintereinander.

MOGLICHE ERGEBNISSE DES SELBSTTESTS
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OK Selbsttest erfolgreich: Sie sind bereit fur thre Tour!

W Warnung: Alle wichtigen Funktionen arbeiten ordnungsgemaB, aber einige
Zusatzfunktionen (z. B. der Vibrationsmotor) sind nicht verfugbar.
Drlcken Sie die Taste , um in den SEND Modus zu wechseln: Sie sind
bereit fur Ihre Tour!
Wir empfehlen, eine Gerateprifung tUber die PIEPS App durchzuftihren, um
weitere Informationen Uber die Warnung zu erhalten und gegebenenfalls den
PIEPS-Support zu kontaktieren.

ER Fehler (Error): Das Gerat hat eine Fehlfunktion! Verwenden Sie das LVS-Gerat nicht!
Flhren Sie eine Gerateprifung tber die PIEPS App durch, um weitere Infor-
mationen Uber den Fehler zu erhalten und gegebenenfalls den PIEPS-Support
zu kontaktieren.

AUSSCHALTEN

Zum Ausschalten des PRO IPS halten Sie die Taste (ON/OFF) 3 Sekunden gedruckt.
Der Countdown wird auf dem Display angezeigt.




WECHSEL ZWISCHEN SEND UND SEARCH

Send zu Search ) Search zu Send
Antenne ausklappen, bis sie | Antenne einklappen, bis
gerade nach oben zeigt. sie das Gehduse beruhrt.

SEND-MODUS

Wahrend Sie sich in einem lawinengefdhrdeten Gelande
bewegen, muss sich das Funkgerat im SEND-Modus befinden,
und die Sendekontroll-LED muss grin blinken.

INTERFERENZEN

Alle LVS-Gerate sind sehr empfindlich gegenuber elektronischen, magnetischen und
metallischen Stérquellen. Daher empfehlen alle Hersteller, einen Mindestabstand
zu Gerdten wie Mobiltelefonen, Smartwatches, Funkgeraten, Schitsseln, beheizten
Kleidungsstlcken, elektronischen Airbags, Magnetverschliissen usw. einzuhalten.

Obwohl das PIEPS PRO IPS mit fortschrittlichen Schutztechnologien ausgestattet ist,
empfehlen wir die folgenden Mindestabstande zu méglichen Storquellen:
Mindestabstand im SEND-Modus: 20 cm; Mindestabstand im SEARCH-Modus: 50 cm

IPS - INTERFERENCE PROTECTION SYSTEM IM SEND-MODUS

IPS ist eine einzigartige Technologie, die die Auswirkungen
elektronischer Stérungen auf das Sendegerat kontinuierlich
Uberwacht, indem sie die Stérsignale verarbeitet und sich an
sie anpasst. Auf diese Weise liefert das PIEPS PRO IPS trotz
auftretender Stérungen eine optimiale Sendeleistung.

SIGNAL VERIFICATION - SCHUTZ VOR STORUNGEN IM SEARCHMODUS

Die PIEPS Advanced Signal Verification zeigt nur Signale von LVS-Geraten und keine
,Geistersignale” von anderen Quellen an.

GRUPPENCHECK

Das PIEPS PRO IPS bietet zwei Modi fur einen Gruppencheck. Diese ersetzen nicht die
obligatorische Uberprifung des SEND- und SEARCH-Modus sind aber nitzliche Funk-
tionen bei gréBeren Gruppen. Sowohl beim regularen, als auch beim Gruppencheck
PRO-Modus ist die Empfangsreichweite auf 1 m begrenzt.

REGULARER MODUS

Im reguldren Gruppencheckmodus kénnen Sie testen, ob die LVS-
Gerate lhrer Gruppe korrekt senden.

Um in den reguléren Gruppencheckmodus zu gelangen, klappen Sie
die Antenne in die SEARCH -Position aus und dricken Sie die Taste

ON/OFF). Nach dem Selbsttest driicken Sie die Taste (FUNCTION)

wahrend der Countdown flr den Gruppencheck aktiv ist.

Wahrend des Gruppenchecks muss der Abstand zwischen den
einzelnen Mitgliedern der Gruppe mindestens 5 m betragen.
Der Modus des Gruppenchecks ist 60 Sekunden lang aktiv und
wird nach Ablauf des Countdowns automatisch beendet. Um
im Gruppencheck-Modus zu bleiben, driicken Sie wahrend des

Countdowns die Taste (FUNCTION).

Sie kénnen den Modus jederzeit durch Drlcken der Taste

FUNCTION ) verlassen, oder die Antenne wieder einklappen.




CHR CHi e e & U H
KEINE SIGNAL 0K ERROR ZU VIELE SENDER IN
Kein Signal innerhalb  Ergebnis des Achtung - das DER NAHE
von 1 m Reichweite  Gruppenchecks ist OK geprifte LVS-Gerat ~ Wahrend der Prifung
erkannt. - LVS-Gerat sendet sendet nicht korrekt.  des LVS-Gerats

korrekt, Entfernung sollten die einzelnen
zum Sender wird Gruppenmitglieder
angezeigt. einen Abstand von
5 m einhalten.
PRO-MODUS

Der Pro-Modus erméglicht es dem Benutzer, sowohl eine Sende- als auch eine
Empfangsprifung durchzuftihren, ohne den Gruppencheck-Modus zu verlassen. Er
ist standardmaBig deaktiviert und kann Uber die PIEPS App aktiviert werden. Weitere
Einzelheiten finden Sie in der ausfuhrlichen Anleitung.

SEARCH

Signalsuche

Wenn Sie kein Signal empfangen und keine Hinweise auf einen Verschitteten im
Lawinenkegel sehen, bewegen Sie sich schnell durch das Suchgebiet und folgen Sie
dabei der angegebenen Suchstreifenbreite lhres LVS-Gerats.

2

10

Die Suchstreifenbreite des PIEPS PRO IPS betragt 80 m, wie auf dem Display
angezeigt. Im Falle von Stérsignalen zeigt das PRO IPS eine reduzierte
Suchstreifenbreite an.

GROBSUCHE

O N
\\

Entfernung und Richtung

Sobald das LVS-Gerat ein Signal empfangt, beginnt es zu '
vibrieren und zu piepen, wobei ein Pfeil die Richtung zum v
Verschitteten anzeigt. Folgen Sie der Richtungsangabe schnell q e
und prifen Sie, ob der Entfernungswert abnimmt.

Wenn der Entfernungswert zunimmt, bewegen Sie sich in die a

falsche Richtung. In diesem Fall zeigt der angezeigte Pfeil auf
Sie und fordert Sie auf umzudrehen.

Um 180° drehen

Wenn die Entfernung zum Verschitteten weniger als 10 m
betragt, andert sich der Richtungspfeil in einen Umriss, um Sie
daran zu erinnern, die Suchgeschwindigkeit zu verringern. @

93

Entfernung <10 m

11
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FEINSUCHE

Im Umkreis von zwei Metern um das Opfer verschwindet der Richtungspfeil.

Bewegen Sie das LVS-Gerdt langsam und so nah wie mdglich Gber die Schnee-
oberflache und folgen Sie dabei einem Kreuzmuster. Ermitteln Sie den niedrigsten
Entfernungswert und beginnen Sie mit der Suche.

TIPP: Fur eine bis zu 3x schnellere Fein- und Punktsuche empfehlen wir die
Verwendung der PIEPS iPROBE, die mit allen LVS-Geraten kompatibel ist.

v
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PUNKTSUCHE

Uberprifen Sie die Ergebnisse des LVS-Gerats durch systematisches Sondieren. Bei
einem Treffer lassen Sie die Sonde im Schnee stecken. Benutzen Sie lhre Schaufel,
um das Opfer auszugraben, und leisten Sie erste Hilfe.

MEHRFACHVERSCHUTTUNG

Eine Mehrfachverschuttung wird Ihnen durch die Anzahl der
Verschittetensymbole am Display angezeigt.

=
o
Iy

MARK
Markieren ist ab 5 m Entfernung mdglich und wird durch das
Symbol MARK angezeigt P. Driicken Sie kurz die Taste (MARK),
um den lokalisierten Sender ,auszublenden”.

Verschittetensymbol bestétigt. Das LVS-Gerat zeigt jetzt die
Richtung und Entfernung zum néachststarksten Signal. Die
Markierungsreichweite kann mit der PIEPS App konfiguriert 9 3
werden. o

Das erfolgreiche Ausblenden wird mit einem Rahmen um das @

SCANNEN

Wenn Sie die Taste driicken, erhalten Sie einen groben Uberblick tiber die
Verschittetensituation, indem die Anzahl der Verschitteten innerhalb bestimmter
Entfernungsbereiche angezeigt wird. Uber die PIEPS App kann ein detaillierter Scan-
modus aktiviert werden, der die Richtung und die Entfernung fir jeden Verschitteten
anzeigt und eine Selektierung der Verschitteten erméglicht.

13
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GERATEMANAGEMENT MIT DER PIEPS APP

HINWEIS! Die Benutzer sind dafiir verantwortlich, die Firmware ihrer LVS-Gerate
auf dem neuesten Stand zu halten. PIEPS empfiehlt, zu Beginn jeder Saison und
bei regelmaBiger Nutzung der Gerdte monatlich nach Updates zu suchen.

AKTIVIERUNG VON BLUETOOTH® - MIT DER PIEPS APP VERBINDEN

Bluetooth und die PIEPS APP ermdglichen eine einfache Gerateverwaltung (z. B.
Firmware-Update oder Geratekonfiguration) und bieten auBerdem einen praktischen
Trainingsmodus.

Laden Sie die PIEPS APP herunter und verbinden Sie das PIEPS-LVS-Gerat und alle
Vorteile nutzen! Verfugbar fur Android und Apple.

Er’

®

HINWEIS! Wenn Sie die PIEPS APP bereits installiert haben, achten Sie darauf, dass
Sie die aktuellste Version verwenden.

Um Bluetooth zu aktivieren, halten Sie beim Einschalten die Taste gedruickt.
Sobald das Bluetooth-Symbol auf dem Display angezeigt wird, kdnnen Sie die Taste
loslassen. Der Bluetooth-Modus wird akustisch (2 Pieps-Tone) und haptisch
(2 Vibrationen) bestatigt. Um Bluetooth zu deaktivieren, driicken Sie die Taste (FUNCTION).

GEFAHR! Das Gerdt ist bei aktiviertem Bluetooth méglicherweise nicht in der
Lage zu senden.

Verwenden Sie den Bluetooth-Modus nur fUr das Gerdtemanagement und den Trainings-
modus. Verwenden Sie den Bluetooth-Modus niemals in lawinengefahrdetem Gelande!

ALKALINE- UND LITHIUM-BATTERIE

Wechseln Sie die Batterien spatestens, wenn die Dis-
playanzeige eine leere Batterie zeigt! Ersetzen Sie im-
mer alle drei Batterien gleichzeitig.

Offnen Sie das Batteriefach und setzen Sie die neuen
Batterien in der richtigen Position ein.

Es kénnen Batterien des Typs Alkaline (LRO3) und Lith-
ium (FRO3) verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass
der richtige Batterietyp in der PIEPS App ausgewahlt
ist, da sonst die Batterieanzeige nicht korrekt funk-
tioniert. StandardmaBig ist Alkaline (LR03) ausgewahlt.

Entsorgen Sie das Gerat und die Batterien in Ubereinstim-
mung mit den geltenden lokalen Gesetzen und Vorschriften.

BATTERIELAUFZEIT ALKALINE

LITHIUM

600 Std. SEND

800 Std. SEND

Batterie-

Symbol ladung Batterieladung in % Empfehlung
] 3/3 voll 100-66 % 0.k
o 1 2/3 voll 66-33 % 0.k
| 1/3 voll 33 %- 20 Std. SEND 0.k
: Leer 20 Std. SEND (+10°C) + Batteriewechsel

1 Std. SEND (-10°Q) empfohlen
v

1 s Leer, Letzte Reserve, Gerat kann ]

= : - . S . Batterien ersetzen!

7 RN blinkend sich jederzeit ausschalten

15
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LAGERUNG
Lagern Sie das Gerat in einem trockenen Raum bei Zimmertemperatur. Nehmen Sie
die Batterien bei langerer Lagerung (z. B. wahrend der Sommermonate) heraus.

WARTUNG

Ein LVS-Gerét ist ein Sicherheitsprodukt, das extremen Bedingungen wie Minusgraden
und Feuchtigkeit ausgesetzt ist. AuBerdem unterliegen die Komponenten einem
Alterungsprozess. PIEPS empfiehlt, Lawinenverschittetensuchgerate 3 Jahre und

5 Jahre nach dem Kaufdatum und danach jedes Jahr zur Wartung einzusenden. Fir
weitere Informationen besuchen Sie pieps.com.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Der Hersteller ist fur Material und Verarbeitung des PIEPS PRO IPS flr zwei

Jahre ab dem Kaufdatum verantwortlich. Ausgenommen sind die Batterien, das
Tragesystem und die Handschlaufe sowie Schaden, die durch unsachgemaBen
Gebrauch oder Demontage des Gerats durch Unbefugte entstehen. Alle anderen
Garantien und die Haftung fur Folgeschaden sind ausdrucklich ausgeschlossen. Fur
Gewabhrleistungsanspriiche bringen Sie bitte lhren Kaufbeleg mit zum Verkaufsort.

TECHNISCHE DATEN

GERATENAME SENDEFREQUENZ

PIEPS PRO IPS 457 kHz

SENDEFELDSTARKE

Max. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) bei einer Entfernung von 10 m
BLUETOOTH-SENDEFREQUENZ BLUETOOTH-SENDELEISTUNG
2.402-2.480 GHz 2,5dBm
STROMVERSORGUNG BATTERIELEBENSDAUER (SENDE-MODUS)
3 Alkaline (AAA) LR0O3 1,5 V oder 600 Std. (Alkaline)

3 Lithium (AAA) x FRO3 1,5V 800 Std. (Lithium)
ABMESSUNGEN (L x B x H) SUCHSTREIFENBREITE

120 x 75 x 24 mm 80m

TEMPERATURBEREICH GEWICHT

—20 +45°C 212 g (inkl. Batterien)

LAGERUNGSTEMPERATURBEREICH
-25+70°C

Weitere wichtige Informationen, einschlieBlich der Konformitat, finden Sie im beilieg-
enden Legalguide.

17
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SYSTEM OVERVIEW

TRANSCEIVER ELEMENTS

I o m M OO N @ >

LCD display (backlit)
Antenna SEND/SEARCH
Protected button O
button &
button P

button M

Speaker

Control LED

Battery compartment

CONTENTS

1x
3%

1x
1x
1x
1x
1x

PIEPS PRO IPS

Alkaline batteries
(in battery compartment)

PIEPS PRO IPS carrying system
PIEPS Handloop

Quick Start Guide

Legal Guide

PIEPS Sticker

ANTENNA POSITIONS

SEND
Antenna folded in completely.
Pro IPS is in SEND mode.

INTERMEDIATE

If antenna is in an angled Position.
PRO IPS is in FEATURE mode

and sending.

SEARCH
Antenna extended completely.
Pro IPS is in SEARCH mode.

PIEPS PRO IPS

THANK YOU FOR PURCHASING A PIEPS PRO IPS!

Register your device in the PIEPS App and get:

+ awarranty extension from 2 to 5 years!

+ important information on software updates!

PIEPS APP:

GET THE MOST OUT OF

YOUR TRANSCEIVER

« Connect your device to the PIEPS APP via Bluetooth

+ Extend warranty to 5 years

+ Manage device settings easily

- Free and convenient firmware updates

* Access PIEPS know-how

« Create special training scenarios

- Detailed functionality check of your device

WARNING!

An avalanche transceiver does not protect
against avalanches! To be prepared for
an emergency, it is essential to practice
victim rescue scenarios on a regular
basis. Detailed knowledge of avalanche
prevention is required before heading
out in avalanche hazardous terrain.
Always plan your tours thoughtfully and
make sure your transceiver is in SEND
mode before starting your tour. Bear in

mind that solely carrying a beacon is not
enough - for a rescue, always carry a
shovel and probe on your tours as well.
In an emergency the basic line of action,
as explained in specialist publications and
material from avalanche courses, must be
followed. We recommend you follow best
practices and always check both SEND
and SEARCH functions on your transceiver
prior to each use.

19



CARRYING SYSTEM Before switching on, make sure you are holding the PRO IPS still and that you are

sufficiently far from any interference sources. Fold out the antenna to the interme-
diate position, press the (ON/OFF ) button and close the antenna until it touches the

We recommend using the included carrying system or an approved apparel pocket. housing

To protect the display, carry the beacon with its display facing inwards. The transmit
control LED remains visible while the beacon is stored in the carrying system.

The beacon is secured in the carrying system by design after insertion and
additionally fixated with the yellow strap. The carrying system must always be

worn under at least one layer of clothing. This way damage or loss during a fall or
avalanche can be prevented.

After switching on the following information is indicated on the display: firmware
version (e.g. 1.2) and self check progress (arrows running from left to right), self
check result (OK, W for warning, ER for error), battery capacity and battery type.
After the group check countdown, the PRO IPS switches to SEND mode with the
transmit control LED blinking in green and three consecutive vibration patterns.

When wearing the beacon in an
approved apparel pocket make sure that
there are no other sharp, metallic, or

POSSIBLE SELF CHECK RESULTS

- - ! = i T
electronical objects (e.g., keys or coins) Jx] *
inside that might harm or interfere with L4
the beacon.

5
Slip the beacon inside the carrying E: =; = n =

system, display facing inwards and press
it down slightly until it “clicks”.
Secure it with the yellow strap.

To remove the beacon open the yellow OK Self Check successful - Ready to go on tour!
strap. Grab it with your hand and place
your thumb in the middle of the upper
side of the beacon. Twist the upper side
of the beacon outwards away from the

carrying system.

W Warning - all crucial features are working properly, however some extra features
(e.g., vibration motor) may be disabled.
Press the button to switch to SEND mode - ready to go on tour!
Troubleshooting measures for individual warnings are outlined in the full manual,
available on the PIEPS website. If the warning persists, we recommend perform-
ing a device check via the PIEPS App to get further information about the
warning and contacting PIEPS Support if necessary.

ER Error - device has a malfunction! Do not use the beacon!
Perform a device check via the PIEPS App to get further information about the

SWITCHING ON & SELF CH ECK error and contact the PIEPS Support.

NOTICE: Despite a comprehensive self-check, a beacon mode check (SEND check
and SEARCH check) is obligatory prior to every tour! Every member of the group SWITCHING OFF

must verify that both the SEND and SEARCH modes are functioning correctly.
To switch off the PRO IPS hold the (ON/OFF) button for 3 seconds.

The countdown appears on the display. 21
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SWITCHING BETWEEN SEND & SEARCH

Search to Send
Close antenna until it
touches the housing.

Send to Search
Fold out antenna until it is
pointing straight forward.

SEND MODE

While moving in an avalanche exposed terrain the transceiver
must be in SEND mode with the transmit control LED blinking
in green.

INTERFERENCE

All beacons are very sensitive to electronic, magnetic and metallic sources of
interference. Therefore, all manufacturers recommend keeping a minimum distance
from devices such as mobile phones, smart watches, radios, keys, heated garments,
electronic airbags and magnetic closures, etc..

Despite the PIEPS PRO IPS being equipped with advanced protection technologies the
following safety distances to potential interfering sources are recommended:
Minimum distance in SEND mode: 20 cm | Minimum distance in SEARCH mode: 50 cm

IPS - INTERFERENCE PROTECTION SYSTEM IN SEND MODE

IPS is a unique technology that continuously monitors the
influence of electronic interferences on the transmitting device
by processing and adapting to the interference signals. Hence
the PIEPS PRO IPS delivers the optimal transmitting power with
respect to interfering signals.

SIGNAL VERIFICATION - INTERFERENCE PROTECTION IN SEARCH MODE

The PIEPS Advanced Signal Verification only displays avalanche transceiver signals
and no “ghost” signals from other sources.

GROUP CHECK

The PIEPS PRO IPS provides two options for a group check. These do not replace the
standard mode check, but are useful features with larger groups. In both group check
modes, the receiving range is limited to 1 m.

REGULAR MODE

With the regular group check mode you can test if your group's
transceivers are sending correctly.

To enter the regular group check mode, fold out the antenna to
SEARCH position and press the (ON/OFF) button. After self check,

press the (FUNCTION) button while the group check countdown is
active.

While performing the group check, the distance between the
individual members of the group must be at least 5 m. The
group check mode is active for 60 seconds and terminates
automatically after a countdown. To remain in group check

mode press the (FUNCTION ) button during the countdown.
To exit at any time press the (FUNCTION] button.
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-
NO SIGNAL 0K NOT OK TOO MANY SENDERS
IN RANGE Group check outcome Caution - checked TOO CLOSE
No signal detected OK - transceiver transceiver is not Group members
within 1m range. sending correctly, sending correctly. should maintain at
distance to sender least 5m distance
is indicated. during the transceiver

PRO MODE

check.

Pro mode allows the user to perform a transmit check as well as a receive check
without exiting the group check mode. It is disabled by default and can be enable via
the PIEPS app. Check the manual for more details.

SEARCH

SIGNAL SEARCH

If you do not receive a signal or see signs of a buried victim on the avalanche debris,
move quickly through the search area, while minding the stated search strip width

of your beacon.

L’f

«—--

The search strip width for the PIEPS PRO IPS is 80m as indicated on the display.
In the event of interfering signals, the PRO IPS will indicate a reduced search strip

width.
COARSE SEARCH
=4
\
\
¥ =
\\

As soon as the beacon is receiving a signal, it will start to
vibrate and “beep”, indicating the direction to the victim via
an arrow. Follow the direction indication quickly and see if
the distance value decreases.

If the distance reading increases, you are moving in the
wrong direction. In this case, the displayed arrowhead

will point towards you, instructing you to turn around.

When the distance to the buried victim is below 10m, the
direction arrow changes to outlines only, as a reminder to
reduce the search speed.

Distance and direction

Turn around 180°

Distance < 10m
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FINE SEARCH MULTIPLE BURIALS

Within two meters of the victim, the direction arrow will disappear.
. ) ) A multiple burial is indicated on the display by the number of small human figures.
Move the transceiver slowly and as close as possible over the snow surface following uitiple burialis indi splay by . Y 9

a cross pattern. Determine the lowest distance reading and start probing.

TIP: Be up to 3x faster by using a PIEPS iPROBE for fine search and pinpointing — | A
compatible with all transceivers. N = !
B
, 36
> e« ak 4k o
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PINPOINTING MARK a ok o

Marking is possible from a distance reading of 5 m and is
Check the beacon search results by systematic probing. On a hit, leave the probe indicated by the mark symbol P.Press the (MARK) button
stuck in the snow. Use your shovel to dig out the victim and provide first aid. briefly to “hide” the localized transmitter.

A successful marking is confirmed by a frame around the @
human figure. The transceiver will now display the direction

and distance to the next strongest signal. The mark range

can be configured with the PIEPS App. 9 3

SCAN

Pressing the button provides a rough overview of the burial situation by
indicating the number of victims within certain distance ranges. A detailed scan mode
can be enabled via the App providing direction and distance for each victim and allows
victim selection.
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DEVICE MANAGEMENT WITH THE BATTERY ALKALINE AND LITHIUM
PIEPS APP

Replace the batteries when the empty battery symbol
appears on the display at the latest. Always replace all

NOTICE! The user is responsible for keeping their beacon firmware up to date. three batteries at once.

PIEPS recommends checking for updates at the beginning of every season,

and checking monthly when equipment is in regular use. Open the battery compartment and be sure to insert

the new batteries, facing in the correct direction.
It is possible to use alkaline (LRO3) or lithium (FRO3)

ACTIVATE BLUETOOTH® - CONNECT TO PIEPS APP batteries. Make sure to configure the correct battery
Bluetooth and the PIEPS APP allow for straightforward device management (e.g. type in the PIEPS App; alkaline (LRO3) is selected by
firmware update, device configuration) and additionally provide a handy training default.

mode.

Get the PIEPS APP (Android Play Store, iOS App Store) connect your PIEPS beacon Dispose of the device/batteries in accordance with

and take advantage of all features! applicable local laws and regulations.

[=]% °
s BATTERY LIFE ALKALINE LITHIUM
600 h SEND 800 h SEND
[=]. 7,
NOTICE! If the PIEPS APP is already installed, be sure to use the latest version Battery
) ! ’ Symbol Level Battery Levelin % Recommendation
To enable Bluetooth, press and hold the (MARK) button while switching on the E 3/3 full 100% - 66% oK
beacon. As soon as the Bluetooth symbol is shown on the display, the (MARK] button
can be released. The Bluetooth-mode is confirmed with an acoustic (2x Pieps-
tone) and haptic (2x Vibra) signal. You can exit Bluetooth mode by pressing the E 2/3 full 66% - 33% oK
FUNCTION) button.
L | 1/3 full 33% - 20 h SEND 0K
DANGER! Risk of a non-transmitting device due to enabled Bluetooth.
The Bluetooth mode is intended for device management and training mode only. — empty 20 h SEND (+10° C/50° F) + battery change
Never use the Bluetooth mode in avalanche terrain! 1h SEARCH (-10°C/ 14°F) recommended
v
- . v empty, Last reserve, device might .
: - L replace batteries!
‘' T blinking turn off any moment.
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STORAGE

Store the device in a dry, dark place at room temperature.
Remove batteries for long term storage (e.g., over the summer).

SERVICE

A beacon is a safety product which is exposed to extreme conditions such as freezing
temperatures and humidity. Furthermore, component parts are subject to aging. PIEPS
recommends sending avalanche transceivers in for service at 3 years and 5 years after
the date of purchase, and every year after that. For more information visit pieps.com.

WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer is responsible for the materials and workmanship of the PIEPS
PRO IPS for two years from the date of purchase. Exceptions are the batteries,
carrying system and hand loop as well as any damage caused by improper use or
dismantling of the unit by unauthorized persons. Any other warranties and liability
for consequential damage are expressly excluded. For warranty claims, please take
proof of purchase to the place of sale.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

DEVICE NAME TRANSMISSION FREQUENCY
PIEPS PRO IPS 457 kHz

FIELD STRENGTH
max. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) at a distance of 10 m

BLUETOOTH TRANSMISSION FREQUENCY BLUETOOTH TRANSMISSION POWER

2.402 - 2.480 GHz 2.5dBm

POWER SUPPLY BATTERY LIFE (SEND MODE)
3x Alkaline (AAA) LRO3 1.5 V or 600 h (Alkaline)

3x Lithium (AAA) FRO3 1.5V 800 h (Lithium)
DIMENSIONS (LxWxH) SEARCH STRIP WIDTH

120x 75 x 24 mm 80m

TEMPERATURE RANGE: WEIGHT

-20°Cto 45°C(-4°F to 113°F) 212 g (incl. batteries)

STORAGE TEMPERATURE RANGE:
-25°Cto 70°C(-13°F to 158°F)

More important information, including conformity can be found in the accompanying
LEGAL GUIDE.
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APERCU DUSYSTEME

ELEMENTS DU DVA POSITIONS DE LANTENNE

A Ecran LCD (rétroéclairé)
SEND

B Antenne SEND/SEARCH L'antenne est complétement repliée.
Pro IP END.

¢ Bouton (ON/OFF) protége & roPS est en mode 5

D Bouton (FUNCTION) & INTERMEDIATE

E Bouton (MARK) P L'antenne est a I'horizontale.
PRO IPS est en mode FEATURE

F Bouton (SCAN) & et émet un signal.

G Haut-parleur

H LED de controle SEARCH

CONTENU

1
3

x

x

1
1
1x
1x
1x

x

x

Compartiment a piles Pro IPS est en mode SEARCH.

PIEPS PRO IPS

piles alcalines
(dans le compartiment a piles)

harnais PIEPS PRO IPS
dragonne PIEPS

guide de démarrage rapide
qguide juridique
autocollant PIEPS

L'antenne est complétement déployée.

PIEPS PRO IPS

MERCI D’AVOIR ACHETE UN PIEPS PRO IPS!
Enregistrez votre appareil dans I'app PIEPS et recevez :

+ une extension de garantiede 23 5 ans !

+ des informations importantes sur les mises a jour du logiciel !

APP PIEPS:

TIREZ LE MEILLEUR DE

VOTRE DVA

- Connectez votre appareil a I'APP PIEPS via Bluetooth

- Prolongez la garantie a 5 ans

- Gérez facilement les parametres de I'appareil
- Installez les mises a jour gratuites du micrologiciel

- Accédez au savoir-faire de PIEPS

- Créez des scénarios de formation supplémentaires
- Vérifiez en détail le fonctionnement de votre appareil

ATTENTION!

Un DVA ne protege pas contre les ava-
lanches ! Pour savoir comment réagir en
cas d'urgence, il est essentiel de s'en-
trainer régulierement a des scénarios de
sauvetage de victimes. Renseignez-vous
bien sur la prévention des avalanches
avant de partir en haute montagne. Plani-
fiez toujours vos sorties de maniére réflé-
chie et assurez-vous que votre DVA est en
mode SEND avant votre départ. Gardez a
I'esprit que le port d’'un DVA n'est pas suf-

fisant. Emportez toujours aussi une pelle
et une sonde lors de vos sorties au cas
ou vous devriez effectuer un sauvetage.
En cas d'urgence, suivez toujours les in-
structions données dans les publications
spécialisées et utilisez le matériel recom-
mandé lors des cours sur les avalanches.
Nous vous conseillons de suivre les meil-
leures pratiques et de toujours vérifier les
fonctions SEND et SEARCH de votre DVA
avant chaque utilisation.

33




HARNAIS Déployez I'antenne en position intermédiaire, appuyez sur le bouton et

repliez I'antenne jusqu'a ce qu'elle touche le boftier.
Nous vous recommandons d'utiliser le harnais fourni ou une poche de vétement

dédiée. Pour protéger I'écran, transportez le DVA en tournant I'écran vers I'intérieur. Lorsque I'appareil est allumé, les informations suivantes sont affichées : la version du
La LED de contréle de I'émission reste visible, méme lorsque I'appareil est placé micrologiciel (p. ex. 1.2), la progression de l'autocontrdle (fleches allant de gauche a
dans le harnais. Une fois inséré dans le harnais, I'appareil est maintenu en place droite), le résultat de I'autocontréle (OK, W pour Avertissement, ER pour Erreur), le
et sécurisé grace a la sangle jaune. Portez toujours le harnais sous une couche de niveau de la batterie et son type. Apreés le controle de groupe, le PRO IPS passe en
vétements au minimum. Cela vous évitera de perdre ou d'endommager I'appareil lors mode SEND : la LED du contréle d'émission se met a clignoter en vert et le DVA vibre
d’une chute ou d'une avalanche. trois fois de suite.

Lorsque vous portez I'appareil dans MESSAGES DE LAUTOCONTROLE

une poche de vétement dédiée,

assurez-vous qu'elle ne contient pas == i R
d'autres objets pointus, métalliques 4 *
ou électroniques (clés, pieces de

monnaie, téléphone portable, etc.) qui -

pourraient endommager ou interférer (1 [} |
avec l'appareil. '-' "~ '-n-'

Glissez I'appareil dans le support du
harnais, I'écran tourné vers l'intérieur, et
appuyez doucement jusqu’a ce qu'il soit
bien en place. Bloquez-le a l'aide de la
sangle jaune.

OK Autocontrole réussi : prét(e) pour I'aventure !

W Avertissement : toutes les fonctions essentielles fonctionnent correctement,
mais certaines fonctions supplémentaires (p. ex. moteur de vibration) sont
désactivées.

Appuyez sur le bouton pour passer en mode SEND : vous étes
prét(e) pour lI'aventure ! Nous vous conseillons de vérifier I'appareil avec I'appli-
cation PIEPS pour obtenir plus d’'informations sur le message d'avertissement et,
si nécessaire, de contacter le service d'assistance PIEPS.

Pour retirer I'appareil, libérez la sangle
jaune. Prenez I'appareil en main et
placez votre pouce sur la face supérieure
de I'appareil. Faites pivoter la partie
supérieure de l'appareil vers |'extérieur
pour le sortir de son support.

E

E-]

Erreur : I'appareil présente un dysfonctionnement ! Ne I'utilisez pas !
Vérifiez I'appareil avec I'application PIEPS pour obtenir plus d'informations sur le

n message d'erreur et contactez le service d'assistance PIEPS.
MISE EN MARCHE ET AUTOCONTROLE

REMARQUE : Apres un autocontréle complet, effectuez toujours un contréle de la
balise (contrdle SEND et controle SEARCH) avant chaque sortie ! Chaque membre du Pour éteindre le PRO IPS, maintenez le bouton (ON/OFF ) enfoncé pendant 3 secondes.
groupe doit vérifier que les modes SEND et SEARCH fonctionnent correctement. Le décompte apparait a I'écran.
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PASSER D’UN MODE A LAUTRE CONTROLE DE GROUPE

Le PIEPS PRO IPS offre deux options pour un contréle de groupe. Ces options ne

Send to Search ) Search to Send remplacent pas le contréle en mode standard, mais sont utiles pour les groupes plus
Déployez I'antenne jusqu’a ce Repliez I'antenne jusqu'a importants. Dans les deux modes de contréle de groupe, la portée de réception est
qu'elle soit orientée vers le haut. ce qu'elle touche le boitier. limitée a 1 metre.

MODE SEND

Lorsque vous vous déplacez sur un terrain propice aux
avalanches, le DVA doit étre en mode SEND et la LED de
contréle d'émission doit étre verte et clignoter.

INTERFERENCES

Toutes les balises sont trés sensibles aux sources d'interférences électroniques,
magnétiques et métalliques. Par conséquent, tous les fabricants recommandent de
maintenir une distance minimale avec les appareils tels que les téléphones portables,
les montres connectées, les radios, les clés, les vétements chauffants, les airbags
électroniques, les fermetures magnétiques, etc. MODE NORMAL

Le mode de contréle de groupe normal vous permet de vérifier si les

Bien que le PIEPS PRO IPS soit équipé de technologies de protection avancées, nous
DVA de votre groupe émettent correctement.

recommandons de respecter les distances minimales suivantes par rapport aux
sources potentielles d'interférences : Distance minimale en mode SEND : 20 cm |

Distance minimale en mode SEARCH : 50 cm Pour entrer dans le mode de contréle de groupe normal, dépliez

I'antenne en position SEARCH et appuyez sur le bouton (ON/OFF).
IPS - SYSTEME DE PROTECTION CONTRE LES INTERFERENCES EN MODE SEND Apres l'autocontrodle, appuyez sur le bouton (FUNCTION) pendant que
le compte a rebours du contréle de groupe est actif.

IPS est une technologie unique qui surveille en permanence les
effets des interférences électroniques sur le DVA en traitant
les signaux d'interférence et en s’y adaptant. Ainsi, le PIEPS
PRO IPS fournit une puissance d'émission optimale malgré les

Pendant le contrdle de groupe, la distance entre les membres
du groupe doit étre d'au moins 5 m. Le mode de contréle de
groupe est actif pendant 60 secondes et se termine automa-

interférences. ) X i
tiquement une fois le décompte terminé. Pour rester en mode

VERIFICATION DU SIGNAL - PROTECTION CONTRE LES INTERFERENCES EN contréle de groupe, appuyez sur le bouton (FUNCTION] pen-

MODE SEARCH dant le décompte.

Le PIEPS Advanced Signal Verification n'affiche que les signaux d’avalanche et aucun Pour quitter le mode, appuyez sur le bouton (FUNCTION),

signal « fantdme » provenant d'autres sources.
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PAS DE SIGNAL OK PAS OK TROP D’EMETTEURS
Aucun signal n'est Controle de groupe  Attention - Le DVA TROP PROCHES
détecté dans un OK - Le DVA émet vérifié n'émet pas Les membres du
rayonde 1 m. correctement, la correctement. groupe doivent étre

distance par rapport
a I'émetteur est
indiquée.

MODE PRO

a une distance d'au
moins 5 m pendant le
contrdle du DVA.

Le mode Pro permet a I'utilisateur de contréler I'émission et la réception sans quitter
le mode de controle de groupe. Il est désactivé par défaut et peut étre activé via

I'application PIEPS. Consultez le manuel pour plus de détails.

SEARCH

RECHERCHE DE SIGNAL

Si vous ne recevez pas de signal ou si vous voyez des signes d’'une victime ensevelie
dans les éboulis d’'une avalanche, déplacez-vous rapidement dans la zone de
recherche, tout en suivant la largeur de recherche indiquée par votre balise.

2

Ll —

La largeur de la bande de recherche du PIEPS PRO IPS est de 80 m, comme indiqué
sur I'écran. En cas de signaux d'interférence, le PRO IPS indiquera une largeur de
bande de recherche restreinte.

RECHERCHE GROSSIERE

Distance et direction

Dés que la balise regoit un signal, elle se met a vibrer et a
émettre des tonalités. Une fleche indique la direction a suivre
pour trouver la victime. Suivez rapidement I'indication a I'écran
et vérifiez si la distance indiquée diminue.

Si la distance augmente, vous vous déplacez dans la mauvaise
direction. Dans ce cas, la fleche a I'écran pointe vers vous et

vous demande de faire demi-tour. ) .
Faites demi-tour

Lorsque la distance par rapport a la victime ensevelie est
inférieure a 10 m, plusieurs fléches pointant vers I'extérieur
apparaissent et vous rappellent de ralentir.

93

Distance < 10 m
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RECHERCHE PRECISE

A moins de deux métres de la victime, la fleche de direction disparait.

Déplacez le DVA lentement et le plus pres possible de la surface de la neige en
suivant un schéma en croix. Déterminez la zone de recherche de la victime et
commencez a sonder.

CONSEIL : Triplez votre vitesse en utilisant une sonde PIEPS iPROBE pour une
recherche de précision. Celle-ci est compatible avec tous les DVA.

v
L[ d
4

< 08
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LOCALISATION

Vérifiez les résultats de recherche indiqués par la balise en effectuant un sondage
systématique. En cas de succes, laissez la sonde plantée dans la neige. Utilisez votre
pelle pour dégager la victime et lui prodiguer les premiers soins.

40

PLUSIEURS VICTIMES

Si plusieurs victimes sont ensevelies, I'écran affiche le nombre de silhouettes
correspondant aux personnes a rechercher.

V'S
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@ 38
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MARQUAGE '-‘.8 r

Le marquage est possible & partir d'une distance de 5 ak sk ar

métres et est indiqué par le symbole F. Appuyez briévement
sur le bouton pour « cacher » I'émetteur localisé.
Un marquage réussi est confirmé par un cadre autour de
la silhouette humaine. Le DVA affiche alors la direction et @
la distance jusqu’au prochain signal le plus fort. La portée
du marquage peut étre configurée a l'aide de I'application 9 3
PIEPS.
J
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SCAN

En appuyant sur le bouton , vous aurez un apercu de l'endroit oU la(les) vic-
time(s) est(sont) ensevelie(s) et du nombre de victimes se trouvant a une certaine
distance. Vous pouvez activer un mode SCAN détaillé via I'application PIEPS. Celui-ci
vous indiquera la direction et la distance pour chaque victime, et permettra la sélec-
tion des victimes.
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GESTION DES APPAREILS A L'AIDE DE
L'APPLI PIEPS

REMARQUE ! Chaque utilisateur est responsable de la mise a jour du micrologi-
ciel de son appareil. PIEPS recommande de vérifier les mises a jour au début de
la saison et, chaque mois, lorsque vous utilisez I'appareil réguliérement.

ACTIVER LE BLUETOOTH® - SE CONNECTER A LAPPLICATION PIEPS

Le Bluetooth et I'application PIEPS permettent une gestion simple et directe de
I'appareil (mises a jour logicielles, configuration de I'appareil, etc.) et fournissent
également un mode d’entrainement pratique.

Téléchargez I'APP PIEPS dans I’Android Play Store ou I'i0S App Store, connectez-y
votre appareil PIEPS et profitez de toutes ses fonctionnalités !

Er’

®

REMARQUE ! Si vous avez déja installé 'APP PIEPS, assurez-vous de toujours dispos-
er de la derniere version.

Pour activer le Bluetooth, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé
pendant que vous allumez la balise. Dés que le symbole Bluetooth apparait sur
I'écran, vous pouvez relacher le bouton (MARK) . Le mode Bluetooth est confirmé
par un signal acoustique (2 tonalités Pieps) et vibratoire (2 vibrations). Vous pouvez

quitter le mode Bluetooth en appuyant sur le bouton (FUNCTION ).

DANGER ! Risque de non-émission de I'appareil en raison de l'activation du Bluetooth.

Le mode Bluetooth est uniquement destiné a la gestion de I'appareil et a I'entraine-
ment. N'utilisez jamais le mode Bluetooth en zone a risque d'avalanche !

PILES ALCALINES ET PILES AU LITHIUM

Remplacez les piles au plus tard lorsque le symbole de
la pile vide apparait sur I'écran. Remplacez toujours les

trois piles en méme temps.

Ouvrez le compartiment a piles et insérez les nouvelles

piles dans le bon sens.

Vous pouvez utiliser soit des piles alcalines (LR03), soit
des piles au lithium (FRO3). Assurez-vous de configurer
le bon type de piles dans I'application PIEPS : les piles
alcalines (LRO3) sont sélectionnées par défaut.

Eliminez I'appareil/les piles conformément aux lois et
réglementations en vigueur dans votre pays.

DUREE DE VIE DES PILES

ALCALINE

LITHIUM

600 h D’EMISSION

800 h D’EMISSION

Niveau de
Symbole batterie Niveau de batterie en % Recommandation
] 3/3 100 % - 66 % oK
o 1 2/3 66 % -33 % oK
L | 1/3 33 %-20h SEND oK
: vide 20 h SEND (+10°C/50°F) + Changement de
1hSEARCH (-10°C/ 14°F) piles recommandé
vV oy - . ) E
- :'_ vide, Dem'ef,e rgserve\, 'appareil Veuillez remplacer
/ . peut s'éteindre a tout mo- :
NN clignote les piles !

ment.
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CONSERVATION
Conservez I'appareil dans un endroit sec, a 'abri de la lumiere et a température
ambiante. Retirez les piles pour un stockage prolongé (p. ex. pendant I'été).

MAINTENANCE

Un DVA est un produit de sécurité qui est exposé a des conditions extrémes telles
que le gel et 'humidité. De plus, ses composants sont sujets au vieillissement. PIEPS
recommande une maintenance des DVA 3 ans et 5 ans aprés la date d'achat, et
chaque année par la suite. Pour plus d'informations, rendez-vous sur pieps.com.

CONDITIONS DE GARANTIE

Le fabricant est responsable des matériaux et de la fabrication du PIEPS PRO IPS
pendant deux ans a compter de la date d’achat. Sont exclus les piles, le harnais et

la dragonne, ainsi que tout dommage causé par une utilisation inappropriée ou un
démontage de I'appareil par des personnes non autorisées. Toute autre garantie et
toute responsabilité pour des dommages indirects sont expressément exclues. Pour
toute demande de garantie, veuillez présenter votre preuve d’achat au revendeur.

DONNEES TECHNIQUES
NOM DE LAPPAREIL FREQUENCE DE TRANSMISSION
PIEPS PRO IPS 457 kHz

INTENSITE DU CHAMP
max. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) a une distance de 10 m

FREQUENCE DE TRANSMISSION BLUETOOTH ~ PUISSANCE DE TRANSMISSION BLUETOOTH

2,402 - 2,480 GHz 2,5dBm

ALIMENTATION DUREE DE VIE DES PILES (MODE EMISSION)
3 piles alcalines (AAA) LRO3 1,5 V ou 600 h (alcaline)

3 piles lithium (AAA) FR0O3 1,5V 800 h (lithium)

DIMENSIONS (LxLxH) LARGEUR DE LA BANDE DE RECHERCHE
120x 75 x 24 mm 80m

PLAGE DE TEMPERATURE (UTILISATION) : POIDS
-20°Ca45°C(-4°Fa 113 °F) 212 g (piles incluses)

PLAGE DE TEMPERATURE (CONSERVATION) :
-25°Ca70°C(-13°Fa 158 °F)

De plus amples informations, notamment sur la conformité, figurent dans le GUIDE
JURIDIQUE ci-joint.
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PANORAMICA DEL SISTEMA

ELEMENTI DELLARTVA

Display LCD (retroilluminato)
Antenna SEND/RICERCA
Pulsante protetto o
Pulsante &
Pulsante (CONTRASSEGNO) P
Pulsante M
Altoparlante

LED di controllo

I oo M m o N @™ >

Vano batterie

CONTENUTO

1
3

PIEPS PRO IPS

Batterie alcaline
(nel vano batterie)

x

x

1
1x Cordino PIEPS
1x Guida rapida

x

1x Guida normativa
1x Adesivo PIEPS

Sistema di trasporto PIEPS PRO IPS

POSIZIONI DELLANTENNA

SEND

I PRO IPS € in modalita SEND.

INTERMEDIA

L'antenna e in posizione angolata.
Il PRO IPS é in modalita SELETTIVA
e sta trasmettendo.

RICERCA
L'antenna & completamente estesa.
I PRO IPS & in modalita RICERCA.

L'antenna & completamente ripiegata.

PIEPS PRO IPS

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PIEPS PRO IPS!
Registrate il dispositivo nell'app PIEPS per ottenere:

+ Estensione della garanzia da 2 a 5 anni.

+ Informazioni importanti sugli aggiornamenti del software.

APP PIEPS:

PER OTTENERE IL MASSIMO

DALLARTVA

+ Connessione del dispositivo all'app PIEPS tramite Bluetooth

+ Garanzia estesa a 5 anni

« Facile gestione delle impostazioni del dispositivo
- Comodi aggiornamenti del firmware gratuiti

+ Accesso alle risorse didattiche di PIEPS

« Creazione di speciali situazioni di esercitazione
- Controllo dettagliato delle funzionalita del dispositivo

AVVERTENZA.

Un ARTVA non protegge dalle valanghe! Per
essere preparati a un'eventuale emergenza
¢ indispensabile esercitarsi regolarmente
nelle situazioni di soccorso delle vittime. E
necessario acquisire una conoscenza det-
tagliata della prevenzione delle valanghe,
prima di avventurarsi in terreno soggetti a
valanghe. Pianificare sempre con cura le us-
cite e verificare che 'ARTVA sia in modalita
SEND, prima di partire. Tenere presente che
avere con sé un dispositivo di ricerca non &

sufficiente: occorre portare sempre una pala
e una sonda, in ogni uscita, da utilizzare in
situazioni di soccorso. In caso di emergenza
si dovra seguire la linea di azione di base, sp-
iegata nelle pubblicazioni specialistiche e nel
materiale fornito in occasione di corsi relativi
alle valanghe. Consigliamo di seguire le pro-
cedure consigliate e di controllare sempre le
funzioni SEND e RICERCA sul’ARTVA , prima
di ogni utilizzo.
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SISTEMA DI TRASPORTO

E consigliabile utilizzare il sistema di trasporto in dotazione o tenere il dispositivo in
una tasca approvata per attrezzature. Per proteggere il display, tenere il dispositivo di
ricerca con il display rivolto verso I'interno. Il LED di controllo della trasmissione rimane
visibile quando il dispositivo di ricerca e riposto nel sistema di trasporto. Il suo design
assicura la protezione del dispositivo di ricerca nel sistema di trasporto dopo l'inseri-
mento e lo trattiene in posizione grazie alla cinghia gialla. Il sistema di trasporto deve
essere sempre indossato sotto almeno uno strato di abbigliamento, per non perderlo o
danneggiarlo in caso di caduta o valanga.

Quando si tiene il dispositivo in una tasca

approvata per attrezzature, verificare

che questa non contenga altri oggetti ap-

puntiti, metallici o elettronici (ad esempio

chiavi, monete, telefono) che potrebbero

danneggiare il dispositivo o interferire con
il suo funzionamento.

Inserire il dispositivo di ricerca nel sistema
di trasporto con il display rivolto verso
l'interno e premerlo delicatamente fino

a quando emette un "clic”. Fissarlo con la
cinghia gialla.

Per rimuovere il dispositivo di ricerca,
aprire la cinghia gialla. Afferrare il dispos-
itivo di ricerca con la mano e posizionare
il pollice al centro del suo lato superiore.
Ruotare il lato superiore del dispositivo di
ricerca verso l'esterno allontanandolo dal
sistema di trasporto.

ACCENSIONE E AUTOVERIFICA

AVVISO: dopo l'autoverifica completa, eseguire sempre un controllo della modalita
del dispositivo (sia modalita SEND che modalita RICERCA) prima di ogni uscita. Ogni
membro del gruppo deve verificare che le modalita SEND e RICERCA funzionino
entrambe correttamente.

Estendere I'antenna fino alla posizione intermedia, premere il pulsante (ON/OFF) e
[chiudere/ripiegare] I'antenna in modo che tocchi I'alloggiamento.

Quando si accende il dispositivo vengono visualizzate le seguenti informazioni: ver-
sione del firmware (ad esempio, 1.2) e stato di avanzamento dell'autoverifica (frecce
da sinistra a destra), risultato dell'autoverifica (OK, W per avviso, ER per errore),
capacita delle batterie e tipo di batterie. Dopo il conto alla rovescia del controllo di
gruppo, il PRO IPS passa alla modalita SEND: il LED di controllo della trasmissione
inizia a lampeggiare in verde e vibra tre volte in successione.

POSSIBILI RISULTATI DELLAUTOVERIFICA

R
0K L

OK Autoverifica riuscita: ora si pud partire!

W  Avvertenza: tutte le caratteristiche fondamentali funzionano correttamente, ma
alcune caratteristiche opzionali (ad esempio, motore vibrante) sono disabilitate.
Premere il pulsante per passare alla modalita SEND: ora si pu partire!
E consigliabile eseguire un controllo del dispositivo utilizzando I'app PIEPS per
ottenere ulteriori informazioni sull'avvertenza e, necessario, rivolgersi al servizio
di assistenza di PIEPS.

ER Errore: il dispositivo non funziona correttamente! Non utilizzare il dispositivo di ricerca!

Eseguire un controllo del dispositivo tramite I'app PIEPS per ottenere ulteriori
informazioni sull'errore e rivolgersi al servizio di assistenza di PIEPS.

SPEGNIMENTO

Per spegnere il PRO IPS, tenere premuto il pulsante (ON/OFF ) per 3 secondi.
Sul display viene visualizzato il conto alla rovescia.
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PASSAGGIO DA INVIO A RICERCA

¢

Da INVIO a RICERCA
Aprire l'antenna affinché sia <‘
diritta e orientata verso l'alto.

Da RICERCA a INVIO
Chiudere I'antenna in modo
che tocchi l'alloggiamento.

MODALITASEND

Quando ci si sposta su un terreno esposto a valanghe,
I'ARTVA deve essere in modalita SEND con il LED di controllo
della trasmissione che lampeggia in verde.

INTERFERENZE

Tutti i dispositivi di ricerca in valanga sono molto sensibili alle interferenze
elettroniche, magnetiche e metalliche. Tutti i produttori consigliano quindi di rimanere
a una distanza minima da dispositivi come telefoni cellulari, smartwatch, radio, chiavi,
indumenti riscaldati, airbag elettronici, chiusure magnetiche ecc.

Il PIEPS PRO IPS é dotato di tecnologie di protezione avanzate, ma consigliamo di
rimanere alle seguenti distanze minime dalle possibili fonti di interferenza: Distanza
minima in modalita SEND: 20 cm | Distanza minima in modalita RICERCA: 50 cm

IPS - SISTEMA DI PROTEZIONE DALLE INTERFERENZE IN MODALITA SEND

L'esclusiva tecnologia IPS controlla costantemente gli effetti delle
interferenze elettroniche sul dispositivo trasmittente elaborando
i segnali di interferenza e adattandosi a essi. Il PIEPS PRO IPS ha
quindi una potenza di trasmissione ottimale, indipendentemente
dalle eventuali interferenze.

VERIFICA DEL SEGNALE - PROTEZIONE DALLE INTERFERENZE IN MODALITA
RICERCA

Il sistema di verifica avanzata del segnale di PIEPS consente di visualizzare solo i
segnali effettivi del’ARTVA escludendo i segnali "fantasma" di altre fonti.

CONTROLLO DEI GRUPPI

Il PIEPS PRO IPS prevede due opzioni per il controllo dei gruppi. Non sostituiscono il

controllo standard, ma sono funzionalita utili nel caso di gruppi numerosi. In entram-

be le modalita di controllo dei gruppi, la portata di ricezione e limitataa 1 m.

MODALITA NORMALE

La modalita di controllo dei gruppi normale consente di verificare se gli
ARTVA del gruppo stanno inviando i segnali correttamente.

Per accedere alla modalita di controllo dei gruppi normale, piegare
I'antenna nella posizione di RICERCA e premere il pulsante (ON/OFF
. Dopo l'autoverifica, premere il pulsante (FUNZIONE) mentre il conto
alla rovescia del controllo del gruppo é attivo.

Durante il controllo di un gruppo, la distanza tra i singoli membri
del gruppo deve essere di almeno 5 metri. La modalita di control-
lo dei gruppi rimane attiva per 60 secondi e termina automati-
camente dopo il conto alla rovescia. Per rimanere nella modalita

di controllo dei gruppi premere il pulsante (FUNZIONE) durante il

conto alla rovescia.

Per uscire, premere in qualsiasi momento il pulsante (FUNZIONE ).
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NESSUN SEGNALE
ENTRO LA PORTATA
DEL DISPOSITIVO
Nessun segnale
rilevato entro 1 m.

MODALITA PRO

OK

Risultato controllo
gruppo OK - Invio
del segnale da
parte del’/ARTVA
corretto; viene
indicata la distanza
dalla persona che
trasmette.

NON 0K
Attenzione —
L'ARTVA controllato
non invia il segnale
correttamente.

TROPPI UTENTI
TRASMETTONO

IN UNO SPAZIO
RISTRETTO

I membri del gruppo
devono allontanarsi di
almeno 5 m durante il
controllo del’ARTVA.

La modalita Pro consente di controllare la trasmissione e la ricezione senza uscire
dalla modalita di controllo dei gruppi. E disabilitata per impostazione predefinita; si
puo abilitare tramite I'app PIEPS. Per ulteriori dettagli, consultare il manuale/la guida.

RICERCA

RICERCA DEL SEGNALE
Se non si riceve alcun segnale o non si individuano sui detriti della valanga segni di
una persona sepolta, spostarsi rapidamente nell'area seguendo la larghezza della

fascia di ricerca indicata del dispositivo di ricerca.

2

La larghezza della fascia di ricerca del PIEPS PRO IPS e di 80 m, come mostrato sul
display. In caso di interferenze il PRO IPS indichera una larghezza inferiore per la
fascia di ricerca.

RICERCA GROSSOLANA

O N
\\

Distanza e direzione

Quando il dispositivo di ricerca riceve un segnale inizia a vibrare
ed emette un segnale acustico; una freccia indica la direzione
della vittima. Seguire rapidamente la direzione indicata e verifi-
care se il valore della distanza diminuisce.

Se il valore della distanza aumenta, ci si sta muovendo nella
direzione sbagliata. In tal caso, la freccia visualizzata sara

orientata verso |'utente, indicando che deve girarsi. Ruotare di 180°

Quando la distanza dalla vittima sepolta e inferiore a 10 m la
freccia di direzione assume la forma di un contorno, per segnal-
are di ridurre la velocita di ricerca.

Distanza <10 m
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RICERCA PRECISA

A meno di due metri dalla vittima la freccia di direzione scompare.

Muovere 'ARTVA lentamente, quanto pil vicino possibile alla superficie innevata,
seguendo traiettorie a croce. Individuare la lettura della distanza minima e iniziare a
sondare.

SUGGERIMENTO: e possibile triplicare la velocita utilizzando per la ricerca e
I'individuazione una sonda PIEPS iPROBE, compatibile con tutti gli ARTVA.
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INDIVIDUAZIONE

Controllare i risultati della ricerca del dispositivo inserendo la sonda in modo sistem-
atico. In caso di contatto, lasciare la sonda inserita nella neve. Con la pala, estrarre la
vittima e fornire i primi soccorsi.
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PIU VITTIME SEPOLTE

Se le vittime sepolte sono pit di una, sul display compaiono diverse piccole figure umane.
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CONTRASSEGNO

| contrassegni si possono inserire da un valore di distan-
za di 5 m e sono indicati dal simbolo della bandierina F
. Premere brevemente il pulsante per

"nascondere" il trasmettitore localizzato.

Un contrassegno ben posizionato & confermato da una cor- @

nice intorno alla figura umana. Ora 'ARTVA visualizzera la

direzione e la distanza dal segnale piu intenso successivo. 9 3
Lintervallo di applicazione dei contrassegni si puo configu- o) o .A'

rare con l'app PIEPS.

SCANSIONE

Premendo il pulsante ( SCANSIONE Jsi ottiene una panoramica generale delle posizioni
delle vittime, il cui numero viene indicato entro determinati intervalli di distanza. E
possibile attivare una modalita di scansione dettagliata tramite I'app PIEPS, per
visualizzare la direzione e la distanza per ogni vittima e selezionare le singole vittime.
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GESTIONE DEL DISPOSITIVO
CON L'APP PIEPS

AVVISO. Rientra nella responsabilita degli utenti tenere aggiornato il firmware
del proprio dispositivo di ricerca in valanga. PIEPS consiglia di verificare la
presenza di aggiornamenti all'inizio di ogni stagione e di controllare ogni mese
quando si sua regolarmente l'attrezzatura.

ATTIVAZIONE BLUETOOTH® — CONNESSIONE ALL'APP PIEPS

Il Bluetooth e I'app PIEPS consentono di gestire in modo e semplice e diretto il
dispositivo (ad esempio, per I'aggiornamento del firmware, la configurazione del
dispositivo...) e forniscono inoltre una comoda modalita di esercitazione.

Scaricando I'app PIEPS (Android Play Store, i0S App Store) e collegando il proprio dis-
positivo di ricerca PIEPS sara possibile utilizzarne al meglio tutte le funzionalita.

Er’

®

AVVISO. Se I'app PIEPS e gia installata, utilizzare sempre la versione pit recente.

Per attivare la connettivita Bluetooth, tenere premuto il pulsante ( CONTRASSEGNO

mentre si accende il dispositivo di ricerca. Quando il simbolo del Bluetooth é visibile

sul display e possibile rilasciare il pulsante (CONTRASSEGNO ). La modalita Bluetooth

€ confermata da un segnale acustico (2 toni Pieps) e da uno tattile (2 vibrazioni). Per

uscire dalla modalita Bluetooth, premere il pulsante (FUNZIONE) .

PERICOLO! Quando la connettivita Bluetooth é abilitata, il dispositivo potrebbe
non trasmettere il segnale.

La modalita Bluetooth deve essere utilizzata solo per la gestione del dispositivo e per la
modalita di esercitazione. Non utilizzare mai la modalita Bluetooth in caso di valanghe!

BATTERIE ALCALINE E AL LITIO

Sostituire le batterie al pit tardi quando sul display viene
visualizzato il simbolo della batteria scarica. Sostituire
sempre le tre batterie contemporaneamente.

Aprire il vano batterie e inserire le nuove batterie ris-
pettando la polarita. Si possono utilizzare batterie al-
caline (LR03) e al litio (FRO3). E necessario configurare
nell'app PIEPS il tipo di batterie corretto; per impostazi-
one predefinita sono selezionate le batterie alcaline

(LRO3).

Smaltire il dispositivo e le batterie ai sensi delle leggi e

delle norme locali vigenti.

DURATA DELLE BATTERIE

ALCALINE

AL LITIO

600 h IN MOD. SEND

800 h IN MOD. SEND

Livello delle
Simbolo batterie Livello delle batterie in % Consiglio
] 3/3 carica 100% - 66% oK
o 1 2/3 carica 66% - 33% oK
L | 1/3 carica 33%-20 h SEND 0K
: Scarica 20 hin mod.SEND (+10 °C) + E consigliabile sos-
1 hin mod. RICERCA (-10 °C) tituire le batterie
vV oy .
-—- Scaricd, e riserve; il dispositivo pud Sostituire le
‘7 [ lampeg- spegnersi improvvisamente batterie!
re giante ’
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CONSERVAZIONE

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e al riparo dalla luce, a temperatura
ambiente. Rimuovere le batterie se rimane inutilizzato a lungo (ad esempio, in estate).

ASSISTENZA

Un dispositivo di ricerca in valanga & un prodotto di sicurezza che viene esposto a
condizioni estreme, come bassissime temperature e umidita intensa. | suoi componenti
inoltre sono soggetti a invecchiamento. PIEPS consiglia di inviare gli ARTVA per val-
anghe al servizio di manutenzione 3 anni e 5 anni dopo la data di acquisto, dopodiché
ogni anno. Ulteriori informazioni sono disponibili all'indirizzo pieps.com.

CONDIZIONI DELLA GARANZIA

Il produttore garantisce i materiali e la lavorazione dell'unita PIEPS PRO IPS per due
anni dalla data di acquisto. Rientrano nella copertura della garanzia le batterie, il
sistema di trasporto e il cordino, nonché gli eventuali danni causati da uso improprio
o dallo smontaggio dell'unita da parte di persone non autorizzate. Sono espressa-
mente escluse tutte le altre garanzie e responsabilita per danni conseguenti. Per le
richieste in garanzia, fornire la prova di acquisto al punto vendita.

SPECIFICHE TECNICHE

NOME DEL DISPOSITIVO FREQUENZA DI TRASMISSIONE
PIEPS PRO IPS 457 kHz

INTENSITA DEL CAMPO

Max 7 dBpuA/m (2,23 pA/m) a una distanza di 10 m
FREQUENZA DI TRASMISSIONE BLUETOOTH POTENZA DI TRASMISSIONE BLUETOOTH

2,402-2,480 GHz 2,5 dBm

ALIMENTAZIONE DURATA DELLE BATTERIE (MODALITA SEND)
3x batterie alcaline (AAA) LR03 1,5V o 600 h (alcaline)

3x batterie al litio (AAA) FRO3 1,5 V 800 h (al litio)

DIMENSIONI (LxPxA) LARGHEZZA FASCIA DI RICERCA

120 x 75 x 24 mm 80m

INTERVALLO DI TEMPERATURA: PESO

Da-20°Ca 45°C 212 g (batterie incluse)

TEMPERATURA DI CONSERVAZIONE:
Da-25°Ca70°C

Altre informazioni importanti, tra cui quelle sulla conformita, sono disponibili nella
GUIDA NORMATIVA allegata.
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DESCRIPCION DEL SISTEMA

PIEPS PRO IPS

ELEMENTOS DE LA BALIZA POSICIONES DE LA ANTENA
A Pantalla LCD (retroiluminada) TRANSMISION (SEND)
B BUSQUEDA/TRANSMISION antena Antena plegada completamente. iGRACIAS POR ADQUIRIR UN PIEPS PRO IPS!
C Boton (ON/OFF) protegido & ProIPS esta en el modo TRANSMISION. Registre su c!i:spositivo con [a app PIEPS~y obtenga:
+ una extension de la garantia de 2 a 5 afios

D Botén (FUNCTION) & INTERMEDIA - Informacién importante sobre actualizaciones del software
E Botén (MARK)P Antena con posicién en angulo.PRO IPS

, esta en el modo CARACTERISTICAS y
F Boton (SCANJ & TRANSMISION. APP PIEPS:
G Altavoz ) SAQUE EL MAXIMO PARTIDO A
H LED de control BUSQUEDA (SEARCH)

SU BALIZA

- Conecte su dispositivo con la app PIEPS mediante Bluetooth

- Amplie la garantia hasta 5 afios

- Gestione facilmente la configuracion de su dispositivo

- Actualizaciones del firmware cémodas y gratuitas

+ Acceda a los conocimientos técnicos de PIEPS

- Cree escenarios de entrenamiento especiales

- Comprobacion detallada del funcionamiento de su dispositivo

Antena desplegada completamente.
Pro IPS esta en el modo BUSQUEDA.

Compartimento de las pilas

CONTENIDO
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1 x PIEPS PRO IPS

3 x Pilas alcalinas
(en el compartimento para pilas)

1 x Sistema de transporte PIEPS PRO IPS
1 x Correa PIEPS

1 x Guia de inicio rapido

1 x Guia legal

1 x Pegatina PIEPS

iADVERTENCIA!

Una baliza de avalanchas no le protege
contra las avalanchas. Para estar prepara-
do ante una emergencia, es imprescindi-
ble practicar escenarios de rescate de vic-
timas regularmente. Obtenga informacién
detallada sobre prevencién de avalanchas
antes de aventurarse en terreno propen-
so a avalanchas. Planifique siempre sus
recorridos detenidamente y asegurese
de que su baliza esta en el modo TRANS-
MISION antes de iniciar el trayecto. Tenga

en cuenta que no basta con llevar una
baliza: lleve siempre una pala y una sonda
en sus recorridos de rescate. En caso de
emergencia, debe seguir las indicaciones
bdsicas que se explican en las publica-
ciones especializadas y en el material de
los cursos sobre avalanchas. Le recomen-
damos seguir las practicas recomenda-
das y comprobar siempre las funciones
TRANSMISION y BUSQUEDA de su baliza
antes de cada uso.
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SISTEMA DE TRANSPORTE

Recomendamos utilizar el sistema de transporte incluido o un bolsillo aprobado.
Para proteger la pantalla, lleve la baliza con la pantalla hacia dentro. EI LED de
control de transmisién permanece visible cuando la baliza estd almacenada en el
sistema de transporte. El disefio garantiza que la baliza esté protegida en el sistema
de transporte y quede sujeta por la correa amarilla. El sistema de transporte debe
llevarse siempre debajo de una prenda de ropa, como minimo. Asi evitara pérdidas o
dafios durante una caida o avalancha.

Cuando lleve la baliza en una funda
aprobada, compruebe que no haya otros
objetos afilados, metdlicos o electrénicos
(como llaves, monedas o teléfono

movil) en el bolsillo que puedan dafiar o
interferir con la baliza.

Introduzca la baliza en el sistema de
transporte con la pantalla hacia dentro

y presione hacia abajo hasta que encaje
con un clic. Sujétela con la correa amarilla.

Para extraer la baliza, abra la correa
amarilla. Témela con la mano y coloque
el dedo pulgar en el centro de la parte
superior de la baliza. Gire la parte
superior de la baliza alejandola del
sistema de transporte.

ENCENDIDO Y AUTOCOMPROBACION

AVISO: Después de una autocomprobacién completa, realice siempre una comproba-
cién del modo de la baliza (modo TRANSMISION y modo BUSQUEDA) antes de cada
recorrido. Todos los miembros del grupo deben comprobar que los modos TRANS-
MISION y BUSQUEDA funcionan correctamente.

Despliegue la antena hasta la posicion intermedia, pulse el botén (ON/OFF)y replieg-
ue la antena hasta que toque la carcasa.

Al encender, el dispositivo muestra la siguiente informacién: versién del firmware
(por ejemplo, 1.2) y progreso de la autocomprobacién (flechas de izquierda a dere-
cha), resultado de la autocomprobacion (OK, W en caso de advertencia, ER en caso
de error), capacidad de la pila y tipo de pila. Tras la cuenta atras de la comprobacion
de grupo, el PRO IPS cambia al modo TRANSMISION: el LED del control de envio
empieza a parpadear en verde y la baliza vibra tres veces seguidas.

POSIBLES RESULTADOS DE LA AUTOCOMPROBACION

= Il ==

o 3
T RINTY

0K Autocomprobacién correcta: jPreparado para emprender la marcha!

W Advertencia: Todas las funciones esenciales funcionan correctamente, pero algu-
nas funciones adicionales (por ejemplo, el motor de vibracién) estan desactivadas.
Pulse el botén para pasar al modo TRANSMISION: jPreparado para
emprender la marcha! Recomendamos realizar una comprobacién del dispositivo
mediante la app PIEPS para obtener mas informacién sobre la advertencia y
contactar con la asistencia técnica de PIEPS en caso necesario.

ER Error: iEl dispositivo tiene una averia! jNo utilice la baliza!
Realice una comprobaciéon del dispositivo mediante la app PIEPS para obtener
maés informacién sobre el error y contacte con la asistencia técnica de PIEPS en
€aso necesario.

APAGADO

Presione el botén (ON/OFF ) del PRO IPS durante 3 segundos para apagarlo.
Aparece una cuenta atras en la pantalla.
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CAMBIAR ENTRE TRANSMISION Y BUSQUEDA

De TRANSMISION a BUSQUEDA
Despliegue la antena hasta que
apunte directamente hacia arriba.

De BUSQUEDA a TRANSMISION
Repliegue la antena hasta
que toque la carcasa.

MODO TRANSMISION(SEND)

Al avanzar por terreno expuesto a avalanchas, la baliza debe
estar en el modo TRANSMISION y el LED de control de trans-
misién debe parpadear en color verde.

INTERFERENCIAS

Todas las balizas son muy sensibles a fuentes de interferencia electrénicas,
magnéticas y metalicas. Por lo tanto, todos los fabricantes recomiendan mantenerlas
alejadas de dispositivos como teléfonos méviles, relojes inteligentes, radios, llaves,
prendas calefactadas, airbags electrénicos, cierres magnéticos, etc.

Aungue el PIEPS PRO IPS estd equipado con avanzadas tecnologias de proteccion,
recomendamos mantener las siguientes distancias minimas con posibles fuentes de
interferencias: Distancia minima en el modo TRANSMISION: 20 cm| Distancia minima
en el modo de BUSQUEDA: 50 cm

IPS - SISTEMA DE PROTECCION CONTRA INTERFERENCIAS EN EL MODO TRANSMISION
IPS es una tecnologia exclusiva que monitoriza continuamente los efectos de las
interferencias electrénicas sobre el dispositivo transmisor

analizando las sefiales de interferencia y adaptando el transmisor

en consecuencia. De este modo, el PIEPS PRO IPS proporciona

una potencia de transmisién éptima a pesar de cualquier

interferencia.

VERIFICACION DE SENAL - PROTECCION CONTRA INTERFERENCIAS EN EL MODO
BUSQUEDA

La avanzada verificacion de la sefial de PIEPS solo muestra las sefiales de las balizas
de avalanchas y no sefiales «fantasma» de otras fuentes.

COMPROBACION DE GRUPO

El PIEPS PRO IPS ofrece dos opciones para una comprobacién de grupo. No reempla-
zan a la comprobacién del modo esténdar, pero son funciones Utiles para los grupos
mas grandes. En ambos modos de comprobacién de grupos, el alcance de recepcién
selimitaa 1 m.

MODO NORMAL

Con el modo de comprobacién de grupo normal, puede comprobar si
las balizas de su grupo envian correctamente.

Para acceder al modo de comprobacién de grupo normal, despliegue
la antena hasta la posicion de BUSCAR y pulse el botén (ON/OFF).
Después de la autocomprobacion, pulse el boton mientras
estd activa la cuenta atras de la comprobacién de grupo.

Mientras realiza la comprobacién de grupo, la distancia entre
los distintos miembros del grupo debe ser de 5 metros como
minimo. El modo de comprobacién de grupo esta activo durante
60 segundos y finaliza automaticamente después de la cuenta
atras. Para permanecer en el modo de comprobacién de grupo,

pulse el boton (FUNCTION] durante la cuenta atras.

Para salir en cualguier momento, pulse el boton (FUNCTION).
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SIN SENAL EN EL 0K ERROR DEMASIADOS
RANGO Resultado de la Precaucion: la EMISORES MUY
No se detecta sefial ~ comprobacién de baliza comprobada CERCA

enunrango de 1 m.

Modo PRO

grupo correcta:

la baliza envia
correctamente, se
indica la distancia al
emisor.

no transmite
correctamente.

Los miembros

del grupo deben
separarse mas de 5
metros durante la
comprobacion de la
baliza.

El modo PRO permite al usuario realizar una comprobacion tanto de la transmisiéon como
de la recepcion sin salir del modo de comprobacion de grupo. Esta desactivado por defecto
y puede activarse mediante la app PIEPS. Consulte el manual para obtener méas detalles.

BUSQUEDA

BUSQUEDA DE SENAL

Si no recibe una sefial ni observa indicios de una victima enterrada en los restos de la
avalancha, muévase con rapidez por el drea de busqueda mientras sigue la anchura
de la franja de busqueda indicada de su baliza.

2

La anchura de la franja de busqueda para el PIEPS PRO IPS es de 80 m, como se
muestra en la pantalla. En caso de sefiales de interferencia, el PRO IPS indicard un
ancho de banda de busqueda reducido.

BUSQUEDA AMPLIA

O N
\\

Distancia y direccién

En cuanto la baliza reciba una sefal, empezara a vibrar y sonar,
con una flecha que indica la direccién de la victima. Siga la
indicacién de la direccién con rapidez y compruebe si el valor
de distancia disminuye.

Si el valor de distancia aumenta, esta moviéndose en la direc-
cion equivocada. En tal caso, la flecha mostrada apuntara hacia
usted, indicdndole que dé la vuelta.

Girar 180°

Cuando la distancia a la victima enterrada sea inferior a 10
metros, la flecha de direccién cambiard a un contorno, como
recordatorio para reducir la velocidad de busqueda.

93

Distancia <10 m
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BUSQUEDA DETALLADA

A menos de dos metros de la victima, la flecha de direccién desaparecera.

Mueva la baliza lentamente lo mas cerca posible de la superficie de nieve siguiendo un
patrén de cruz. Determine la lectura de distancia minima y empiece a sondear.

CONSEJO: Triplique su velocidad utilizando un PIEPS iPROBE para localizacién y
busqueda detallada, compatible con todas las balizas.

9:4-
4
)
"8
)
S U,
A
S

LOCALIZACION

Compruebe los resultados de busqueda de la baliza mediante sondeo sistematico. Si
encuentra algo, deje la sonda clavada en la nieve. Utilice la pala para desenterrar a la
victima y preste los primeros auxilios.

ACCIDENTE MULTIPLE

En caso de accidente multiple, la pantalla mostrara el nimero de pequefias
figuras humanas.

MARK
Es posible marcar desde una lectura de distancia de 5 met-
ros, lo que se indica mediante el simbolo de marcar P. Pulse
brevemente el boton para «ocultar» el transmisor
localizado.

Un marcado correcto se confirma mediante un cuadro @
alrededor de la figura humana. La baliza mostrard ahora la

direccion y la distancia a la siguiente sefial mas potente.
El rango de marcado puede configurarse con la app PIEPS. o

ESCANEAR

Al pulsar el boton obtendra una vision general aproximada de la situacién del
accidente que indica el nimero de victimas en un rango de distancia determinado. Es
posible activar un modo de escaneo detallado mediante la app PIEPS, que muestra la
direccion y la distancia para cada victima y permite seleccionar la victima.
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ADMINISTRACION DEL DISPOSITIVO CON LA
APP PIEPS

AVISO! Los usuarios deben encargarse de mantener actualizado el firmware de
la baliza. PIEPS recomienda comprobar si existen actualizaciones al principio
de las temporadas y mensualmente si el equipo se utiliza de manera habitual.

ACTIVAR EL BLUETOOTH® — CONECTAR CON LA APP PIEPS

El bluetooth y la app PIEPS permiten administrar el dispositivo de forma sencilla
y directa (por ejemplo, actualizar el firmware, configurar el dispositivo) y también
ofrecen un modo de formacién Gtil.

Descargue la app PIEPS (desde Android Play Store o i0S App Store), conecte su
baliza PIEPS y aproveche todas sus funciones.

Er’

®

AVISO! Sila app PIEPS ya esta instalada, asegurese de usar la version mas reciente.

Para activar el bluetooth, mantenga pulsado el botén mientras enciende la
baliza. En cuanto se muestre el simbolo de bluetooth en la pantalla, puede soltar
el botén . El modo Bluetooth se confirma con sefiales sonoras (dos tonos
de Pieps) y hapticas (dos vibraciones). Puede salir del modo Bluetooth pulsando el

botén (FUNCTION .

iPELIGRO! Activar el bluetooth entraiia el riesgo de que el dispositivo no transmita.

El modo Bluetooth solo va dirigido a la administracion del dispositivo y al modo de
formacién. jNo utilice nunca el modo Bluetooth en terreno de avalanchas!

PILAS ALCALINAS Y DE LITIO

Sustituya las pilas como maximo cuando aparezca en la
pantalla el simbolo de la pila vacia. Sustituya siempre las
tres pilas al mismo tiempo.

Abra el compartimento de las pilas e inserte las pilas
nuevas en la direccién correcta.

Puede utilizar pilas alcalinas (LRO3) y de litio (FRO3).
Asegurese de configurar el tipo de pilas correcto en la
app PIEPS: alcalina (LRO3) se selecciona por defecto.

Deseche el dispositivo y las pilas de acuerdo con las
normas y reglas locales vigentes.

DURACION DE LA PILA ALCALINA

LITIO

600 h TRANSMISION 800 h TRANSMISION

Nivel
Simbolo de pila Nivel de pila en % Recomendacion
] 3/3 lleno 100 % - 66 % oK
o 1 2/3 lleno 66 % -33 % oK
L | 1/3 lleno 33 %- 20 h TRANSMISION 0K
: vacia 20 h ENVIAR (+10°C/50°F) + se recomienda
1hBUSCAR (-10°C/14°F) sustituir las pilas
b"'/ vacia Ultima reserva, el dispositivo
- - ) . . N . Hacl
" = parpadea podria apagarse en cualquier  jSustituya las pilas!

momento
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ALMACENAMIENTO
Guarde el dispositivo en un lugar seco y oscuro a temperatura ambiente. Retire las
pilas para guardar el dispositivo de forma prolongada (por ejemplo, durante el verano).

MANTENIMIENTO

Una baliza es un producto de seguridad que esta expuesto a condiciones extremas,
como temperaturas gélidas y humedad. Ademas, los componentes estan sujetos

al envejecimiento. PIEPS recomienda enviar las balizas de avalanchas para su
mantenimiento 3 y 5 afios después de la fecha de compra, y posteriormente cada
afo. Visite pieps.com para obtener més informacion.

CONDICIONES DE GARANTIA

El fabricante se hace responsable de los materiales y la mano de obra del PIEPS
PRO IPS durante dos afios a partir de la fecha de compra. No se incluyen las
pilas, el sistema de transporte ni la correa, asi como cualquier dafio ocasionado
por el mal uso o el desmontaje de la unidad por personas no autorizadas. Se
excluye expresamente cualquier otra responsabilidad por dafios consecuentes.
Para reclamaciones de la garantia, presente su justificante de compra en el
establecimiento de compra.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

NOMBRE DEL DISPOSITIVO FRECUENCIA DE TRANSMISION
PIEPS PRO IPS 457 kHz
POTENCIA DEL CAMPO

7 dBuA/m (2,23 pA/m) méx. a una distancia de 10 m
FRECUENCIA DE TRANSMISION DE BLUETOOTH ~ POTENCIA DE TRANSMISION DE BLUETOOTH

2,402 - 2,480 GHz 2,5dBm

ALIMENTACION DURACION DE LA PILA (MODO TRANSMISION))
3 x pilas alcalinas (AAA) LRO3 1,5V o 600 h (alcalina)

3 x pilas de litio (AAA)FRO3 1,5 V 800 h (litio)

DIMENSIONES (LARGOXANCHOXFONDQ) ANCHURA DE LA FRANJA DE BUSQUEDA
120x 75 x 24 mm 80m

RANGO DE TEMPERATURA: PESO

de-20°a45°C(de-4°a113°F) 212 g (pilas incl.)

ALMACENAMIENTO RANGO DE TEMPERATURA:
de-25°a70°C(-13° a 158 °F)

Puede encontrar més informacién importante, incluida la informacién sobre cum-
plimiento normativo, en la guia legal adjunta.

73



74

OVERZICHT VAN HET SYSTEEM

ELEMENTEN LAWINEPIEPER ANTENNEPOSITIES

A LCD-scherm _
( ZENDEN (SEND)

(met achtergrondverlichting) iJ } Antenne is volledig ingeklapt.
Antenne ZENDEN/ZOEKEN S
Beschermde (ON/OFF)-knop ®
FUNCTION)-knop &/
MARK)-knop P
SCAN)-knop &

Luidspreker

Pro IPS staat in de zendmodus.

MIDDENPOSITIE

Antenne staat in een hoek.

Pro IPS staat in de functiemodus.
en zendt een signaal uit.

ZOEKEN (SEARCH)
Antenne is volledig uitgeklapt.
Pro IPS staat in de zoekmodus.

I oo M m o N @

Controlelampje

| Batterijvak

INHOUD

1
3

PIEPS PRO IPS

Alkalinebatterijen
(in batterijvak)

PIEPS PRO IPS-draagsysteem
PIEPS-handlus
Snelstartgids

x

x

1
1
1
1
1

x

x

x

x

Juridische gids
PIEPS-sticker

x

PIEPS PRO IPS

HARTELIJK DANK VOOR UW AANKOOP VAN EEN PIEPS PRO IPS!
Registreer uw apparaat in de PIEPS-app en ontvang:

+ een garantieverlenging van 2 naar 5 jaar!

+ Belangrijke informatie over software-updates!

PIEPS-APP:

HAAL HET BESTE UIT UW

LAWINEPIEPER

- Sluit uw apparaat aan op de PIEPS-app via Bluetooth

- Verleng de garantie tot 5 jaar.

- Eenvoudig beheer van apparaatinstellingen

- Gratis handige firmware-updates
« Toegang tot PIEPS-expertise
- Creéer speciale trainingsscenario's

- Gedetailleerde functionaliteitscontrole van uw apparaat

WAARSCHUWING!

Een lawinepieper beschermt niet tegen
lawines! Om voorbereid te zijn op een
noodsituatie is het essentieel om regel-
matig te oefenen met scenario's waarin
slachtoffers worden gered. Zorg dat u ge-
detailleerde kennis hebt over lawinepre-
ventie voordat u zich in lawinegevaarlijk
gebied waagt. Plan uw tochten altijd
zorgvuldig en zorg ervoor dat uw law-
inepieper in de zendmodus staat voordat
u vertrekt. Bedenk dat het dragen van

alleen een lawinepieper niet volstaat:
neem altijd een schep en een sonde mee
op uw tochten. Volg in een noodsituatie
de basisacties zoals die zijn uitgelegd in
specialistische publicaties en materiaal
van lawinecursussen. Wij raden aan de
aanbevolen werkwijzen te volgen en al-
tijd de ZENDEN- en ZOEKEN-functie op
uw lawinepieper te controleren véor elk
gebruik.
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DRAAGSYSTEEM

Wij raden aan het meegeleverde draagsysteem of een goedgekeurde apparaattas

te gebruiken. Draag de lawinepieper met het scherm naar binnen gericht om het
scherm te beschermen. Het controlelampje blijft zichtbaar als de lawinepieper in het
draagsysteem is opgeborgen. Dankzij het ontwerp zit de lawinepieper na plaatsing
vast in het draagsysteem. Het gele bandje zorgt ervoor dat de lawinepieper goed
blijft zitten. Het draagsysteem moet altijd onder ten minste één kledinglaag worden
gedragen. Zo wordt verlies of beschadiging tijdens een val of een lawine voorkomen.

Als de lawinepieper wordt gedragen in
een goedgekeurde apparaattas, zorg er
dan voor dat er geen andere scherpe,
metalen of elektronische voorwerpen
(bijv. sleutels, munten, mobiele telefoon)
in de tas zitten die de lawinepieper
kunnen beschadigen of ontregelen.

Schuif de lawinepieper met het scherm
naar binnen gericht in het draagsysteem
en duw lawinepieper zachtjes naar
beneden totdat deze op zijn plaats 'klikt"
Zet de lawinepieper vast met het gele
bandje.

Maak het gele bandje los om de lawinepie-
per te verwijderen. Pak de lawinepieper
met uw hand vast en plaats uw duim

in het midden van de bovenkant van

de pieper. Draai de bovenkant van de
lawinepieper naar buiten toe, weg van het
draagsysteem.

INSCHAKELEN & ZELFCONTROLE

LET OP: Voer na een uitgebreide zelfcontrole altijd een controle van de lawinepieper-
modus (controle van ZENDEN en ZOEKEN) uit vé6r elke tocht! Elk lid van de groep moet
verifiéren dat zowel de zend- als de zoekmodus correct werkt.

Trek de antenne uit naar de middenpositie, druk op de (ON/OFF )-knop en klap de
antenne weer terug totdat deze de behuizing aanraakt.

Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, wordt de volgende informatie op het
scherm weergegeven: firmwareversie (bijv. 1.2), voortgang van de zelfcontrole (pijlen
van links naar rechts), resultaat van de zelfcontrole (OK, W voor waarschuwing, ER
voor fout), batterijcapaciteit en batterijtype. Na de aftelling van de groepscheck
schakelt de PRO IPS naar de zendmodus: het verzend-controlelampje begint groen te
knipperen en trilt het apparaat driemaal na elkaar.

MOGELIJKE RESULTATEN VAN EEN ZELFCONTROLE

== 8 =
o 3

0K L

0K Zelfcontrole succesvol: klaar om te vertrekken!

W Waarschuwing: Alle essentiéle functies werken naar behoren, maar een aantal
extra functies (bijv. trillingsmotor) zijn uitgeschakeld.
Druk op de —knop om over te schakelen naar de zendmodus: klaar om
te vertrekken!
We raden aan om een apparaatcontrole uit te voeren via de PIEPS-app om
nadere informatie over de waarschuwing te verkrijgen en zo nodig contact op te
nemen met PIEPS Support.

ER Fout: Apparaat heeft een storing! Gebruik de lawinepieper niet!
Voer een apparaatcontrole uit via de PIEPS-app om nadere informatie over de
waarschuwing te verkrijgen en neem contact op met PIEPS Support.

UITSCHAKELEN

Houd de (ON/OFF J-knop 3 seconden ingedrukt om de PRO IPS uit te schakelen.
De teller verschijnt nu op het scherm.

77




78

SCHAKELEN TUSSEN ZENDEN EN ZOEKEN

Zoeken naar zenden
Sluit de antenne totdat
deze de behuizing aanraakt.

Zenden naar zoeken
Klap de antenne uit totdat
deze recht omhoog wijst.

ZENDMODUS

Wanneer u zich op lawinegevaarlijk terrein begeeft, moet de
lawinepieper in de zendmodus staan en moet het controle-
lampje groen knipperen.

INTERFERENTIE

Alle lawinepiepers zijn zeer gevoelig voor elektronische, magnetische en metalen
interferentiebronnen. Alle fabrikanten raden daarom aan om een minimale afstand
te bewaren tot apparaten als mobiele telefoons, smartwatches, radio's, sleutels, ver-
warmde kleding, elektronische airbags, magneetsluitingen, enz.

Hoewel de PIEPS PRO IPS is uitgerust met geavanceerde beschermingstechnolo-
gieén, raden we aan om de volgende minimale afstanden te bewaren tot mogelijke
interferentiebronnen: Minimale afstand in zendmodus: 20 ¢cm | Minimale afstand in
zoekmodus: 50 cm

IPS - BESCHERMING TEGEN INTERFERENTIE IN DE ZENDMODUS

IPS is een unieke technologie die de effecten van elektronische
interferentie op het zendende apparaat continu monitort door
de interferentiesignalen te verwerken en zich daaraan aan te
passen. Op die manier levert de PIEPS PRO IPS een optimaal
zendvermogen ondanks eventuele interferentie.

SIGNAALVERIFICATIE - BESCHERMING TEGEN INTERFERENTIE IN DE ZOEKMODUS

De geavanceerde signaalverificatie van PIEPS geeft alleen signalen van de lawine-
lawinepiepers weer en geen "spooksignalen” van andere bronnen.

GROEPSCHECK

De PIEPS PRO IPS biedt twee opties voor een groepscheck. Deze vervangen niet
de standaardcheck, maar zijn handige functies in het geval van grotere groepen. In
beide groepscheckmodi is het ontvangstbereik beperkt tot 1 m.

NORMALE MODUS

Met de normale groepscheckmodus kunt u testen of de lawinepiepers van
uw groep correct werken.

Om naar de normale groepscheckmodus te gaan, klapt u de antenne uit
naar de zoekpositie en drukt u op de (ON/OFF J-knop. Druk na de zelfcon-
trole op de (FUNCTION J-knop terwijl de groepscheckteller actief is.

Tijdens het uitvoeren van de groepscheck moet de afstand
tussen de individuele leden van de groep ten minste 5 meter
zijn. De groepscheckmodus is gedurende 60 seconden actief
en wordt na het aftellen automatisch beéindigd. Wilt u in de
groepscheckmodus blijven, druk dan tijdens het aftellen op de

(FUNCTION)-knop.

Als u de groepscheckmodus op enig moment wilt verlaten, drukt

u op de (FUNCTION J-knop.
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& d * 000
GEEN SIGNAAL Goed NIET GOED TE VEEL ZENDERS
BINNEN BEREIK Resultaat Letop - TE DICHTBIJ
Geen signaal groepscheck is gecontroleerde Groepsleden moeten

gedetecteerd binnen  goed - lawinepieper  lawinepieper zendt
een bereik van 1 meter. zendt correct, niet correct.
afstand tot zender is
aangegeven.

tijdens de check
minimaal 5 meter van
elkaar af staan.

PRO-MODUS

In de Pro-modus kan de gebruiker zowel een zend- als een ontvangstcontrole
uitvoeren zonder de groepscheckmodus te verlaten. De Pro-modus is standaard
uitgeschakeld en kan worden ingeschakeld via de PIEPS-app. Raadpleeg de
handleiding voor meer details.

ZOEKEN

SIGNAAL ZOEKEN

Als u geen signaal ontvangt of geen signalen van een bedolven slachtoffer ziet
op het puin van de lawine, beweeg u dan snel door het zoekgebied terwijl u de
aangegeven zoekstrookbreedte van uw pieper volgt.

2

De zoekstrookbreedte voor de PIEPS PRO IPS is 80 meter, zoals weergegeven op het
scherm. In geval van stoorsignalen geeft de PRO IPS een kleinere breedte aan.

GROF ZOEKEN

O N
\\

Afstand en richting

Zodra de lawinepieper een signaal ontvangt, begint deze

te trillen en te piepen, met een pijl die de richting naar het
slachtoffer aangeeft. Begeef u snel in de aangegeven richting
en controleer of de afstandswaarde kleiner wordt.

Als de afstandswaarde groter wordt, begeeft u zich in de
verkeerde richting. In dat geval wijst de weergegeven pijl naar u

en wordt u geinstrueerd om te keren. Keer 180° om

Als de afstand tot het bedolven slachtoffer minder dan 10
meter is, verandert de richtingspijl in een omtrek, als teken dat
u de zoeksnelheid moet verminderen.

93

Afstand < 10 m
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FIJNZOEKEN

Binnen twee meter van het slachtoffer verdwijnt de richtingspijl.

Beweeg de lawinepieper langzaam en zo dicht mogelijk boven het sneeuwoppervliak
in een kruispatroon. Bepaal de laagste afstandsmeting en begin met sonderen.

TIP: Verdriedubbel uw snelheid door voor het fijnzoeken en precisiezoeken een PIEPS
iPROBE te gebruiken. Deze is compatibel met alle lawinepiepers.

v
L[ d
4

- 08

S
> “
>

PRECISIEZOEKEN

>«

Controleer de zoekresultaten van de lawinepieper door middel van systematisch
sonderen. Laat bij een treffer de sonde in de sneeuw zitten. Gebruik uw schep om
het slachtoffer uit te graven en verleen eerste hulp.

MEERDERE BEDOLVEN PERSONEN

Als er meerdere personen bedolven zijn, wordt dit op het scherm aangegeven met het
aantal kleine menselijke figuren.

MARK a o o
Markering is mogelijk vanaf een afstandsmeting van 5 m en

wordt aangegeven door het symbool MARK P. Druk kort op
de (MARK}-knop om de gelokaliseerde zender te “verbergen”.

Een succesvolle markering wordt bevestigd door een kad- @

er rondom de menselijke figuur. Het scherm toont vervol-

gens de richting en afstand tot het volgende sterkste

signaal. Het markeringsbereik kan worden geconfigureerd 9 3

met de PIEPS-app. *
(R o ar

SCAN

Door op de (SCAN)-knop te drukken, krijgt u een globaal overzicht van de situatie
waarbij het aantal slachtoffers binnen een bepaald afstandsbereik wordt aangegeven.
Via de PIEPS-app kan een gedetailleerde scanmodus worden geactiveerd, waarbij
voor elk slachtoffer de richting en afstand worden weergegeven en een slachtoffer
kan worden geselecteerd.
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APPARAATBEHEER MET DE PIEPS-APP BATTERIJ ALKALINE EN LITHIUM

Vervang de batterijen uiterlijk wanneer het scherm het

LET OP! Gebruikers zijn verantwoordelijk voor het up-to-date houden van symbool van een lege batterij weergeeft. Vervang de
de firmware van hun lawinepieper. PIEPS raadt aan om aan het begin van elk batterijen altijd alle drie tegelijk.

seizoen te controleren op updates en om dit maandelijks te doen als het appa-

raat regelmatig wordt gebruikt. Hiervoor opent u het batterijvak en plaatst u de nieu-

we batterijen met de polen in de juiste richting. Gebruik
batterijen van het type alkaline (LR03) of lithium (FRO3).

BLUETOOTH® ACTIVEREN - VERBINDEN MET DE PIEPS-APP Zorg ervoor dat u het juiste batterijtype gebruikt in de
Bluetooth en de PIEPS-app zorgen ervoor dat het apparaat eenvoudig en direct kan PIEPS-app: standaard is alkaline (LR03) geselecteerd.
worden beheerd (bijv. firmware-update, apparaatconfiguratie) en bieden daarnaast

een handige trainingsmodus. Voor het afvoeren van oude batterijen geldt de toepas-
Download de PIEPS-app (Android Play Store, iOS App Store), maak verbinding met selijke regelgeving in uw land.

uw PIEPS-lawinepieper en maak optimaal gebruik van alle functies!

Er’

®
BATTERIJLEVENSDUUR ALKALINE LITHIUM

600 uur ZENDEN 800 uur ZENDEN

LET OP! Als de PIEPS-app al geinstalleerd is, zorg dan dat u de laatste versie gebruikt. Batterijniveau

Symbool Batterijniveau in % Aanbeveling
Om Bluetooth te activeren, drukt u op de (MARKJ-knop terwijl u de lawinepieper inschakelt. E 3/3 vol 100% — 66% Goed
Zodra het Bluetooth-symbool op het scherm verschijnt, kan de (MARK}-knop worden
losgelaten. De Bluetooth-modus wordt bevestigd door een akoestisch (2x Pieps-toon)
Of — v
en haptisch (2x trillen) signaal. U kunt de Bluetooth-modus verlaten door op de E 213 vol 66%-33% Goed
FUNCTIONJ-knop te drukken.
L | 1/3 vol 33% - 20 uur ZENDEN Goed
GEVAAR! Gevaar voor niet-zendend apparaat vanwege ingeschakelde Bluetooth.
De Bluetooth-modus is uitsluitend bedoeld voor apparaatbeheer en de trainingsmo- —1 lee 20 uur ZENDEN (géS;JCj batterijvervanging
dus. Gebruik de Bluetooth-modus nooit in lawinegebied! 9 1 uur ZOEKEN (-10° C / 14° F) aanbevolen
LW I Y A
7
‘,:\' leeg, Laatste reserve, apparaat Vervang
Frpay knipperend  kan elk moment uitschakelen. de batterijen!
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OPSLAG
Bewaar het apparaat op een droge plaats bij kamertemperatuur. Verwijder de
batterijen als het apparaat voor langere tijd niet gebruikt wordt (bijv. in de zomer).

ONDERHOUD

Een lawinepieper is een veiligheidsproduct dat aan extreme omstandigheden wordt
blootgesteld, zoals vrieskou en vochtigheid. Daarnaast zijn de onderdelen onderhe-
vig aan veroudering. PIEPS raadt aan om lawinepiepers 3 en 5 jaar na de aankoopda-
tum in te leveren voor onderhoud, en vervolgens elk jaar daarop. Ga naar pieps.com
voor meer informatie.

GARANTIEVOORWAARDEN

De fabrikant is gedurende twee jaar vanaf de aankoopdatum verantwoordelijk voor
de materialen en het vakmanschap van de PIEPS PRO IPS. Uitzonderingen zijn de
batterijen, het draagsysteem, de handlus, alsook eventuele schade die ontstaan is
door verkeerd gebruik of het ontmantelen van de eenheid door personen die daartoe
niet bevoegd zijn. Alle overige garanties en aansprakelijkheid voor gevolgschade

zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Om aanspraak te maken op de garantie dient u het
aankoopbewijs mee te nemen naar het verkooppunt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

NAAM APPARAAT ZENDFREQUENTIE

PIEPS PRO IPS 457 kHz

VELDSTERKTE

max. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) op een afstand van 10 m
BLUETOOTH-ZENDFREQUENTIE BLUETOOTH-ZENDVERMOGEN
2,402 - 2,480 GHz 2,5dBm

VOEDING LEVENSDUUR BATTERIJ (ZENDMODUS)
3x alkaline (AAA) LR0O3 1,5 V of 600 uur (alkaline)

3x lithium (AAA)FRO3 1,5V 800 uur (lithium)
AFMETINGEN (LxBxH) ZOEKSTROOKBREEDTE

120 x 75 x 24 mm 80m

TEMPERATUURBEREIK: GEWICHT

-20° Ctot 45° C(-4° Ftot113° F) 212 g (incl. batterijen)

BEREIK OPSLAGTEMPERATUUR:
-25° Ctot 70° C(-13° Ftot 158° F)

Meer belangrijke informatie, waaronder conformiteit, is te vinden in de meegeleverde
JURIDISCHE GIDS.
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SYSTEMOVERSIKT

ELEMENTER PA SKREDS@KEREN ANTENNE-POSISJONER

A LCD-skjerm (bakgrunnsbelysning) SEND
B Antenne SEND/SEARCH J } Antennen er helt brettet sammen.
. Pro IPS er i SEND-modus.
C Beskyttet (PA/AV Jknapp O S
D (FUNKSJON)k 14
napp MELLOMSTILLING
E (MARKERING) knapp P Antennen star i en vinklet posisjon.
PRO IPS er i FEATURE-modus
F (SKANN)knapp & og sender.
G Hoyttaler
H Kontroll-LED SEARCH (S@K)
. Antennen er helt foldet ut.
I Batterikammer Pro IPS er | SEARCH-modus.
INNHOLD

1 stk. PIEPS PRO IPS

3 stk. Alkaliske batterier
(i batterikammer)

1 stk. Baeresystem for PIEPS PRO IPS
1 stk. PIEPS-handlgkke

1 stk. Hurtigstartveiledning

1 stk. Juridisk veiledning

1 stk. PIEPS-klistremerke

PIEPS PRO IPS

TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT EN PIEPS PRO IPS!

Registrer enheten din i PIEPS-appen og fa:
- Forlenget garantitid fra to til fem ar!

+ Viktig informasjon om programvareoppdateringer!

PIEPS-APP:

FA MEST MULIG UT AV

SKREDS@KEREN

- Koble enheten til PIEPS-appen via Bluetooth

- Forlenge garantien til fem ar

+ Administrere enhetsinnstillingene pa en enkel mate
- Kostnadsfrie og praktiske oppdateringer av fastvare

- Tilgang til PIEPS-kunnskapsbase
- Lage spesielle treningsscenarier
« Detaljerte funksjonstester for enheten din

ADVARSEL!

En skredsgker beskytter ikke mot sngskred!
For & veere forberedt pa en ngdsituasjon
er det viktig & gve pa redningsaksjoner
regelmessig. Du ma tilegne deg omfat-
tende kunnskap om & forebygge skred far
du begir deg ut i skredutsatte omrader.
Planlegg alltid turene dine ngye, og serg
for at skredsgkeren er i SEND-modus far
du drar. Veer oppmerksom pa at det ikke

er nok & ha med en skredsgker alene. Ta
alltid med en spade og skredstang pa tur.
| en ngdsituasjon ma handlingsrekken
som forklart i fagpublikasjoner og i ma-
teriale fra skredkurs falges. Vi anbefaler
at du fglger beste praksis og alltid tester
at bade SEND- og SEARCH-funksjonene
pa skredsgkeren fungerer fgr hver bruk.
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BZARESYSTEM Trekk antennen ut til mellomstillingen, trykk p& knappen og brett ned

antennen til den bergrer kabinettet.
Vianbefaler a bruke det inkluderte baeresystemet eller en godkjent baerelomme.

For & beskutte skjermen baeres enheten med skjermen vendt innover. Kontroll-LED-en Nar den er slatt pa, vises fglgende informasjon pa skjermen: fastvareversjon (feks. 1.2),

for overfgring er synlig mens enheten oppbevares i baeresystemet. og fremdriften for selvtesten (piler som gar fra venstre til hgyre), resultatet av selvtesten
Designet sgrger for at enheten er sikret i baeresystemet etter at den er satt inn, og (OK, W for warning (advarsel), ER for error (feil)), batterikapasitet og batteritype. Etter
den holdes 0gsa pa plass av den gule reimen. Baeresystemet skal alltid baeres under nedtelling for gruppetest gar PRO IPS til SEND-modus: Kontroll-LED-en for overfgring

minst ett lag med klzer. Dette hindrer at utstyret blir skadet eller at du mister det under begynner a blinke grant og apparatet vibrerer tre ganger etter hverandre.

et skred.

MULIGE RESULTATER AV SELVTEST

Nar du oppbevarer enheten i en godkjent
kleslomme, ma du sgrge for at det ikke

er andre elektroniske enheter eller
gjenstander som er skarpe eller av
metall i lommen (f.eks. ngkler, mynter,
mobiltelefon), som kan skade eller
forstyrre skredsgkeren.

— Ial ==

v 3

2

AN

Dytt enheten forsiktig inn i baeresystemet
med skjermen vendt innover, og trykk

den forsiktig ned til du harer et «klikk». OK Vellykket selvtest: Klar til & g3 pa tur!
Fest den med den gule reimen.

W Warning (advarsel): Alle vesentlige funksjoner fungerer korrekt, men noen
ekstrafunksjoner (f.eks. vibrering) er deaktivert.
Trykk pa knappen (FUNKSJON) for & veksle til SEND-modus: Klar til & g& p& tur!
Vi anbefaler at du utfgrer en selvtest via PIEPS-appen for mer informasjon om
advarsler. Ta kontakt med PIEPS-brukerstatten om ngdvendig.

For & ta ut enheten dpner du den gule
reimen. Ta den med handen og plasser
tommelen i midten av den gverste
siden av enheten. Vri den gverste siden
av skredsgkeren utover og bort fra
baeresystemet.

ER Error (feil): Enheten fungerer ikke korrekt! Ikke bruk skredsgkeren!
Utfar en selvtest via PIEPS-appen for mer informasjon om feilen, og ta kontakt
med PIEPS-brukerstgtten.

SLA PA OG SELVTEST SLA AV
For & sla av PRO IPS holder du inne knappen i tre sekunder.

MERK: Etter en omfattende selvtest skal du alltid gjennomfgre en kontroll av Nedtellingen vises pa skjermen.
enheten (SEND-test og SEARCH-test) fgr hver tur! Alle medlemmer av gruppen ma
bekrefte at bade SEND- og SEARCH-modusene fungerer korrekt.
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BYTTE MELLOM SEND OG SEARCH

Send til sk _ Sek til send
Trekk ut antennen til den peker <A i Dytt ned antennen til den
rett opp. J bergrer kabinettet.

(&

SEND-MODUS

Nar du beveger deg i et skredutsatt omrade, ma enheten
veere i SEND-modus og kontroll-LED-en skal blinke grgnt.

FORSTYRRELSER

Alle skredsgkere er sveert faslsomme for forstyrrelser fra elektriske og magnetiske
kilder, samt metaller. Alle produsenter anbefaler derfor & holde en minste avstand
fra enheter som mobiltelefoner, smartklokker, radioer, ngkler, oppvarmede klaer,
elektroniske kollisjonsputer, magnetiske laser osv.

Selv om PIEPS PRO IPS er utstyrt med avansert beskyttelsesteknologi, anbefaler vi
folgende minste avstander til mulige forstyrrende kilder: Minste avstand i SEND-
modus: 20 cm | Minste avstand i SEARCH-modus: 50 cm

IPS - INTERFERENCE PROTECTION SYSTEM | SEND-MODUS

IPS er en unik teknologi som kontinuerlig overvaker virkningen
av elektroniske forstyrrelser pa sendeenheten ved a behandle
og tilpasse seq til de forstyrrende signalene. P& denne maten
kan PIEPS PRO IPS levere optimal sendekvalitet pa tross av
eventuelle forstyrrelser.

SIGNALBEKREFTELSE - BESKYTTELSE MOT FORSTYRRELSER | SEARCH-MODUS

Med PIEPS Advanced Signal Verification-funksjonen vises bare signaler fra skredsgkere
og ingen forstyrrende signaler fra andre kilder.

GRUPPETEST

PIEPS PRO IPS har to alternativer for gruppetest. Disse erstatter ikke standard modus-
tester, men er nyttige funksjoner for stgrre grupper. For begge gruppetestene er
mottaksrekkevidden begrenset til 1 meter.

VANLIG MODUS

Med en vanlig gruppetest kan du teste om gruppens enheter sender korrekt.

For & ga til den vanlige gruppetesten trekker du ut antennen til SEARCH-
posisjon og trykker pa knappen (PA/AV). Etter selvtesten trykker du pa
knappen (FUNKSJON ) mens nedtellingen for gruppetesten lgper.

Mens gruppetesten utfgres ma avstanden mellom de individuelle
medlemmene i gruppen veere minst 5 m. Gruppetesten er aktiv
i 60 sekunder og avsluttes automatisk etter nedtellingen. For &

bli veerende i gruppetesten trykker du pa knappen (FUNKSJON

under nedtellingen.

For & ga ut av testen trykker du pd knappen (FUNKSJON ) nar

som helst.
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Bredden pé sgkestripen for PIEPS PRO IPS er 80 m, som vist pa skjermen. Hvis enheten
registrerer forstyrrende signaler, vil PRO IPS redusere bredden pa sgkestripen.

U HR . HiH e & i H S
& d * 000

INGEN SIGNALER | OK IKKE OK FOR MANGE

REKKEVIDDEN Resultat av Forsiktig — den SKREDS@KERE FOR N =]

Ingen signaler gruppetest OK - testede enheten NART (ﬁ

oppdaget innen 1 enheten sender sender ikke korrekt.  Gruppemedlemmer

meter. korrekt, avstand til bar vaere minst \\

skredsgker vises. fem meter fra O \\\

hverandre ved test av S~9 »
skredsgkere. Avstand og retning

PRO-MODUS

Pro-modus lar brukeren utfgre en test av bade sende- og mottaksfunksjon uten &
ga ut av modus for gruppetest. Funksjonen er deaktivert som standard, men kan

aktiveres via PIEPS-appen. Se i veiledning for mer informasjon. X .
Med en gang enheten mottar et signal begynner den & vibrere

og pipe, og en pil viser retningen den skredtatte befinner seg i.

S¢K Beveg deg i den angitte retningen, og kontroller om den viste

avstanden blir mindre.

Hvis avstanden gker, beveger du deg i feil retning. | dette tilfellet
SIGNALS@K vil pilen peke mot deg for & indikere at du ma ga andre veien.

Hvis du ikke mottar et signal eller ser tegn til en skredtatt i skredomradet, beveger Snu 180°

du deg raskt gjennom sgkeomradet mens du felger den oppgitte bredden pa

sokestripen pa enheten. Nar avstanden til den skredtatte er under 10 meter, endrer
retningspilen seg til et omriss som en paminnelse om a redusere
sgkehastigheten din.

D)

i
p=o

.‘KA“:
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2

B
o
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U
i
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|
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-
-

Avstand < 10 m
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FINSEK FLERE SKREDTATTE

Ved en avstand pa under to meter til den skredtatte, vil retningspilene forsvinne.
Er flere personer tatt av skredet, vises dette pa skjermen med flere sma

Beveg skredsgkeren sakte og sa naert sngoverflaten som mulig, i et kryssmanster. menneskelige figurer.

Finn den minste avstandsmalingen, og start sgket med skredstangen.

TIPS: Tredoble hastigheten din ved a bruke PIEPS iPROBE til finsgk og stedfesting, A
kompatibel med alle skredsgkere. { - '
38
>ee o s o

X

S 0g

(W]

3 A
% “ U
N -
S

MARKERING o 4k 4
STEDFESTING Markering er mulig fra en avstandsmaéling pa 5 meter og

Kontroller signalet p3 enheten med systematisk bruk av skredstangen. Ved treff lar Vaizl?E;TNrgarfkiBriongSS.ymbolet r Trykk kort pa knappen
du skredstangen bli stdende i sngen. Bruk spaden til & grave frem den skredtatte, og or & «skjule» den lokaliserte enheten.

utfar fgrstehjelp.

En vellykket markering bekreftes med en ramme rundt den
menneskelige figuren. Enheten viser deretter retning og
avstand til det neste sterkeste signalet. Markeringsomradet
kan konfigureres i PIEPS-appen. 9 3
.
(R o o
5E~R[H
20 - SKANN
-7 Ved & trykke pa knappen (SKANN) far du en omtrentlig oversikt over skredomradet,
N o~ med indikasjon av antall skredtatte innen en gitt rekkevidde. Modus for detaljert sgk
20N \ kan aktiveres via PIEPS-appen, og viser retning og avstand til hver skredtatt, slik at
\ . du kan velge innsatsomrade.
\ \
N
\
X
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ADMINISTRERE ENHETEN MED BATTERIER ALKALISKE OG LITIUM
PIEPS-APPEN

Skift batterier senest nar symbolet for tomt batteri vises
pa skjermen. Skift alltid de tre batteriene sammen.

MERK! Brukere er selv ansvarlige for 3 oppdatere maskinvaren til enheten.
PIEPS anbefaler a sjekke for oppdateringen i begynnelsen av hver sesong, og a
sjekke manedlig nar utstyret er i regelmessig bruk.

Apne batterikammeret, og sett inn nye batterier

i korrekt retning. Du kan bruke alkaliske batterier
(LRO3) og litiumbatterier (FR03). Sgrg for at du stiller
inn riktig batteritype i PIEPS-appen: alkalisk (LRO3)

AKTIVERE BLUETOOTH® - KOBLE TIL PIEPS-APPEN er valgt som standard.
Bluetooth og PIEPS-appen lar deg enkelt og lett administrere enheten (f.eks. o -
fastvareoppdateringer, enhetskonfigurering) og du far ogsa tilgang til en praktisk Kast enheten/batterier i henhold til gjeldende lovverk

opplaeringsmodus. for avhending av elektronisk avfall.

Hent PIEPS-appen (Android Play Store, i0S App Store), koble til PIEPS-enheten og
dra nytte av alle funksjonalitetene!

=% ®

v BATTERILEVETID ALKALISK LITIUM
600 t SEND 800 t SEND

[=].7

MERK! Hvis PIEPS-appen allerede er installert, ma du passe pa at du alltid bruker Symbol Batteriniva Batteriniva i % Anbefaling

siste versjon.

] 3/3 full 100 % - 66 % oK
For & aktivere Bluetooth trykker du og holder inne knappen ( MARKERING ) mens du
slar pa enheten. Straks Bluetooth-symbolet vises pa skjermen, kan du slippe knappen
MARKERING J . Bluetooth-modus bekreftes med et lydsignal (2 stk. Pieps-tone) og et -] 2/3 full 66%-33% oK
haptisk signal (2 stk. vibrasjoner). Du kan ga ut av Bluetooth-modus ved & trykke pa
knappen ( FUNKSJON ). =] 1/3 full 339%- 20 t SEND oK
FARE! Det er risiko for at enheten ikke sender ved aktivert Bluetooth. 20t SEND (+10°C /50 °F) + Batteribytte
tomt o o
Bluetooth-modus er bare ment for & administrere enheten og til opplaering. Bruk — 1t SEARCH (-10°C/ 14 °F) anbefalt
aldri Bluetooth-modus i skredomradet! Vil ]
4 tomt,  Batteri nesten tomt, enheten ; ’
= : - . . o Skift batterier!
7 RN blinker kan sld seg av nar som helst.
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LAGRING
Lagre enheten pa et tart og merkt sted ved romtemperatur. Fjern batteriene ved
langtidslagring (f.eks. over sommeren).

SERVICE

En skredsgker er et sikkerhetsprodukt som utsettes for ekstreme betingelser, som
minusgrader og fuktighet. | tillegg blir komponentene gamle. PIEPS anbefaler at
skredsgkere sendes inn til service 3 r og 5 ar etter kjgpsdato, og hvert ar etter
dette. Ga til pieps.com for mer informasjon.

GARANTIBETINGELSER

Produsenten er ansvarlig for materialet og utfgrelsen av PIEPS PRO IPS i to ar fra
kjgpsdatoen. Unntak er batteriene, baeresystemet og handlgkken, samt enhver
skade forarsaket av feil bruk eller demontering av enheten utfgrt av ikke godkjente
personer. Enhver annen garanti og ansvar for falgeskader er uttrykkelig utelukket. Ta
med kjgpskvittering til forhandleren ved garantikrav.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

ENHETSNAVN OVERF@RINGSFREKVENS

PIEPS PRO IPS 457 kHz

FELTSTYRKE

maks. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) ved en avstand pa 10 m
BLUETOOTH-OVERF@RINGSFREKVENS BLUETOOTH-OVERF@RINGSSTYRKE
2,402-2,480 GHz 2,5 dBm

STR@MKILDE BATTERILEVETID (SEND-MODUS)
3 stk. alkaliske batterier (AAA) LRO3 1,5 Veller 600 t (alkalisk)

3 stk. litiumbatterier (AAA) FRO3 1,5V 800 t (litium)

MAL (LxBxH) BREDDE PA S@KESTRIPE

120 x 75 x 24 mm 80m

TEMPERATUROMRADE: VEKT

-20 °C til 45 °C (-4 °F til 113 °F) 212 g (inkl. batterier)

TEMPERATUROMRADE VED LAGRING:
-25°Ctil 70 °C (-13 °F til 158 °F)

Du finner mer informasjon, inkludert samsvarserklaering, i den medfglgende
JURIDISKE VEILEDNINGEN.

100

101



SYSTEMOVERSIKT

ELEMENT | TRANSCEIVERN ANTENNPOSITIONER
A LCD-skarm (bakgrundsbelyst) . SAND
B Antenn SAND/SOK iJ } Antenn &r helt infalld.
. Pro IPS &r i SAND-lage.
C Skyddad (PA/AV )-knapp © C 9
__FUNKTION - "
b knapp & MELLANLAGE
E (MARKERA)-knapp P Antenn &r i en vinklad position.
PRO IPS ar i FUNKTIONS-lage
F (SKANNA)knapp & och sinder 9
G Hogtalare
H Kontroll-LED SOK

Antenn ar helt uppfalid.
Pro IPS &r i SOK-lage.

Batteriutrymme

INNEHALL

1
3

PIEPS PRO IPS

Alkaliska batterier
(i batteriutrymme)

PIEPS PRO IPS barsystem

PIEPS handagla @@
Snabbstartsguide

x

x

1
1
1
1
1

x

x

x

x

Juridisk vagledning
PIEPS klistermarke

x
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PIEPS PRO IPS

TACK FOR DITT KOP AV EN PIEPS PRO IPS!

Registrera din enhet i PIEPS-appen sa far du:

- en forlangd garanti fran 2 till 5 ar!

+ viktig information om programvaruuppdateringar!

PIEPS-APP:

ANVAND DIN TRANSCEIVER

OPTIMALT

« Anslut din enhet till PIEPS-APPEN via Bluetooth

+ Forlangd garanti till 5 ar
- Hantera enkelt enhetsinstallningar

- Gratis och bekvama uppdateringar av den fasta programvaran

+ Atkomst till PIEPS know-how
- Skapa speciella traningsscenarier
« Detaljerad funktionskontroll av din enhet

VARNING!

En lavintransceiver skyddar inte mot lav-
iner! Som forberedelse infér en nddsitu-
ation ar det viktigt att regelbundet 6va
pd raddningsscener med offer. Skaffa
detaljerad kunskap om lavinférebyggan-
de atgarder innan du ger dig ut i lavin-
drabbad terrang. Planera alltid dina turer
omsorgsfullt och se till att din transceiv-
er ar i SAND-lage innan du pébérjar din
tur. Kom ihag att en sandare inte ger

tillrdckligt skydd: ta alltid med en spade
och sond pa dina turer att anvanda vid
undsattning. | en nodsituation maste
en grundlaggande handlingslinje féljas
enligt beskrivningar i specialpublikation-
er och material fran lavinkurser. Vi re-
kommenderar att du foljer basta praxis
och alltid kontrollerar bade SAND- och
SOK-funktionerna pa din transceiver fére
varje anvandning.
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BAR-SYSTEM

Vi rekommenderar att du anvander det medféljande barsystemet eller en
godkand kladficka. Bar séndaren med skarmen indtvand for att skydda den. LED-
overforingskontrollen forblir synlig nar sandaren forvaras i barsystemet. Designen
garanterar att sdndaren halls sakrad i barsystemet efter inforandet och halls pa
plats av den gula remmen. Bérsystemet maste alltid baras under minst ett lager
kladesplagg. Det foérhindrar forlust eller skada under ett fall eller i en lavin.

Se till att det inte finns nagra andra vassa,
metalliska eller elektroniska foremal (t.ex.
nycklar, mynt, mobiltelefon) som kan
skada eller stéra sandaren nar du bar den i
en godkand kladficka.

Lat sandaren glida ner i barsystemet
med skarmen vand indt och tryck den
forsiktigt nedat tills den "klickar” pa
plats. Sakra den med den gula remmen.

Ta bort sandaren genom att 6ppna den
gula remmen. Hall den med handen
och satt tummen i mitten av séndarens
ovansida. Vrid sandarens ovansida utat
och bort fran barsystemet.

PASLAGNING & EGENKONTROLL

OBS: Efter en omfattande egenkontroll ska en kontroll av sandarens lage (SAND-kon-
troll och SOK-kontroll) alltid utféras fére varje tur! Samtliga gruppmedlemmar maste
kontrollera att bade SAND- och SOK-lagena fungerar korrekt.

104

Fall upp antennen till mellanlaget, tryck pa (PA/AV )-knappen och fall ner antennen
tills den vidror holjet.

| paslaget skick visas foljande information: version av fast programvara (t.ex. 1.2)
och egenkontrollens forlopp (pilar som léper fran véanster till hdger), resultat fran
egenkontroll (OK, W for varning, ER for fel), batterikapacitet samt batterityp. Efter
nedrakningen fér gruppkontroll dvergdr PRO IPS till SAND-lage: LED-6verféringskon-
trollen bérjar blinka gront och apparaten vibrerar tre ganger i foljd.

MOJLIGA RESULTAT FRAN EGENKONTROLLEN

s %
LK L

OK Egenkontroll slutférd: Redo fér en tur!

W Varning: Alla avgérande funktioner fungerar korrekt. Dock &r ndgra extrafunk-
tioner (t.ex. vibrationsmotor) inaktiverade.

Tryck p& (FUNKTION)-knappen fér att véxla till SAND-I&ge: Redo fér en tur!
Vi rekommenderar att genomfora en enhetskontroll via PIEPS-appen for att fa
ytterligare information om varningen och att kontakta PIEPS Support vid behov.

ER Fel: Enhet har ett funktionsfell Anvand inte sandaren!

Utfor en enhetskontroll via PIEPS-appen for att fa ytterligare information om
felet och kontakta PIEPS Support.

AVSTANGNING

Stang av PRO IPS genom att hélla ( PA/AV J-knappen intryckt i 3 sekunder.
Nedrakningen visas pa skarmen.
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VAXLA MELLAN SAND & SOK

Séand till Sok ) Sok till Sand
Fall ut antennen tills den | Fall ner antennen tills
pekar rakt upp. den vidror holjet.

SAND-LAGE

Vid forflyttning i en lavinexponerad terrang maste trans-
ceivern vara i SAND-lage och LED-8verféringskontrollen ska
blinka grént.

STORNINGAR

Alla sandare ar ytterst kansliga for elektroniska, magnetiska och metalliska
stérningskallor. Darfér rekommenderar alla tillverkare att halla ett minsta avstand fran
enheter som t.ex. mobiltelefoner, smarta klockor, radioapparater, nycklar, uppvarmda
kladesplagg, elektroniska krockkuddar, magnetférslutningar osv.

Aven om PIEPS PRO IPS har utrustats med avancerade skyddstekniker, rekommenderar
vi féljande minsta avstand till potentiella stérningskallor: Minsta avstand i SAND-lage:
20 cm | Minsta avstand i SOK-lage: 50 cm

IPS - SYSTEM FOR STORNINGSSKYDD | SAND-LAGE

IPS &r en unik teknik som kontinuerligt évervakar effekterna av
elektroniska stérningar pa sandningsenheten genom att behandla
och anpassa sig efter storningssignalerna. P& detta sétt kan
PIEPS PRO IPS leverera optimal sandningseffekt trots eventuella
storningar.

VERIFIERING AV SIGNAL - STORNINGSSKYDD | SOK-LAGE

PIEPS avancerade signalverifiering visar endast signaler fran lavintransceivrar och
inga "spok”-signaler fran andra kallor.
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GRUPPKONTROLL

PIEPS PRO IPS tillhandahaller tva alternativ for en gruppkontroll. De ersatter inte
standardlageskontrollen, men &r anvandbara funktioner med stérre grupper. | bada
lagena for gruppkontroll &r mottagningsomradet begransat till 1 m.

VANLIGT LAGE

Med det vanliga laget for gruppkontroll kan du testa om din grupps
transceivrar sander korrekt.

For att ga in i det vanliga laget for gruppkontroll faller du ut anten-
nen till SOK-positionen och trycker pd (PA/AV )-knappen. Efter egen-
kontrollen trycker du pa ((FUNKTION J-knappen nar nedrakningen for

gruppkontrollen ar aktiv.

D& gruppkontrollen genomférs maste avstandet mellan indivi-
duella gruppmedlemmar vara minst 5 m. Laget fér gruppkontroll
ar aktivt i 60 sekunder och avslutas automatiskt efter nedrak-
ningen. For att stanna i laget for gruppkontroll trycker du pa

FUNKTION )-knappen under nedrakningen.
For att lamna vid valfri tidpunkt trycker du pa ( FUNKTION }-knappen.




Bredden pa sokremsan for PIEPS PRO IPS &r 80 m, som visas pa skarmen. Vid
stérande signaler kommer PRO IPS att ange en minskad bredd pa sokremsan.

GROVSOKNING
LT AT TGN 13 SN T
INGEN SIGNAL | 0K INTE OK FOR MANGA
OMRADET Resultat av Forsiktighet AVSANDARE N
Ingen signal gruppkontroll OK- - kontrollerad ALLTFOR NARA (ﬁ
detekterad inom ett  transceiver sander transceiver sander Gruppmedlemmar
omrade av 1 m. korrekt, avstand till inte korrekt. bor halla minst \\
avsandare anges. 5 m avstand under O N
transceiverkontrollen. S~
Avstand och riktning
PRO-LAGE
| Pro-l1aget kan anvandaren utféra bade en sdndnings- och en mottagningskontroll I

utan att ldmna laget fér gruppkontroll. Den ar inaktiverad som standard och kan
aktiveras via PIEPS-appen. Se guiden for ndrmare information.
Sa snart sandaren mottar en signal borjar den vibrera och pipa '

. och en pil visar riktningen till offret. Félj snabbt riktningsvisnin- v
SOK gen och kontrollera om avstandsvardet minskar. q e
Om avstandsvardet okar, ror du dig i fel riktning. | sa fall
N kommer den visade pilen att peka mot dig och instruera dig att a
SIGNALSOKNING vanda om.
Om du inte mottar en signal eller noterar tecken pa en begravd person pa
lavinresterna, ska du réra dig snabbt genom sokomradet medan du féljer den
angivna bredden pa sokremsan for din sandare.

Véand om 180°

Nar avstandet till den begravda personen understiger 10 m
andras riktningspilen till en kontur som en paminnelse att
sanka sokhastigheten.

2

Avstand <10 m
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FINSOKNING

Inom tva meters avstand fran offret kommer riktningspilen att forsvinna.

Ror transceivern langsamt och sa nara sndytan som mojligt medan du foljer ett
korsmonster. Faststall den lagsta avstandslasningen och bérja sondera.

TIPS: Tredubbla din hastighet med en PIEPS iPROBE for finsokning och lokalisering

som ar kompatibel med alla transceivrar.

LOKALISERING

a

v
L[ d
4

08

>«

Kontrollera sandarens sokresultat med systematisk sondering. Vid en traff ska
sonden lamnas nedstucken i snén. Anvand din spade for att grava ut offret och ge

forsta hjalpen.
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FLERA BEGRAVDA PERSONER

Om flera personer ar begravda framgar det genom antalet sma manniskofigurer
pa skarmen.

7. A
i\

\ = !
2 36

ak 4k o

MARKERA
Markering kan utféras frén en avstandslasning pd 5 m och

anges med markeringssymbolen P. Tryck kort p& (MARKERA
-knappen for att "délja” den lokaliserade transmittern.

En genomférd markering bekraftas av en ram runt manni-

skofiguren. Transceivern kommer nu att visa riktningen och

avstandet till den nast starkaste signalen. Markeringsomra-

det kan konfigureras med PIEPS-appen. 9 3
.

SKANNA

Genom ett tryck pa (SKANNA )-knappen skapas en grov oversikt dver begravnings-
situationen genom att visa antalet offer inom vissa avstandsomraden. Ett detaljerat
skanningslage kan aktiveras via PIEPS-appen som visar riktningen och avstandet for
varje offer och tilldter val av dem.
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ENHETSHANTERING MED PIEPS-APPEN BATTERI ALKALISKT OCH LITIUM

Byt batterierna senast nar symbolen for tomt batteri
visas pa skarmen. Byt alltid ut samtliga tre batterier

OBS! Anvandarna &r ansvariga for att halla den fasta programvaran uppdat- :
tillsammans.

erad for sina sandare. PIEPS rekommenderar att man soker efter uppdatering-
ar i bérjan av varje sdsong samt utfér manadsvisa kontroller nér utrustningen

anvinds regelbundet. Oppna batteriutrymmet och sétt in de nya batterierna i

ratt riktning. Alkaliska (LR03) och litium- (FRO3) batter-
ier kan anvandas. Se till att konfigurera ratt batterityp i

AKTIVERA BLUETOOTH® — ANSLUT TILL PIEPS-APPEN PIEPS-appen: alkaliska (LR0O3) ar valt som standard.
Bluetooth och PIEPS-APPEN ger enkel och direkt enhetshantering (t.ex. uppdatering i o o
av fast programvara, enhetskonfiguration) och dven ett praktiskt tréningslage. Bortskaffa enheten/F)atterl.erna i enlighet med tillampli-
Hamta PIEPS-APPEN (Android Play Store, i0S App Store), anslut din PIEPS-sandare ga lokala lagar och forordningar.

och dra nytta av alla funktionernal!

=% ®
v BATTERILIVSLANGD ALKALISKA LITIUM
600 h SAND 800 h SAND
[=].7
0BS! Om PIEPS-APPEN redan ar installerad ska du vara noga med att anvanda den
senaste versionen. Symbol Batteriniva Batteriniva i % Rekommendation
Aktivera Bluetooth genom att trycka pa (MARKERA J-knappen och halla den intryckt E 3/3 fullt 100 % - 66 % oK
medan du slar pa sandaren. Sa snart Bluetooth-symbolen visas pa skarmen kan du
slappa (MARKERA J-knappen. Bluetooth-laget bekraftas med en akustisk (2 x Pieps-
ton) och haptisk (2 x vibrationer) signal. Du kan lamna Bluetooth-laget med ett tryck E 2/3 fullt 66 %-33% OK
pa (FUNKTION }-knappen.
A L | 1/3 fullt 33 % -20h SAND 0K
FARA! Risk for att enheten inte sénder kan uppsta om Bluetooth har aktiverats.
Bluetooth-laget ar enbart avsett for enhetshantering och som traningslage. Anvand — tomt 20 h SAND (+10 °C/ 50 °F) + batteribyte

aldrig Bluetooth-laget i terrdng med lavinrisk! 1h SOK (-10°C/ 14 °F) rekommenderas

B
1 . /. tomt, Sista reserv, enheten kan

\ blinkar stangas av nar som helst.

D

;) Byt batterier!
)y

112 113



FORVARING
Forvara enheten pa en torr, mork plats i rumstemperatur. Ta bort batterierna infor
langtidsférvaring (t.ex. under sommaren).

SERVICE

En sandare ar en sakerhetsprodukt som exponeras for extrema forhallanden

som t.ex. frystemperaturer och fukt. Dessutom aldras komponentdelarna. PIEPS
rekommenderar att lavintransceivrar ska skickas pa service 3 respektive 5 ar efter
inkdpsdatumet och varje ar darefter. Besok pieps.com for mer information.

GARANTIVILLKOR

Tillverkaren &r ansvarig for materialen och utforandet av PIEPS PRO IPS i tva ar fran
inképsdatumet. Undantag gors for batterierna, barsystemet och handéglan samt
for eventuella skador som uppstatt genom felaktig anvandning eller demontering
av enheten av obehdriga personer. Eventuella andra garantier och ansvar for
foljdskador &r uttryckligen undantagna. Vid garantiansprak ska du ta med ditt
inkdpsbevis till forséljningsstallet.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

ENHETENS NAMN SANDNINGSFREKVENS

PIEPS PRO IPS 457 kHz

FALTSTYRKA

max. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) pa ett avstand av 10 m

BLUETOOTH SANDNINGSFREKVENS BLUETOOTH OVERFORINGSEFFEKT
2,402-2,480 GHz 2,5 dBm

STROMFORSORJINING BATTERILIVSLANGD (SAND-LAGE)
3 x alkaliska (AAA) LRO3 1,5 V eller 600 h (alkaliska)

3 x litium (AAA) FRO3 1,5V 800 h (litium)

MATT (LxBxH) BREDD PA SOKREMSA

120 x 75 x 24 mm 80m

TEMPERATURINTERVALL: VIKT

-20 °C till 45 °C (-4 °F till 113 °F) 212 g (inkl. batterier)

TEMPERATURINTERVALL VID FORVARING:
-25°Ctill 70 °C (-13 °F till 158 °F)

Ytterligare viktig information, daribland om konformitet, finns i JURIDISK GUIDE som
medfoljer.
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JARJESTELMAN YLEISKUVAUS

PIIPPARIN OSAT ANTENNIN ASENNOT
A LCD-naytto (taustavalo) _
¢ SEND

B Antenni SEND/SEARCH iJ } Antenni on taitettu kokonaan sisaan.
Pro IPS on SEND-tilassa.

C Suojattu (ON/OFF) -painike ® c

FUNCTION) -paini

D painike & KESKITASO

E (MARK]-painike P Antenni on kulma-asennossa.
PRO IPS on FEATURE-tilassa ja

F (SCAN —painike § lahett3a. /

G Kaiutin

H LED-merkkivalo SEARCH

Antenni on taysin pystyssa.
Pro IPS on SEARCH-tilassa.

Paristolokero

SISALTO

1 PIEPS PRO IPS

alkaliparistoa
(paristolokerossa)

PIEPS PRO IPS -kantojarjestelma
PIEPS-kasilenkki
pikaohje

w

oikeudellinen opas
PIEPS-tarra

R
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PIEPS PRO IPS

KIITOS, KUN HANKIT ITSELLESI PIEPS PRO IPS -LAITTEEN!

Rekisterdi laitteesi PIEPS APP niin saat

+ kahdesta vuodesta viiteen vuoteen pidennetyn takuun

+ tarkead tietoa ohjelmistopaivityksista.

PIEPS APP -SOVELLUS: .
OTA KAIKKI IRT! PIIPPARISTASI GB B}

- Liita laitteesi PIEPS APP -SOVELLUKSEEN Bluetoothin kautta

- Pidenna takuu viiteen vuoteen
- Hallinnoi laitteen asetuksia helposti

- llmaiset ja katevat laiteohjelmiston paivitykset

« Tutustu PIEPSIn tietotaitoon
« Luo erityisia harjoitteluskenaarioita

- Laitteesi yksityiskohtainen toimintatestaus

VAROITUS!

Piippari ei suojaa lumivyoryiltd Hatati-
lanteisiin  valmistautuminen edellyttaa,
ettd uhrien pelastamisskenaarioita har-
joitellaan saannollisesti. Hanki tarkka
tuntemus lumivyéryjen ehkaisemisesta
ennen kuin ldhdet lumivyérymaastoon.
Suunnittele retkesi aina huolellisesti ja
varmista, ettd piipparisi on SEND-tilassa
ennen retken aloittamista. Muista, etta
pelkka piipparin mukana kantaminen ei

riitd: ota retkelle mukaan aina myds lapio
ja sondi pelastamista varten. Hatatilan-
teessa tdytyy noudattaa erikoisjulkaisu-
issa ja lumivyoryihin littyvassa kurssi-
materiaalissa opetettua toimintaohjetta.
Suosittelemme, ettd noudatat parhaita
kaytantoja ja tarkastat piipparisi SEND-
ja SEARCH-toiminnot aina ennen jokaista
kayttokertaa.
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KANTOJARJESTELMA

Suosittelemme kdyttamaan toimitukseen sisaltyvaa kantojarjestelmaa tai
hyvaksyttya laitetaskua. Suojaa ndyttda kantamalla piipparia ndyttd sisadanpain
kaannettyna. LED-lahetysmerkkivalo pysyy nakyvilla piipparin ollessa
kantojarjestelmassa. Muotoilulla varmistetaan, etta kantojarjestelmaan asetettu
piippari pysyy tallessa ja paikallaan my®s keltaisen remmin avulla. Kantojarjestelmaa
on pidettava aina vahintaan yhden vaatekerroksen alla. Nain jarjestelma ei joudu
hukkaan eika vaurioidu putoamisen tai lumivyéryn yhteydessa.

Jos piipparia pidetaan hyvaksytyssa
laitetaskussa, varmista, etta taskussa
ei ole muita teravia, metallisia tai
elektronisia esineita (esim. avaimia,
kolikoita, matkapuhelin), jotka
saattaisivat vaurioittaa piipparia tai
hairitd sen toimintaa.

Sujauta piippari kantojarjestelmaan niin,
ettd ndyttd on kdannetty sisaanpain,

ja paina piipparia varovasti, kunnes se
napsahtaa paikalleen. Varmista piippari
keltaisella remmilla.

Avaa keltainen remmi, kun haluat ottaa
piipparin pois. Tartu piipparin ja aseta
peukalosi keskelle piipparin yldosaa.
Kierra piipparin yldosaa ulospain pois
kantojarjestelmasta.

PAALLEKYTKENTA & ITSETESTAUS

HUOMAUTUS: Kun olet tehnyt kattavan itsetestauksen, tee piipparitilan testaus
(SEND-testaus ja SEARCH-testaus) aina ennen jokaista retkeal Ryhman jokaisen
jasenen on varmistettava, etta seka SEND- etta SEARCH-tila toimivat oikein.
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K&anna antenni keskitason asentoon, paina (ON/OFF ) -painiketta ja taita alas antenni
niin pitkalle, etta se koskee koteloon.

Kun laite on kytketty paalle, naytdssa esitetaan seuraavat tiedot: laiteohjelmiston
versio (esim. 1.2) ja itsetestauksen edistyminen (vasemmalta oikealle liikkuvat
nuolet), itsetestauksen tulos (OK, W — varoitus, ER - virhe), paristojen varaus ja par-
istotyyppi. Ryhmatestauksen ajastimen ajan paatyttya PRO IPS siirtyy SEND-tilaan:
LED-I&hetysmerkkivalo alkaa vilkkua vihreana, ja laite varisee kolme kertaa perakkain.

ITSETESTAUKSEN MAHDOLLISET TULOKSET

— Ial ==

v 3

2

AN

OK [tsetestauksen tulokset kunnossa: valmista retkelle!

W Varoitus (warning): Kaikki tarkeimmat ominaisuudet toimivat oikein, mutta jotkin
lisdominaisuudet (esim. varinamoottori) eivat ole toiminnassa.

Paina (FUNCTION) -painiketta siirtyaksesi SEND-tilaan: valmista retkelle!
Suosittelemme, etta teet laitteen tarkistuksen PIEPS APP -sovelluksessa saadak-
sesi lisatietoja varoituksesta. Ota tarvittaessa yhteytta PIEPS-tukeen.

ER Virhe (error): Laitteessa on vika. Al kayta piipparia.

Tee laitteen tarkistus PIEPS APP -sovelluksessa saadaksesi lisatietoja virheesta.
Ota yhteyttd PIEPS-tukeen.

POISKYTKENTA

Kytke PRO IPS pois paalta painamalla (ON/OFF ) -painiketta 3 sekunnin ajan.
Naytolla nakyy ajastin.

119




VAIHTAMINEN TILOJEN VALILLA:
SEND & SEARCH

Send -> Search i Search -> Send
Ojenna antennia, kunnes se ) Sulje antenni niin pitkalle,
osoittaa suoraan ylos. ettd se koskettaa koteloon.

SEND-TILA

Likuttaessa lumivydrymaastossa piipparin on oltava SEND-tilassa,
jolloin LED-lahetysmerkkivalo vilkkuu vihredna.

HAIRIOT

Kaikki piipparit ovat hyvin herkkia elektronisille, magneettisille ja metallisille
hairidlahteille. Tasta johtuen valmistajat suosittelevat minimietdisyyden pitamista
tiettyihin laitteisiin, kuten matkapuhelimet, alykellot, radiot, avaimet, ldmmitettavat
vaatteet, elektroniset turvatyynyt, magneettiset sulkimet jne.

PIEPS PRO IPS -laitteessa kaytetaan edistynyttd suojausteknologiaa, mutta
suosittelemme kuitenkin seuraavia minimietaisyyksia mahdollisiin hairiélahteisiin:
Minimietaisyys SEND-tilassa: 20 cm | Minimietdisyys SEARCH-tilassa: 50 cm

IPS - HAIRIOSUOJAUSJARJESTELMA SEND-TILASSA

IPS on ainutlaatuinen teknologia, jolla valvotaan jatkuvasti
elektronisten hairididen vaikutuksia |&hetyslaitteeseen
prosessoimalla ja mukautumalla hairiésignaaleihin. Nain PIEPS
PRO IPS -laitteen lahetysteho pysyy optimaalisena mahdollisista
hairidista huolimatta.

SIGNAALITARKASTUS - HAIRIOSUOJAUS SEARCH-TILASSA

PIEPSIn edistynyt signaalitarkastus esittaa naytolla vain piipparin signaalit eika
muista lahteista perdisin olevia haamusignaaleja.
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RYHMATESTAUS

PIEPS PRO IPS -laitteessa on kaksi vaihtoehtoa ryhmatestaukselle. Ne eivét korvaa
vakiomuotoista tilan testausta, mutta ovat katevia suurten ryhmien tapauksessa.
Molemmissa ryhmatestaustiloissa vastaanoton kantama on rajoitettu 1 metriin.

NORMAALITILA

Voit testata normaalissa ryhmatestaustilassa, toimiiko ryhmasi
piipparien lahetystoiminto oikein.

Paaset normaaliin ryhmatestaustilaan kaantamalla antennin SEARCH-asentoon

ja painamalla (ON/OFF ) -painiketta. Itsetestauksen jalkeen paina (FUNCTION

-painiketta, kun ryhmatestauksen ajastin on aktiivinen.

Ryhmatestausta tehtdessa ryhman yksittaisten jasenten valis-
en etdisyyden on oltava vahintdadn 5 metrid. Ryhmatestaustila
on aktiivinen 60 sekunnin ajan ja paattyy automaattisesti ajas-
timen ajan paattyessa. Jos haluat pysya ryhmatestaustilassa,

paina (FUNCTIONJ -painiketta ajastimen ajan kuluessa.
Voit poistua koska tahansa painamalla (FUNCTION) -painiketta.
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ALUEELLAEI 0K El OK LIIKAA LAHETTIMIA
SIGNAALIA Ryhmatestauksen Varoitus - tarkastettu LIIAN LAHELLA

1 metrin kantaman
alueella ei havaittu
signaalia.

PRO-TILA

tulos OK - piippari
|ahettaa oikein,
etdisyys lahettajaan
esitetaan.

piippari ei laheta
oikein.

Ryhmaén jasenten

on oltava vahintaan
5 metrin etaisyydella
toisistaan piipparites-
tauksen aikana.

Pro-tilassa kayttaja voi tehda Idhettdmisen ja vastaanottamisen testauksen
poistumatta ryhmatestaustilasta. Tila on oletusarvoisesti deaktivoitu, mutta sen voi
aktivoida PIEPS APP -sovelluksen avulla. Tutustu lisdtietoihin oppaassa.

ETSINTA

SIGNAALIN ETSINTA

Jos et vastaanota signaalia tai nae jalkia lumivydrymassaan hautautuneesta uhrista, liku
nopeasti etsintaalueen |api ja seuraa piipparissasi iimoitettua etsintakaistan leveytta.

2

PIEPS PRO IPS -laitteen etsintdkaistan leveys on 80 m, kuten naytélla esitetaan. Jos
hairidsignaaleja esiintyy, PRO IPS ndyttaa pienemman etsintakaistan leveyden.

PINTAPUOLINEN ETSINTA

Kun piippari vastaanottaa signaalin, se alkaa varista ja piipata,
ja siind nakyva nuoli osoittaa uhrin suunnan. Seuraa suuntanu-
olta nopeasti ja tarkasta, pieneneekd etdisyyden lukema.

Jos etdisyyden lukema kasvaa, liikut vaaraan suuntaan. Talléin
naytolla nakyva nuoli osoittaa sinua kohti ja kehottaa kaantymaan.

Kun etaisyys hautautuneeseen uhriin on alle 10 metria,
suuntanuoli muuttuu aariviivaksi, joka muistuttaa pi-
enentamaan etsintanopeutta.

A
1

38

a

Etaisyys ja suunta

'
4

Kaanny ympari 180°

Etaisyys <10 m
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TARKKA ETSINTA

Suuntanuoli havida nakyvista, kun etaisyys uhriin on alle 2 metria.

Liikuta piipparia hitaasti ja mahdollisimman lahelld lumen pintaa ristikkaisilla liikkeilla.

Méarita pienin etdisyyslukema ja aloita tutkinta.

VINKKI: Kolminkertaista nopeutesi kayttamalla PIEPS iPROBE -laitetta tarkkaan
etsintdan ja paikantamiseen. Se on yhteensopiva kaikkien piipparien kanssa.

v
L[ d
4
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PAIKANTAMINEN

Tarkasta piipparin etsintatulokset jarjestelmallisella tutkinnalla. Kun saat osuman,
jata sondi pystyyn lumeen. Kaiva uhri esiin lapiolla ja anna ensiapua.
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USEITA HAUTAUTUMISPAIKKOJA

Usea hautautumispaikka ilmoitetaan ndyt6ssa pienilla ihmishahmoilla.

=
o
Iy

MARK
Merkintd on mahdollista 5 metrin etaisyyden lukemasta al-
kaen, ja siita imoitetaan merkintasymbolilla F. Paina (MARK

-painiketta lyhyesti "piilottaaksesi” paikallisen piipparin.

Onnistunut merkinta vahvistetaan ihmishahmon ymparoivalla
kehyksella. Sen jalkeen piippari ndyttaa suunnan ja etéisyyden
seuraavaksi voimakkaimpaan signaaliin. Merkintdalue voidaan
maarittaa PIEPS APP -sovelluksessa.

SCAN

Painamalla (SCAN) -painiketta saat karkean yleisnakyman hautautumistilanteesta.
Siind ilmoitetaan uhrien lukumaard tietyilld etdisyysalueilla. Yksityiskohtainen
skannaustila voidaan ottaa kaytt6on PIEPS APP -sovelluksella, joka nayttaa kunkin

uhrin suunnan ja etaisyyden ja mahdollistaa uhrin valinnan.
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LAITEHALLINTA
PIEPS APP -SOVELLUKSELLA

HUOMAUTUS! Piipparin laiteohjelmiston paivittdminen on kdyttdjan vastuulla.
PIEPS suosittelee tarkastamaan paivitykset aina kunkin sesongin alkaessa
seka kuukausittain laitteen ollessa saannéllisessa kdytossa.

AKTIVOI BLUETOOTH® - YHDISTA PIEPS APP -SOVELLUKSEEN

Bluetooth ja PIEPS APP -sovellus mahdollistavat helpon ja suoran laitehallinnan
(esim. laiteohjelmistopéivitykset, laitteen maaritys) ja tarjoavat myds katevan
harjoitustilan.

Hanki PIEPS APP -sovellus (Android Play Store, i0S App Store), yhdista PIEPS-

PARISTOT ALKALI JA LITIUM

Vaihda paristot viimeistaan silloin, kun naytélle tulee ty-
hjan pariston symboli. Vaihda aina kaikki kolme paristoa
yhdessa.

Avaa paristolokero ja aseta uudet paristot paikoilleen
oikein pain. Seka alkali- (LRO3) etta litiumparistoja
(FRO3) voidaan kayttda. Maarita oikea paristotyyppi
PIEPS APP -sovelluksessa: oletusarvoisesti valittuina
ovat alkaliparistot (LRO3).

Havité  laite/paristot  sovellettavien  paikallisten
sdadosten mukaisesti.

piipparisi ja hyédynna kaikkia sen ominaisuuksia!

ELEE e _
o PARISTON KAYTTOIKA ALKALI LITIUM
600 h SEND 800 h SEND

HUOMAUTUS! Jos PIEPS APP -sovellus on jo asennettu, kayta aina sen uusinta versiota. : Pariston ) )
Symboli varaus Pariston varaus, % Suositus
Aktivoi Bluetooth pitamalla (MARK) -painike painettuna samalla, kun kytket piipparin E 3/3 taynna 100 % - 66 % oK
paalle. Kun Bluetooth-symboli ndkyy naytélla, voit vapauttaa (MARK] -painikkeen.
Bluetooth-tila vahvistetaan akustisella (2 Pieps-aanta) ja haptisella (2 varinaa)
signaalilla. Voit poistua Bluetooth-tilasta painamalla (FUNCTION] -painiketta. o 2/3 taynna 66% —33% YN
VAARA! Lahetystoiminnon toimimattomuuden riski kdyttéén otetun = 1/3 tiynna 33%-20 h SEND oK
Bluetoothin vuoksi.
Bluetooth-tila on tarkoitettu vain laitehallinnan ja harjoitustilan kayttéon. Ala — Tyhjé 20 h SEND (+10°C/ 50 °F) + Pariston vaihtoa
koskaan kayta Bluetooth-tilaa lumivydrymaastossal! 1h SEARCH (-10°C/ 14 °F) suositellaan
vV oy N . .
’ i -
- : . Tyhja, Loppuvaraus,_lan?e voi sam Vaihda paristot!
7 T \ vilkkuu mua milloin tahansa.
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VARASTOINTI

Sailyta laitetta kuivassa ja pimeassa tilassa huoneenldmmaossa.
Poista paristot, jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan (esim. kesakuukausina).

HUOLTO

Piippari on turvallisuustuote, joka altistuu darimmaisille olosuhteille, esimerkiksi
jaataville ldmpéatiloille ja kosteudelle. Lisaksi sen osat vanhenevat. PIEPS suosittelee,
etta piippari toimitetaan huoltoon 3 vuoden ja 5 vuoden kuluttua hankintapaivasta ja
sen jalkeen vuosittain. Lisatietoja osoitteessa pieps.com.

TAKUUEHDOT

Valmistaja mydntaa kahden vuoden takuun, joka kattaa PIEPS PRO IPS -laitteen
materiaali- ja valmistusviat ostopaivasta alkaen. Takuu ei kata paristoja,
kantojarjestelmaa ja kasilenkkia eika vaurioita, jotka johtuvat virheellisesta kaytdsta
tai laitteen purkamisesta osiin valtuuttamattomien henkildiden toimesta Takuu ei
sisalla mydskaan muita takuita tai vastuuta valillisista vaurioista. Takuutapauksia
varten sdilyta ostokuittisi huolellisesti.

TEKNISET TIEDOT
LAITTEEN NIMI LAHETYSTAAJUUS
PIEPS PRO IPS 457 kHz

KENTAN VOIMAKKUUS
maks. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) 10 m:n etdisyydessa

BLUETOOTH-LAHETYSTAAJUUS BLUETOOTH-LAHETYSTEHO
2.402-2.480 GHz 2,5 dBm

VIRTALAHDE PARISTON KAYTTOIKA (SEND-TILA)
3 alkaliparistoa (AAA) LRO3 1,5 V tai 600 h (alkali)

3 litiumparistoa (AAA) FRO3 1,5 V 800 h (litium)

MITAT (PxLxK) ETSINTAKAISTAN LEVEYS

120 x 75 x 24 mm 80m

KAYTTOLAMPOTILA: PAINO

-20°C-45°C (-4 °F- 113 °F) 212 g (sis. paristot)

VARASTOINTILAMPOTILA:
-25°C-70°C(-13 °F - 158 °F)

Lisaa tarkeita tietoja, mukaan lukien yhdenmukaisuus, annetaan oheisessa OIKE-
UDELLISESSA OPPAASSA.
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PRZEGLAD SYSTEMU

ELEMENTY DETEKTORA

A
B
C
D

I o mm m

Wyswietlacz LCD (podswietlany)

Antena do NADAWANIA/WYSZUKIWANIA

Chroniony przycisk (¢}
Przycisk (FUNKCIA) &
Przycisk (OZNACZ) P

Przycisk N

Gtosnik

Dioda kontrolna

Komora baterii

ZAWARTOSC

1x
3%

1x
1x
1x
1x
1x
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PIEPS PRO IPS

baterie alkaliczne
(w komorze baterii)

system nosny PIEPS PRO IPS
uchwyt reczny PIEPS
skrécona instrukcja obstugi
przewodnik prawny

naklejka PIEPS

POZYCJE ANTENY

NADAWANIE (SEND)
Antena jest catkowicie ztozona.
Pro IPS pracuje w trybie NADAWANIA.

POSREDNIA

Antena jest ustawiona pod katem.
PRO IPS pracuje w trybie FUNKCJI
i nadaje sygnat.

WYSZUKIWANIE (SEARCH)
Antena jest catkowicie wysunigta.
PRO IPS pracuje w trybie
WYSZUKIWANIA.

PIEPS PRO IPS

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PIEPS PRO IPS!
Zarejestruj swoje urzadzenie w aplikacji PIEPS App i otrzymaj:

+ przedtuzenie gwarancji z 2 do 5 lat!

+ wazne informacje dotyczace aktualizacji oprogramowania!

APLIKACJA PIEPS APP:

W PEENI WYKORZYSTAJ MOZLIWOSCI
SWOJEGO DETEKTORA LAWINOWEGO

- Potacz swoje urzadzenie z aplikacjg PIEPS APP za pomoca Bluetooth

« Przedtuz gwarancje do 5 lat

« Ztatwoscig zarzadzaj ustawieniami urzadzenia
« Bezptatne i wygodne aktualizacje mikrooprogramowania

« Uzyskaj dostep do zasobéw wiedzy PIEPS
« Tworz specyficzne scenariusze szkoleniowe

« Szczegdtowa kontrola funkcjonalnosci Twojego urzadzenia

OSTRZEZENIE!

Detektor lawinowy nie chroni przed law-
inamil Aby przygotowa¢ sie na niebez-
pieczenstwo, konieczne jest regularne
¢wiczenie scenariuszy akcji ratunkowych.
Przed wyruszeniem na teren zagrozony
lawinami nalezy zdoby¢ szczegdtowa
wiedze na temat zapobiegania lawinom.
Zawsze rozwaznie planuj wyprawy, a przed
ich rozpoczeciem upewnij sie, ze Twgj
detektor pracuje w trybie NADAWANIA.
Pamietaj, ze samo posiadanie detektora

lawinowego nie wystarczy: zawsze no$
przy sobie topate i sonde, aby méc pod-
ja¢ dziatania ratunkowe. W przypadku
zagrozenia nalezy postepowac zgodnie
z podstawowymi wytycznymi przedst-
awionymi w fachowych publikacjach i ma-
teriatach kurséw lawinowych. Zalecamy
stosowanie najlepszych praktyk i regularne
sprawdzanie zaréwno funkcji NADAWANIA
jak i WYSYLANIA detektora lawinowego
przed kazdym uzyciem.
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SYSTEM NOSNY

Zalecamy korzystanie z dotaczonego systemu nosnego lub kieszeni atestowanej odziezy.
Aby chroni¢ wyswietlacz, nalezy nosi¢ detektor lawinowy z wyswietlaczem skierow-
anym do wewnatrz. Dioda kontrolna LED detektora lawinowego pozostaje widoczna,
gdy detektor lawinowy znajduje sie w systemie nosnym. Dzieki odpowiedniej kon-
strukcji detektora lawinowego po umieszczeniu w systemie nosnym jest on zabez-
pieczony oraz unieruchomiony zéttym paskiem. System nos$ny nalezy zawsze nosi¢
pod przynajmniej jedng warstwg odziezy. Zapobiega to zgubieniu lub uszkodzeniu
podczas upadku lub lawiny.

Jesli nosisz detektor lawinowy w kieszeni
atestowanej odziezy, upewnij sig, ze nie
ma w niej zadnych innych ostrych, meta-
lowych lub elektronicznych przedmiotéw
(np. kluczy, monet, telefonu komérkowe-
go), ktére mogtyby uszkodzi¢ detektor
lawinowy lub zaktécac jego dziatanie.

Wtéz detektor lawinowy do systemu
nosnego tak, aby wyswietlacz byt skiero-
wany do wewnatrz i delikatnie go docisnij,
az ustyszysz ,klikniecie”. Zabezpiecz go
26ttym paskiem.

Aby wyjac detektor lawinowy, rozepnij
206tty pasek. Chwyc go reka i potdz kciuk
posrodku gornej czesci detektora law-
inowego. Przekre¢ gorna czes¢ detektora
lawinowego w kierunku zewnetrznym

i wysunh go z systemu nosnego.

URUCHAMIANIE & AUTODIAGNOSTYKA

UWAGA: Po przeprowadzeniu szczegétowej autodiagnostyki przed kazda wyprawa
nalezy wykonac test trybu pracy detektora lawinowego (kontrole trybu NADAWANIA

i WYSZUKIWANIA)! Kazdy cztonek grupy musi sprawdzi¢, czy obydwa tryby — NADAWANIE
i WYSZUKIWANIE — dziatajg prawidtowo.
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Wysun antene do pozycji posredniej, nacisnij (ON/OFF ) przycisk i zt6z anteng, tak aby
stykata sie z obudowa.

Po wtaczeniu na wyswietlaczu pojawia sie nastepujace informacje: wersja mikroopro-
gramowania (np. 1.2) i postep autodiagnostyki (strzatki biegngce od lewej do prawej),
wynik autodiagnostyki (OK, W - ostrzezenie, ER - btad), pojemnos¢ baterii i typ bat-
erii. Po zakonczeniu testu grupowego PRO IPS przetacza sie do trybu NADAWANIA:
dioda kontrolna LED zaczyna migac na zielono, a urzadzenie wibruje trzy razy.

MOZLIWE WYNIKI AUTODIAGNOSTYKI

— Ial ==

v 3

2

AN

OK Autodiagnostyka zakonczona powodzeniem: Detektor jest gotowy na wyprawe!

W Ostrzezenie: Wszystkie najwazniejsze funkcje dziataja prawidtowo, ale niektére
dodatkowe (np. silnik wibracyjny) sa wytaczone.
Nacisnij przycisk , aby przejs¢ do trybu NADAWANIA: Detektor jest
gotowy na wyprawe!
Zalecamy przeprowadzenie testu urzadzenia za pomoca aplikacji PIEPS App, aby
dowiedzie¢ sie wiecej na temat ostrzezenia i w razie potrzeby skontaktowac sie
z pomoca techniczng PIEPS.

ER Btfad: W urzadzeniu wystapit btad! Nie korzystaj z detektora lawinowego!

Wykonaj test urzadzenia za pomoca aplikacji PIEPS App, aby dowiedzie¢ sie
wigcej o btedzie i skontaktowac sie z pomoca techniczna PIEPS.

WYLACZANIE

Aby wytgczy¢ PRO IPS, przytrzymaj przycisk (ON/OFF ) przez 3 sekundy.
Na wyswietlaczu pojawi sie odliczanie.
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PRZELACZANIE POMIEDZY TRYBAMI NAD-
AWANIA | WYSZUKIWANIA

Przetaczanie z Nadawania na

Wyszukiwanie <A
Roztéz antene tak, aby znala- J
_

zta sie w pozycji pionowej.

Przetaczenie z Wyszuki-
wania na Nadawanie
Zt6z antene tak, aby
dotykata obudowy.

TRYB NADAWANIA

Podczas poruszania sig po terenie zagrozonym lawinami
detektor musi mie¢ wtgczony tryb NADAWANIA z migajaca
na zielono dioda kontrolng LED.

ZAKLOCENIA

Wszystkie detektory lawinowe s3 bardzo wraZliwe na elektroniczne, magnetyczne
i metalowe Zrodta zaktécen. Dlatego wszyscy producenci zalecajg zachowanie minimalnej
odlegtosci od takich urzadzen jak telefony komdrkowe, inteligentne zegarki, radia, klucze,
podgrzewana odziez, elektroniczne poduszki powietrzne, zamki magnetyczne itp.

Mimo ze PIEPS PRO IPS jest wyposazony w zaawansowane technologie zabezpieczajace,
zalecamy zachowanie nastepujgcych minimalnych odlegtosci od potencjalnych Zrédet
zaktécen: Minimalna odlegtos¢ w trybie NADAWANIA: 20 c¢cm | Minimalna odlegtos¢
w trybie WYSZUKIWANIA: 50 cm

IPS - SYSTEM OCHRONY PRZED ZAKLOCENIAMI W TRYBIE NADAWANIA

IPS to wyjatkowa technologia, ktéra stale monitoruje wptyw
zaktécen elektronicznych na urzadzenie transmitujgce, przet-
warzajac sygnaty zaktdcajace i dostosowujac sie do nich. W ten
sposéb PIEPS PRO IPS zapewnia optymalng moc nadawania
niezaleznie od zaktocen.

WERYFIKACJA SYGNALU - OCHRONA PRZED ZAKLOCENIAMI W TRYBIE WYSZUKIWANIA

System zaawansowanej weryfikacji sygnatu PIEPS wyswietla tylko sygnaty z detektora
lawinowego, rejestrujgc zadnych ,zabtagkanych” sygnatéw z innych Zrédet.
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TEST GRUPOWY

PIEPS PRO IPS oferuje dwie opcje przeprowadzenia testu grupowego. Nie zastepuja
one testu w trybie standardowym, ale sg przydatne w przypadku wiekszych grup.
W obu trybach testu grupowego zasieg odbioru jest ograniczony do 1 m.

TRYB ZWYKLY

Uzywajac trybu zwyktego testu grupowego, mozesz sprawdzi¢ czy detek-
tory twojej grupy nadaja prawidtowo. !

WYSZUKIWANIA i nacisnij przycisk (ON/OFF ) Po przeprowadzeniu auto-

diagnostyki nacisnij przycisk (FUNKCJA) w trakcie odliczania w ramach
testu grupowego.

Aby witaczy¢ tryb zwyktego testu grupowego, ustaw antene w pozycji Jﬁ

Podczas przeprowadzania testu grupowego odlegtos¢
pomiedzy poszczegdlnymi cztonkami grupy powinna wynosi¢
co najmniej 5 m. Tryb testu grupowego jest aktywny przez 60
sekund i kofczy sie automatycznie po zakorczeniu odliczania.
Aby w dowolnym momencie opusci¢ ten tryb, nacisnij przycisk

FUNKCJA) w trakcie odliczania.

Aby opusci¢ ten tryb w dowolnym momencie, naciénij

przycisk (FUNKCJA).
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BRAK SYGNALU 0K NIE OK ZBYT WIELU

W PROMIENIU Wynik testu Uwaga - testowany ~ NADAWCOW

ZASIEGU grupowego OK — detektor nie nadaje W POBLIZU

Nie wykryto zadnego detektor nadaje prawidtowo. Podczas

sygnatu w promieniu  prawidtowo, przeprowadzania testu

im. wskazujgc odlegtos¢ detektora cztonkowie
do nadawcy. grupy powinni oddali¢

TRYB PRO

sie od siebie 0 co
najmniej 5 m.

Tryb pro pozwala uzytkownikowi na przeprowadzenie testu nadawania i oraz testu
odbioru bez opuszczania trybu testu grupowego. Jest on domysinie wytaczony
i mozna go wtaczy¢ w aplikacji PIEPS App. Aby dowiedziec sie wigcej, zapoznaj sie

z przewodnikiem.

WYSZUKIWANIE

SYGNAL WYSZUKIWANIA

Jesli nie odbierasz sygnatu lub nie dostrzegasz sladéw zasypanej osoby na powier-
zchni lawiniska, szybko przemierz obszar poszukiwan, stosujac sie jednoczesnie do
wskazanej przez detektor lawinowy szerokosci pasa poszukiwan.

2

Ll —

Szerokos¢ pasa poszukiwan dla PIEPS PRO IPS wynosi 80 m, zgodnie z informacja
na wyswietlaczu. W przypadku wystapienia zaktécer PRO IPS wskaze mniejsza
szeroko$¢ pasa poszukiwan.

SZUKANIE KIERUNKOWE

O N
\\

Odlegtosc i kierunek

Gdy tylko detektor lawinowy odbiera sygnat, zaczyna wibrowac '

i wydawac dZwieki, a strzatka wskazuje potozenie osoby v
poszkodowanej. Podazaj szybko we wskazanym kierunku, q e
sprawdzajac, czy odlegtos¢ sie zmniejsza. Jesli odlegtosc wzrosnie,

to znaczy, ze idziesz w ztym kierunku. W takim przypadku a
wyswietlana strzatka bedzie wskazywac w Twoja strone, zalecajac

Ci zawrdcenie. 0Obré¢ sie o 180°

Gdy odlegtos¢ od zasypanej osoby jest mniejsza niz 10 m,
strzatka wskazujaca kierunek zmienia sie w kontur, aby przypo-
mnie¢ o koniecznosci zmniejszenia tempa poszukiwan.

Odlegtos¢ < 10 m
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SZUKANIE DOKEADNE
Kiedy znajdziesz sie w odlegtosci dwéch metréw od osoby zasypanej, strzatka
kierunku zniknie.

Przesuwaj detektor powoli i jak najblizej powierzchni $niegu, wykonujac poprzeczne
ruchy. Zlokalizuj najblizsze miejsce odczytu, i rozpocznij sondowanie.

WSKAZOWKA: Trzykrotnie zwigksz predkos¢, uzywajac kompatybilnej ze wszystkimi

detektorami sondy PIEPS iPROBE do doktadnego przeszukiwania terenu i precyzyjnego

ustalania potozenia.

v
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PRECYZYJNE USTALANIE POLOZENIA

SprawdzZ udostepnione przez detektor lawinowy wyniki poszukiwan, uzywajac sondy.

Zaznacz miejsce znaleziska, wbijajac sonde w $nieg. Uzyj topaty do odkopania osoby
poszkodowanej i udzielenia jej pierwszej pomocy.
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WIELE ZASYPANYCH 0SOB

Wieksza liczba zasypanych oséb zostanie przedstawiona na wyswietlaczu jako okreslona
liczba matych figurek ludzkich.

=
o
Iy

0ZNACZ
Oznaczenie jest mozliwe z odlegtosci odczytu 5 m i jest wska-
zywane za pomoca symbolu MARK P Naciénij krétko przycisk
(OZNACZ), aby ,ukry¢” zlokalizowany detektor lawinowy.

Oznaczenie zakorczone powodzeniem zostanie potwierdzone @
ramka wokét postaci ludzkiej. Detektor bedzie teraz wyswietlat

kierunek i odlegtos¢ do nastepnego najsilniejszego sygnatu.
Obszar oznaczenia mozna skonfigurowac w aplikacji PIEPS App. o

SKAN

Naciéniecie przycisku pozwala uzyska¢ ogolny przeglad sytuacji osob za-
sypanych, wskazujac liczbe poszkodowanych w okreslonych zakresach odlegtosci. Tryb
szczegbtowego skanowania mozna wigczy¢ w aplikacji PIEPS App: pokazuje on kierunek
i odlegtosc do kazdej zasypanej osoby oraz umozliwia wybér danej osoby.
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ZARZADZANIE URZADZENIEM ZA POMOCA
PIEPS APP

UWAGA! Uzytkownik jest odpowiedzialny za aktualizacje mikrooprogramowania
swoich detektoréw lawinowych. PIEPS zaleca sprawdzanie aktualizacji na poczat-
ku kazdego sezonu oraz co miesigc, kiedy sprzet jest w regularnym uzyciu.

AKTYWUJ BLUETOOTH® - POLACZ Z APLIKACJA PIEPS

Bluetooth i aplikacja PIEPS APP umozliwiaja tatwe i bezposrednie zarzgdzanie
urzadzeniem (np.w celu aktualizacji mikrooprogramowania czy konfiguracji urzadze-
nia), a takze oferuja uzyteczny tryb szkoleniowy.

Pobierz aplikacje PIEPS APP (Android Play Store, iOS App Store), podtacz swéj detek-
tor lawinowy PIEPS i korzystaj ze wszystkich jego funkcji!

Er’

®

UWAGA! Jesli aplikacja PIEPS APP jest juz zainstalowana, upewnij sig, ze korzystasz
Z najnowszej wersji.

Aby wiaczy¢ Bluetooth, nacisnij i przytrzymaj przycisk podczas
uruchamiania detektora lawinowego. Gdy tylko na wyswietlaczu pojawi sie symbol
Bluetooth, mozna zaprzestac naciskania przycisku (0ZNACZ). Tryb Bluetooth zostaje
potwierdzony sygnatem akustycznym (2x dZwiek Pieps) i dotykowym (2x wibracja).
Aby wyjs¢ z trybu Bluetooth, nalezy nacisna¢ przycisk ,

UWAGA! Ryzyko braku transmisji spowodowane wtaczong funkcja Bluetooth.

Tryb Bluetooth jest przeznaczony wytacznie do zarzadzania urzadzeniem i trybu
szkoleniowego. Nigdy nie uzywaj trybu Bluetooth na terenie zagrozenia lawinowego!
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BATERIE ALKALICZNE | LITOWE

Baterie nalezy wymieni¢ najpdzniej wtedy, gdy na wyswi-
etlaczu pojawi sie symbol pustej baterii. Nalezy zawsze
wymieniac¢ wszystkie trzy baterie jednoczesnie.

Otworz komore baterii i wtéz nowe baterie we wiasciwym
kierunku. Mozna uzywac baterii alkalicznych (LRO3) i li-
towych (FRO3). Upewnij sie, Ze w aplikacji PIEPS App ust-
awiono prawidtowy typ baterii: domyslny wybdr to bateria
alkaliczna (LR0O3).

Zutylizuj urzadzenie/baterie zgodnie z obowigzujgcymi
lokalnymi przepisami i regulacjami.

ZYWOTNOSC BATERII ALKALICZNA LITOWA
600 h NADAWANIA 800 h NADAWANIA
Poziom natad-
Symbol owania baterii Poziom natadowania baterii w % Zalecenie
] 313 100% - 66% oK
o 1 2/3 66% - 33% 0K
L | 13 33% - 20 h NADAWANIA oK
: uste 20 h NADAWANIA (+10°C/ 50°F) + zalecana wymiana
p 1h SZUKANIA (-10°C/ 14°F) baterii
\ V1T V Ostatnie rezerwy zasilania,
-~ BUStE e o Sy Wy bterl
y; \ miganie urzadzenie moze sig wytaczyc ymien baterie!
LN w kazdej chwili.
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PRZECHOWYWANIE

Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym, zaciemnionym miejscu w temperaturze
pokojowej. W przypadku dtugotrwatego przechowywania (np. przez okres lata)
nalezy wyjac baterie.

SERWISOWANIE

Detektor lawinowy jest produktem bezpieczenstwa, ktéry podlega dziataniu
ekstremalnych warunkéw, takich jak ujemne temperatury i wilgotnoé¢. Ponadto ele-
menty sktadowe ulegaja starzeniu. PIEPS zaleca wysytanie detektoréw lawinowych
do przegladu po 3 5 latach od daty zakupu, a po tym okresie — co roku. Wiecej
informacji mozna znalez¢ na stronie pieps.com.

WARUNKI GWARANCJI

Producent zapewnia gwarancje na materiaty i wykonanie urzadzenia PIEPS PRO IPS
przez dwa lata od daty zakupu. Wyjatek stanowig baterie, system nosny i uchwyt
reczny, a takze wszelkie uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem
lub demontazem urzadzenia przez osoby nieupowaznione. Pozostate Swiadczenia
gwarancyjne oraz odpowiedzialnos¢ za szkody wtérne sg jednoznacznie wytaczone
z gwarangji. W przypadku roszczen z tytutu gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd
zakupu w miejscu sprzedazy.

DANE TECHNICZNE
NAZWA URZADZENIA CZESTOTLIWOSC TRANSMISJI
PIEPS PRO IPS 457 kHz

NATEZENIE POLA
max. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) w odlegtosci 10 m

CZESTOTLIWOSC TRANSMISJI BLUETOOTH MOC TRANSMISJI BLUETOOTH

2,402-2,480 GHz 2,5dBm

ZASILANIE ZYWOTNOSC BATERII (TRYB NADAWANIA)
3 baterie alkaliczne (AAA) LRO3 15 V lub 600 h (alkaliczna)

3 baterie litowe (AAA) FRO3 15 V 800 h (litowa)

WYMIARY (D£.XSZER.XWYS.) SZEROKOSC PASA POSZUKIWAN

120x 75 x 24 mm 80m

ZAKRES TEMPERATUR: WAGA

-20°C do 45°C (-4°F do 113°F) 212 g (z bateriami)

PRZECHOWYWANIE ZAKRES TEMPERATUR:
-25°C do 70°C (-13°F do 158°F)

Wiecej istotnych informacji, w tym na temat zgodnosci, mozna znalez¢ w zataczonym
PRZEWODNIKU PRAWNYM.
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PREHLED SYSTEMU

PRVKY VYHLEDAVACE POLOHY ANTENY
A LCD displej (podsviceni) - SEND

. Anténa je zcela sklopena.
B Anténa SEND/SEARCH iJ W Vyhledavat Pro IPS je v rezimu SEND
C Chranéné tlacitko (ON/OFF) O C (Vysilani).
D Tlacitko (FUNCTION) STREDNI POLOHA

» Je-li anténa sklopena pod Ghlem,
E Tiatitko MARK) P vyhledavac PRO IPS je v rezimu
F Tlacitko (SCAN) ™ FEATURE (Funkce)

a vysila signal.

G Reproduktor
H LED kontrolka SEARCH

Anténa je zcela vyklopena.
Vyhledavac Pro IPS je v reZzimu
SEARCH (Vyhledavani).

Prihradka na baterie

OBSAH

1x vyhledavac PIEPS PRO IPS

3x alkalicka baterie
(v prihradce na baterie)

1x nosné popruhy pro PIEPS PRO IPS
1x smycka na ruku PIEPS

1x Uvodni prirucka

1x pravni pfirucka

1x Stitek PIEPS
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PIEPS PRO IPS

DEKUJEME VAM ZA ZAKOUPENI LAVINOVEHO VYHLEDAVACE

PIEPS PRO IPS!

Zaregistrujte své zarizeni v aplikaci PIEPS a ziskejte:

+ prodlouZenou zaruku na 5 let!
- dulezité informace o aktualizacich softwaru!

APLIKACE PIEPS:

VYUZITE SVUJ VYHLEDAVAC

NA MAXIMUM

- Propojte své zarizeni pres Bluetooth s aplikaci PIEPS

« ProdluZte si zaruku na 5 let
- Snadno spravujte nastaveni pristroje

- Ziskejte bezplatné a pohodIné aktualizace firmwaru
- Ziskejte pristup k know-how spole¢nosti PIEPS

- Vytvérejte specialnf tréninkové scénare

- Provadéjte podrobnou kontrolu funkénosti vaseho pristroje

VAROVANI!

Lavinovy vyhledavac nechrani pred lavi-
nami! Abyste byli pripraveni na nouzové
situace, je nezbytné pravidelné tréno-
vat scéndre zachrany zasypanych osob.
Nez se vydate do terénu s nebezpecim
vyskytu lavin, osvojte si podrobné zna-
losti o prevenci jejich vzniku. Své tary si
vzdy promyslené naplanujte, a nez se
vyddte na cestu, ujistéte se, Zze je vas
vyhledavac v rezimu SEND (Vysilani).
Méjte na paméti, Ze vyhledavac sdm o sobé

nestaci: pro pfipad zachrany s sebou na
tarach vzdy méjte lopatu a sondu. V nou-
zovych situacich je nutné dodrZovat
zakladni postupy, které jsou vysvétleny ve
specializovanych publikacich a materidlech
z lavinovych kurz{. Doporucujeme dodrzo-
vat osvédcené postupy a pred kazdym
pouzitim vzdy zkontrolovat funkce SEND
(Vysilan) i SEARCH (Vyhledavani) na
vasem vyhledavaci.
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NOSNE POPRUHY

Doporucujeme pouZivat pfiloZzené nosné popruhy nebo schvalené pouzdro na odév.
Abyste ochranili displej, noste vyhledavac displejem smérem dovnitf. KdyZ je vyhleddvac
na nosnych popruzich, LED kontrolka vysilani zlistava viditelna.

Konstrukce je navrzena tak, aby byl vyhledavac¢ po zasunuti do nosnych popruhti
zajistén a zaroveri diky Zlutému Feminku drZel na misté. Nosné popruhy je tfeba vzdy
nosit alespori pod jednou vrstvou obleceni. Zabrani se tak ztraté nebo poskozeni
pristroje pfi padu nebo sesuvu laviny.

PFi noseni vyhledavace ve schvaleném
pouzdre na odév dbejte na to, aby v kapse
nebyly Zadné jiné ostré, kovové nebo elek-
tronické predméty (napt. klice, mince, mo-
bilni telefon), které by mohly vyhledavac
poskodit nebo rusit jeho vysilani.

Zasufite vyhledavac do nosnych popruht
displejem smérem dovnitF a jemné na néj
zatlacte, dokud ,nezacvakne®. Zajistéte jej
Zlutym Feminkem.

Chcete-li vyhledavac vyjmout, rozep-
néte Zluty feminek. Uchopte jej rukou

a palec umistéte doprostred horni strany
vyhledavace. Vyklopte horni stranu vy-
hledavace z nosnych popruhd smérem ven.

ZAPNUTI A AUTOMATICKA KONTROLA

UPOZORNENI: Po komplexni automatické kontrole vzdy pred kazdou tdrou
provedte kontrolu rezimd vyhledavace (kontrola rezim& SEND (Vysilani) a SEARCH
(Vyhledavan)! Kazdy clen skupiny si musi zkontrolovat, zda u néj reZzimy SEND
(Vysilani) a SEARCH (Vyhledavani) funguiji spravné.
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Vyklopte anténu do stfedni polohy, stisknéte tlacitko (ON/OFF) a sklopte anténu tak,
aby se dotykala krytu.

Po zapnuti se na displeji zobrazi nasledujici informace: verze firmwaru (napfr. 1.2)

a priibéh automatické kontroly (Sipky béZici zleva doprava), vysledek automatické
kontroly (,0K", ,W* jako varovani, resp. ,ER" jako chyba), kapacita baterii a typ bat-
erii. Po kontrole skupiny odpocitadvanim se pfistroj PRO IPS prepne do rezimu SEND
(Vysflan): LED kontrolka vysilani zacne zelené blikat zelené a jednotka tfikrat po sobé
zavibruje.

MOZNE VYSLEDKY AUTOMATICKE KONTROLY

R
0K L

OK Automaticka kontrola byla Uspé3na a mlzete vyrazit na taru!

W Varovani: V&echny klicové funkce funguiji spravné, ale nékteré doplrikové funkce
(napf. vibra¢ni motor) jsou deaktivovany.
Stisknutim tlacitka prepnéte pristroj do rezimu SEND (Vysilani)
a mUzete vyrazit na taru!
Doporucujeme provést kontrolu pfistroje prostfednictvim aplikace PIEPS a ziskat
tak vice informaci o pfislusném varovani. V pripadé potieby kontaktujte podporu
spole¢nosti PIEPS.

ER Chyba: Zafizeni ma poruchu! Vyhledavac nepouzivejte!

Provedte kontrolu pFistroje prostrednictvim aplikace PIEPS, ziskate tak vice infor-
maci o prislusné chybé. Kontaktujte podporu spole¢nosti PIEPS.

VYPNUTI

PFistroj PRO IPS se vypina podrzenim tlacitka (ON/OFF ) po dobu 3 sekund.
Na displeji se zobrazi odpocitavani.
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PREPINANIi MEZI REZIMY
VYSILANI A VYHLEDAVANI

Z vysilani do vyhledavani

Odklopte anténu tak, aby <A
(&

Z vyhledavani do vysilani
Sklopte anténu tak, aby se

smeérovala pfimo vzhru. dotykala krytu.

REZIM SEND (VYSILANI)

PFi pohybu v terénu s nebezpecim vyskytu lavin musi byt vy-
hledavac v rezimu SEND (Vysilani) a LED kontrolka vysilan{
musi blikat zelené.

RUSENI

VSechny lavinové vyhledavace jsou velmi citlivé na elektrické, magnetické a kovové
zdroje ruseni. Proto vsichni vyrobci doporucuji dodrZzovat minimalni vzdalenost od
zafizeni, jako jsou mobilni telefony, chytré hodinky, radia, klice, vyhfivané odévy, elek-
tronické vzduchové vaky, magneticka zapinani atd.

Ackoli je pristroj PIEPS PRO IPS vybaven pokrocilymi technologiemi ochrany, do-
porucujeme dodrzovat nasledujici minimalni vzdalenosti od moznych zdrojd rusent:
Minimalni vzdélenost v rezimu SEND (Vysilani): 20 cm | MiniméalIni vzdalenost v rezimu
SEARCH (Vyhledavani): 50 cm

IPS - SYSTEM OCHRANY PROTI RUSENI V REZIMU SEND (VYSILANI)

IPS je jedinecnd technologie, kterd nepretrzité monitoruje Gcinky
elektronického ruseni na vysilaci zafizeni tak, Ze zpracovava
rusivé signaly a adaptuje se na né. Timto zplsobem dosahuje
pfistroj PIEPS PRO IPS optimalniho vysilaciho vykonu navzdory
jakémukoli rusent.

OVERENI SIGNALU - OCHRANA PROTI RUSENI V REZIMU SEARCH (VYHLEDAVANI)

Systém pokrocilého ovéreni signalu spolecnosti PIEPS zobrazuje pouze signaly
lavinovych vyhledavacd a Zadné ,nepravé” signaly z jinych zdrojd.
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KONTROLA SKUPINY

PFistroj PIEPS PRO IPS nabizi dvé moZznosti kontroly skupiny. Ty nenahrazuji rezim
standardni kontroly, ale jsou uZite¢nou funkci u vétsich skupin. V obou rezimech
kontroly skupiny je dosah pFijmu omezen na 1 m.

BEZNY REZIM
V bézném rezimu kontroly skupiny mdZete ovéfit, zda vyhledavace
vasi skupiny vysilaji spravné.

Do reZimu bézné kontroly skupiny vstoupite vyklopenim antény do
polohy SEARCH (Vyhledavani) a stisknutim tlacitka (ON/OFF). Po pro-

vedeni automatické kontroly stisknéte tla¢itko (FUNCTION), kdy? je ak-
tivni kontrola skupiny odpocitavanim.

Pri provadéni kontroly skupiny musi byt vzdalenost mezi jednot-
livymi ¢leny skupiny minimalné 5 m. Rezim kontroly skupiny je
aktivni po dobu 60 sekund a po uplynuti odpocitavani se auto-
maticky ukonci. V rezimu kontroly skupiny mlzete setrvat stisk-

nutim tlacitka (FUNCTION) béhem odpocitavani.

Stisknutim tlacitka (FUNCTION) mdzete rezim kdykoli opustit.




wH | wod | R | wiH
ZADNY SIGNAL 0K NENIV PORADKU  PRILIS MNOHO
V DOSAHU Vysledek kontroly Pozor - kontrolovany  VYSILACU PRILIS
V dosahu 1 mnebyl  skupiny je v pofadku — vyhledava¢ nevysild  BLIZKO
detekovan zadny vyhledavac vysila Spravné. Clenové skupiny by
signal. spravng, zobrazuje se méli pri kontrole
se vzdalenost vyhledavace od sebe
od vysilajiciho. vzdalit alesporina 5 m.

REZIM PRO

ReZim Pro umoZznuje uZivateli kontrolu vysilani i kontrolu pFijmu, aniz by musel
opustit rezim kontroly skupiny. Ve vychozim nastaven( je tento rezim vypnuty a lze
jej povolit prostrednictvim aplikace PIEPS. Dalsi podrobnosti naleznete v manuélu.

VYHLEDAVANI

VYHLEDAVANI SIGNALU

Pokud nepfijiméte signal nebo na lavinové suti nevidite zndmky zasypané obéti,
rychle projdéte prohleddvanou oblast a dodrzujte pfitom Sitku pasma vyhledavani
vyznacenou vyhledavacem.

2
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Sitka pasma vyhledévani u vyhledavace PIEPS PRO IPS je 80 m, coZ se ukazuje i na
displeji. V pfipadé vyskytu rusivych signald indikuje pfistroj PRO IPS zGZenou sitku
pasma vyhledavani.

HRUBE VYHLEDAVANI

O N
\\

Vzdélenost a smér

Jakmile vyhledavac prijme signal, zacne vibrovat a pipat a Sipka
ukazuje smérem k obéti. Rychle sledujte ukazatel sméru a sledu-
jte, zda se vzdalenost zmensuje.

Pokud se vzdalenost zvétsuje, pohybujete se Spatnym smérem.
V takovém pripadé bude zobrazena Sipka smérovat k vam, tj.
dava vam pokyn, abyste se otocili.

Otocte se 0 180°

Je-li vzdalenost k zasypané obéti kratsi nez 10 m, zméni se
smérova Sipka na obrys, coZ je vyzva ke snizeni rychlosti pfi
hledani.

93

Vzdalenost < 10 m
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JEMNE VYHLEDAVANI

Ve vzdalenosti do dvou metrd od obéti smérova Sipka zmizi.

Pohybujte vyhleddvacem pomalu a co nejblize nad povrchem snéhu podle kfiZzového
vzoru. Ur€ete nejniz&i namérenou vzdalenost a zacnéte sondovat.

TIP: Ztrojndsobte svou rychlost pouzitim funkce PIEPS iPROBE pro jemné vyhledavani
a presné urceni polohy. Funkce je kompatibilni se vsemi vyhledavaci.

v
L[ d
4
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>«

S
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>

PRESNE URCENI POLOHY

Zkontrolujte vysledky vyhledavani vyhledavace systematickym sondovanim. Pri
pozitivnim nalezu nechte sondu zapichnutou ve snéhu. Pomoci lopaty vyhrabejte
obét a poskytnéte ji prvni pomoc.
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ZAVALENI VICE 0SOB

Vice zasypanych osob je na displeji oznac¢eno poc¢tem malych postavicek.

=
o
Iy

Funkce MARK (Oznacit) a & o
Oznaceni je mozZné ze vzdalenosti 5 m a je indikovano sym-
bolem znacky P. Kratce stisknéte tlacitko (Oznacit); -
lokalizovany vysilac se ,skryje”.

Usp&sné oznaceni je potvrzeno rédmeckem kolem @
postavicky. Vyhleddvac nyni zobrazi smér a vzdalenost

k dalsimu nejsilngjsimu signalu. Dosah znacky Ize nakonfig-

urovat pomoci aplikace PIEPS. 9 3

FUNKCE SCAN (PROHLEDAT)

Stisknutim tlacitka ziskate hruby prehled o situaci zasypanych osob. Udava
pocet obéti v urcitych rozmezich vzdalenosti. Prostiednictvim aplikace PIEPS Ize ak-
tivovat rezim detailniho prohledavani, ktery zobrazuje smér a vzdalenost kazdé obéti
a umoznuje jejich vybér.
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SPRAVA ZARIZENI POMOCI
APLIKACE PIEPS

UPOZORNENI! Za aktualizaci firmwaru vyhledavaée odpovida uzivatel. Spoleénost
PIEPS doporucuje kontrolovat aktualizace na zacatku kazdé sezény; pri pravidel-
ném pouzivani pFistroje pak provadéjte kontrolu kazdy mésic.

AKTIVUJTE BLUETOOTH® - PRIPOJTE SE K APLIKACI PIEPS

Rozhrani Bluetooth a aplikace PIEPS umoZiuji snadnou a pfimou spravu zafizeni
(napr. aktualizace softwaru, konfigurace pristroje) a kromé toho poskytuji uzitecny
rezim pro vycvik.

Stahnéte si aplikaci PIEPS (v obchodech Android Play Store, iOS App Store), pfipojte
svlj vyhledavac PIEPS a vyuzivejte vsechny jeho funkce!

Er’

®

UPOZORNENI! M&te-li jiz nainstalovanou aplikaci PIEPS, ujistéte se, Ze pouzivate jeji
nejnovejsi verzi.

Rozhrani Bluetooth se aktivuje stisknutim a podrzenim tlacitka béhem
zapinani vyhledavace. Jakmile se na displeji zobrazi symbol Bluetooth, mizete uz
tlacitko uvolnit. Rezim Bluetooth je potvrzen akustickym (2x tén Pieps)

a haptickym signélem (2x vibrace). ReZim Bluetooth Ize vypnout stisknutim tlacitka

(FUNCTION).

NEBEZPECI! Aktivace pripojeni pres rozhrani Bluetooth zpiisobi, ze pfistroj
nebude vysilat/pfijimat signal.

ReZim Bluetooth je urcen pouze pro spravu zafizeni a vycvikovy rezim.
Nikdy nepouZzivejte rezim Bluetooth v lavinovém terénu!
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BATERIE: ALKALICKE A LITHIOVE

Baterie vyménte nejpozdeji ve chvili, kdy se na displeji
objevi symbol vybité baterie. Vzdy vyménujte vsechny

tfi baterie najednou.

Otevrete prihradku na baterie a vloZte nové baterie

spravnym smeérem.

Lze pouZivat alkalické (LRO3) a lithiové (FRO3) baterie.
Ujistéte se, Ze mate v aplikaci PIEPS nastaven spravny
typ baterii: ve vychozim nastaveni je vybran alkalicky

typ (LRO3).

Pristroj/baterie zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi

zdkony a predpisy.

ZIVOTNOST BATERII ALKALICKE LITHIOVE
600 h SENDI 800 h VYSILANI
Uroveri )
Symbol baterii Uroveri baterii v % Doporuceni
L 11 nabita z 3/3 100 % - 66 % oK
1| nabité z 2/3 66 % - 33 % oK
L | nabité z 1/3 33%— 20 h vysflanil oK
: Vybits 20 h VYSILANI (+10° C/ 50° F) + Doporucuje se
Y 1 h VYHLEDAVANI (-10° C / 14°F) vyménit baterie
vV oy
- 4 vybita, Posledni rezerva, pristroj se . .
: - s oy h Vymérite baterie!
4 EER blikéni miiZe kdykoli vypnout.
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SKLADOVANI

PFistroj uchovévejte v suché, temné mistnosti pfi pokojové teploté. Pri dlouhodobém
skladovani (napr. pres léto) vyjméte baterie.

SERVIS

Lavinovy vyhledavac je bezpecnostni vyrobek, ktery je vystaven extrémnim podminkam,

jako je mraz a vihkost. Kromé toho podléhaji jeho soucasti starnuti. Spolecnost PIEPS
doporucuije zasilat lavinové vyhledavace do servisu po 3 a 5 letech od data zakoupeni
a nasledné kazdy rok. Dalsi informace naleznete na strankach pieps.com.

ZARUCNI PODMINKY

Vyrobce odpovida za materidly a zpracovani pristroje PIEPS PRO IPS po dobu
dvou let od data zakoupeni. Vyjimkou jsou baterie, nosné popruhy, smycka na
ruku a také poskozeni zplisobené nespravnym pouzitim nebo rozebranim vyrobku
neautorizovanymi osobami. Jakékoliv dalsi zaruky a odpovédnost za nasledné
poskozeni jsou vyslovné vylouceny. Pri uplatnénf zaruky si do prodejny vezméte
stvrzenku o ndkupu.

TECHNICKE SPECIFIKACE

NAZEV PRISTROJE VYSILACI FREKVENCE

PIEPS PRO IPS 457 kHz

SILA POLE

max. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) ve vzdalenosti 10 m

VYSILACI FREKVENCE BLUETOOTH VYSILACI VYKON BLUETOOTH
2402-2480 GHz 2,5 dBm

NAPAJENI ZIVOTNOST BATERII (REZIM VYSILANI)
3x alkalicka baterie (AAA) LRO3 1,5V 600 h (alkalické)

nebo 800 h (lithiové)

3x lithiova baterie (AAA) FRO3 1,5V o . o
SIRKA PASMA VYHLEDAVANI

ROZMERY (Dx5xV) 80m

120x 75 x 24 mm
HMOTNOST

ROZSAH TEPLOT: 212 g (v€etné baterii)
—20°Caz 45° C(-4°Faz 113°F)

ROZSAH TEPLOT PRI SKLADOVANI:
-25°Caz70°C(-13°Faz 158°F)

Dalsi dulezité informace, vEetné prohlaseni o shodé, naleznete v prilozené
PRAVNI PRIRUCCE.
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PREHLAD SYSTEMU

PRVKY LAVINOVEHO MAJAKA
A LCD displej (s podsvietenim)

B Anténa na odosielanie/vyhladavanie iJ

]

(SEND/SEARCH)
C Chranené tladidlo o
D Tlatidlo "4

E Tiatidlo P

F Tlacidlo >

G Reproduktor

H

LED kontrolka

Priehradka na batérie

OBSAH

1
3

zariadenie PIEPS PRO IPS

alkalické batérie
(v priehradke na batérie)

1x systém na nosenie zariadenia
PIEPS PRO IPS

1x putko na ruku PIEPS
1x stru¢ny navod na pouZzitie

x

x

x

1x prirucka s pravnymiinformaciami
1x nalepka PIEPS
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POZICIE ANTENY

ODOSIELANIE

Anténa je Uplne zloZena.
Zariadenie Pro IPS je v rezime
odosielania (SEND).

MEDZILAHLA POLOHA

Anténa je v pozicii pod uhlom.
Zariadenie PRO IPS je v reZime
funkcie (FEATURE) a odosielania.

VYHLADAVANIE

Anténa je Uplne zdvihnuta.
Zariadenie Pro IPS je v reZzime
vyhladévania (SEARCH).

PIEPS PRO IPS

DAKUJEME ZA ZAKUPENIE ZARIADENIA PIEPS PRO IPS!
Zaregistrujte svoje zariadenie v aplikacii PIEPS a ziskajte:

- predfZenie zaruky z 2 na 5 rokov;

+ dolezité informécie o aktualizaciach softvéru.

APLIKACIA PIEPS:

ZISKAJTE Z0 SVOJHO LAVINOVEHO

MAJAKA MAXIMUM.

« Pripojte svoje zariadenie k aplikacii PIEPS prostrednictvom

rozhrania Bluetooth.
« Predizenie zaruky na 5 rokov
+ Jednoducha sprava nastaveni zariadenia
+ Bezplatné a pohodIné aktualizacie firmvéru
« Pristup ku know-how spolocnosti PIEPS
« Vytvorenie Specialnych scenarov skolenia
+ Podrobn kontrola funkénosti zariadenia

VAROVANIE!

Vyhladavaci lavinovy majék nechrani pred
lavinami! Ak chcete byt pripraveni na
nudzovu situdciu, je nevyhnutné pravi-
delne precvicovat scendre zachrany obeti.
Ziskajte podrobné znalosti o lavinovej
prevencii skor, ako sa vydate do nebez-
pecného lavinového terénu. Pred zacatim
tary si vzdy premyslene naplanujte taru
a uistite sa, Ze je lavinovy majak v rezime
odosielania (SEND). Majte na pamati, ze

nosenie lavinového majéka samo o sebe
nestaci: vzdy majte pri sebe aj lopatu
a sondu na zachranu. V nddzovej situacii
treba postupovat podla zakladnych pravi-
diel, ktoré st vysvetlené v odbornych pub-
likécidch a materidloch k lavinovym kur-
zom. Odporucame dodrZziavat osvedcené
postupy a vzdy pred kazdym pouZzitim
skontrolovat funkciu odosielania (SEND) aj
vyhladavania (SEARCH) vo vysielaci.
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SYSTEM NA NOSENIE

Odportcame pouzivat priloZeny systém na nosenie alebo schvalené vrecko na odeve.

Na ochranu displeja noste lavinovy majék displejom smerom dovnutra. Kym je lavinovy
majak uloZeny v systéme na nosenie, LED kontrolka vysielania zostava viditelna.
Konstrukcia zabezpecuje, Ze lavinovy majak je po vloZeni do systému na nosenie zaisteny
a drzi ho na mieste aj ZIty remienok. Systém na nosenie sa musi vZdy nosit aspor pod
jednou vrstvou oblecenia. Tym sa zabrani strate alebo poskodeniu pri pade alebo lavine.

Pri noseni lavinového majéka

v schvalenom vrecku na odeve sa uistite,
Ze vo vrecku nie sU Ziadne iné ostré,
kovové alebo elektronické predmety (napr.
kldce, mince, mobilny telefén), ktoré by
mohli lavinovy majék poskodit alebo rusit.

VloZte lavinovy majék do systému na
nosenie displejom smerom dovnutra
ajemne ho zatlacte, kym ,nezacvakne”
Zabezpecte ho Zltym remienkom.

Ak chcete lavinovy majék vybrat,
rozopnite Zlty remienok. Vezmite ho do
ruky a polozte palec do stredu hornej
strany lavinového majaka. Vytocte horna
stranu lavinového majaka smerom von zo
systému na nosenie.

ZAPNUTIE A SAMOKONTROLA

UPOZORNENIE: po komplexnej samokontrole vzdy pred kaZzdou turou vykonajte
kontrolu rezimu lavinového majéka (kontrola odosielania (SEND) a kontrola vyhladava-
nia (SEARCH)). Kazdy ¢len skupiny musf overit, ¢i rezim odosielania (SEND) a rezim
vyhladavania (SEARCH) fungujd spravne.
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Vysurite anténu do medzilahlej pozicie, stlacte tlacidlo ( ZAP/VYP. ) a zatvorte/zlozte
anténu, kym sa nedotkne krytu.

Po zapnuti sa zobrazia tieto informacie: verzia firmvéru (napr. 1.2) a priebeh
samokontroly (Sipky idu zlava doprava), vysledok samokontroly (OK, W pre
varovanie, ER pre chybu), kapacita batérie a typ batérie. Po odpocitani pocas kontro-
ly skupiny sa zariadenie PRO IPS prepne do rezimu odosielania (SEND): LED kontrolka
vysielania zacne blikat na zeleno a jednotka trikrat zavibruje.

MOZNE VYSLEDKY SAMOKONTROLY

— Ial ==

v 3

2

AN

0K Samokontrola prebehla Gspesne: Ste pripraveni vyrazit na taru!

W Varovanie: Véetky kltucové funkcie funguji sprévne, avsak niektoré dalsie funkcie
(napr. vibracny motorcek) st vypnuté.
Stlacenim tlacidla prepnete do rezimu odosielania (SEND): Ste
pripraveni vyrazit na taru!
Odpora¢ame vykonat kontrolu zariadenia prostrednictvom aplikacie PIEPS,
aby ste ziskali dalSie informacie o upozorneni, a v pripade potreby kontaktujte
podporu PIEPS.

ER Chyba: Zariadenie ma poruchu! Nepouzivajte lavinovy majak!

Vykonajte kontrolu zariadenia prostrednictvom aplikacie PIEPS, aby ste ziskali
dalsie informacie o chybe, a kontaktujte podporu PIEPS.

VYPNUTIE

Ak chcete vypnut zariadenie PRO IPS, podrZte na 3 sekundy tlacidlo ( ZAP/VYP. ).
Na displeji sa zobrazi odpocitavanie.
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PREPINANIE MEDZI REZIMAMI
ODOSIELANIE A VYHLADAVANIE

Prepnutie z rezimu Vyhladavanie
do reZzimu Odosielanie

Zatvorte anténu, kym sa
nedotkne krytu.

Prepnutie z rezimu Odosielanie
do reZimu Vyhladavanie
Vyklopte anténu tak, aby
smerovala priamo nahor.

REZIM ODOSIELANIE (SEND)

Pri pohybe v teréne vystavenom lavinam musi byt lavinovy
majak v rezZime Odosielanie (SEND) so zelenym blikanim LED
kontrolky vysielania.

RUSENIA

VSetky lavinové majaky su velmi citlivé na elektronické, magnetické a kovové zdroje
rusenia. Preto vSetci vyrobcovia odpordcaju dodrziavat minimainu vzdialenost od
zariadeni, ako s mobilné telefény, inteligentné hodinky, radia, kltce, vyhrievané
odevy, elektronické airbagy, magnetické uzavery, atd.

Hoci je zariadenie PIEPS PRO IPS vybavené pokrocilymi ochrannymi technolégiami,
odportcame dodrziavat nasledujice minimalne vzdialenosti od moznych zdrojov rusenia:
Minimalna vzdialenost v rezime Odosielanie (SEND): 20 cm | Minimalna vzdialenost
v rezime Vyhladavanie (SEARCH): 50 cm

IPS -SYSTEM OCHRANY PROTI RUSENIU V REZIME ODOSIELANIE

IPS je jedine¢na technoldgia, ktord nepretrzite monitoruje ucinky
elektronického rusenia na vysielacie zariadenie tym, Ze spraclva
rusivé signaly a prispdsobuje sa im. Zariadenie PIEPS PRO IPS tak
poskytuje optimalny vysielaci vykon napriek akémukol'vek ruseniu.

OVERENIE SIGNALU - OCHRANA PROTI RUSENIU V REZIME VYHLADAVANIE
(SEARCH)

Pokrocilé overovanie signalov PIEPS zobrazuje iba signaly lavinového majaka a Ziadne
,fantémoveé"” signaly z inych zdrojov.
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KONTROLA SKUPINY

Zariadenie PIEPS PRO IPS poskytuje dve moznosti kontroly skupiny. Nenahradzaju
kontrolu v standardnom reZime, ale su uZitocnymi funkciami pri vacsich skupinach.
V oboch reZzimoch kontroly skupiny je dosah prijmu obmedzeny na 1 m.

BEZNY REZIM
V beznom rezime kontroly skupiny moZete otestovat, ¢i lavinové majaky
vasej skupiny vysielaju spravne.

Ak chcete prejst do bezného rezimu kontroly skupiny, vyklopte anténu
do pozicie na vyhladévanie (SEARCH) a stlacte tlacidlo (ZAP/VYP). Po
skonceni samokontroly stlacte pocas aktivneho odpocitavania kontroly

skupiny tlacidlo (FUNKCIA ).

Pocas vykonavania kontroly skupiny musi byt vzdialenost medzi
jednotlivymi ¢lenmi skupiny minimalne 5 m. ReZim kontroly
skupiny je aktivny 60 sekind a po odpocitani sa automaticky
ukonci. Ak chcete zostat v reZime kontroly skupiny, pocas

odpocitavania stlacte tlacidlo (FUNKCIA ).

Ak chcete ¢innost kedykolvek ukoncit, stlacte tlacidlo (FUNKCIA ).
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CHR CHi e e U H

ZIADNY SIGNAL NIE  OK NIE JE OK PRILIS BLIZKO

JE V DOSAHU Vysledok kontroly Upozornenie — JE PRILIS VELA

V dosahu 1 m nebol  skupiny OK -lavinovy kontrolovany ODOSIELATELOV

zisteny Ziadny signal. majak vysiela lavinovy majék Clenovia skupiny by
spravne, vzdialenost nevysiela spravne. sa mali pocas kontroly
k odosielatelovi je vysielaca od seba
indikovana. vzdialit asporina 5 m.

REZIM PRO

ReZim Pro umoZznuje pouZivatelovi vykonat kontrolu vysielania, ako aj kontrolu
prijmu, bez toho, aby musel opustit rezim kontroly skupiny. V predvolenom nastaveni
je vypnuty a mdzete ho zapnut prostrednictvom aplikacie PIEPS. Podrobnejsie
informacie najdete v prirucke.

VYHLADAVANIE

VYHLADAVANIE SIGNALOV

Ak neprijmete signdl alebo na pozostatkoch laviny uvidite zndmky zasypanej obete,
rychlo sa pohybujte po oblasti vyhladavania, pricom dodrZiavajte uvedenu Sirku
vyhladavacieho pasu vasho lavinového majaka.

2
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Sirka vyhladavacieho pasu pre zariadenie PIEPS PRO IPS je 80 m, ako je zobrazené
na displeji. V pripade rusivych signdlov bude zariadenie PRO IPS indikovat zmensenu
Sirku vyhladavacieho pasu.

HRUBE VYHLADAVANIE

O N
\\

Vzdialenost a smer

Hned ako lavinovy majék prijme signal, zacne vibrovat a pipat, '
pricom Sipka ukazuje smer k obeti. Rychlo sledujte ukazovatel v
smeru a skontrolujte, ¢i sa hodnota vzdialenosti zniZuje. q e
Ak sa hodnota vzdialenosti zvysuje, pohybujete sa nespravnym

smerom. V takom pripade bude zobrazena Sipka smerovat a

k vam a bude vas vyzyvat, aby ste sa otocili.

Otocte sa 0 180°

\

Ked je vzdialenost k zasypanej obeti mensia ako 10 m, smerova
Sipka sa zmeni na obrys, ¢o pripomina, Ze treba zniZit rychlost
vyhladavania.

93

Vzdialenost < 10 m
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JEMNE VYHLADAVANIE

Vo vzdialenosti do dvoch metrov od obete smerova Sipka zmizne.

Vysiela¢om pohybujte pomaly a ¢o najblizsie k povrchu snehu podla krizového vzoru.
Urcite najnizsiu nameranu vzdialenost a zacnite sondovat.

TIP: strojndsobte svoju rychlost pomocou lavinovej sondy PIEPS iPROBE na presné
vyhladavanie a uréovanie polohy, ktora je kompatibilna so vietkymi vysielacmi.

v
L[ d
4

- 08

S
> “
>

URCOVANIE POLOHY

>«

Skontrolujte vysledky vyhladavania lavinovym majakom systematickym sondovanim.
Pri zdsahu nechajte sondu zapichnutl v snehu. Pomocou lopaty vyhrabte obet
a poskytnite jej prvd pomoc.
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VIAC OBETI

Viac obeti je na displeji oznacenych malymi ludskymi figurkami.

ZNACKA ak o af

Oznacenie je mozné od vzdialenosti 5 m a je indikované
symbolom znatky P. Kratkym stlacenim tla¢idla (ZNACKA
skryjete” lokalizovany lavinovy majak.
Uspedné oznacenie je potvrdené rémom okolo [udskej @
postavy. Lavinovy majék teraz zobrazi smer a vzdialenost
k dalSiemu najsilnejsiemu signalu. Rozsah znacky mozno
nakonfigurovat pomocou aplikacie PIEPS. 9 3
(43 ar o

VYHLADAVANIE

Stlacenie tlacidla poskytuje priblizny prehlad o situdcii obeti tym, Ze ukazuje
pocet obeti v urcitom rozsahu vzdialenosti. Prostrednictvom aplikacie PIEPS moZno
aktivovat rezim podrobného vyhladavania, ktory zobrazuje smer a vzdialenost kazdej
obete a umoZriuje vyber obete.
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SPRAVA ZARIADENIA POMOCOU
APLIKACIE PIEPS

UPOZORNENIE! Pouzivatelia st zodpovedni za aktualizaciu firmvéru lavinového
majaka. Spolocnost PIEPS odporuca skontrolovat aktualizacie na zaciatku kazdej
sezény. Pri pravidelnom pouzivani zariadenia ich treba kontrolovat kazdy mesiac.

AKTIVACIA ROZHRANIA BLUETOOTH® - PRIPOJENIE K APLIKACII PIEPS

Rozhranie Bluetooth a aplikacia PIEPS umoznujd jednoducht a priamu spravu zaria-
denia (napr. aktualizaciu firmvéru, konfiguraciu zariadenia) a poskytuju aj prakticky
tréningovy rezim.

Ziskajte aplikaciu PIEPS (Android Play Store, iOS App Store), pripojte svoj lavinovy
majak PIEPS a vyuZivajte véetky funkcie!

1E

UPOZORNENIE! Ak je aplikacia PIEPS uZ nainstalovana, nezabudnite pouZit jej
najnovsiu verziu.

Ak chcete zapnt funkciu rozhrania Bluetooth, pocas zapinania lavinového majaka
stlacte a podrzte tlacidlo (ZNACKA). Hned ako sa na displeji zobrazi symbol
Bluetooth, mézete tlacidlo pustit. ReZim rozhrania Bluetooth sa
potvrdzuje akustickym (2x pipnutie) a hmatovym (2x vibracia) signédlom. Rezim
rozhrania Bluetooth méZete ukoncit stlacenim tlacidla .

NEBEZPECENSTVO! Riziko nevysielajiceho zariadenia spésobené zapnutym
rozhranim Bluetooth.

ReZim rozhrania Bluetooth je urceny len na spravu zariadenia a tréningovy rezim.
Nikdy nepouZzivajte rezim rozhrania Bluetooth v lavinovom teréne!
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BATERIA ALKALICKA A LITIOVA

Batérie vymerite najneskér vtedy, ked' sa na displeji zo-
brazi symbol vybitej batérie. Vzdy vymenite vsetky tri

batérie naraz.

Otvorte priehradku na batérie a spradvnym smerom

vloZte nové batérie.

MoZno pouzit alkalické (LRO3) a litiové (FRO3) batérie.
Uistite sa, Ze ste v aplikécii PIEPS nakonfigurovali spravny
typ batérie: predvolene je vybrata alkalicka (LRO3).

Zariadenie/batérie zlikvidujte v stlade s platnymi miest-

nymi zékonmi a predpismi.

VYDRZ BATERIE

ALKALICKA

LITIOVA

600 h ODOSIELANIE

800 h ODOSIELANIE

Nabitie

Symbol batérie Nabitie batérie v % Odporucanie m
] 3/3 nabitia 100 % a7 66 % oK
1| 2/3 nabitia 66 % az 33 % oK
L | 1/3 nabitia 33 %- 20 h ODOSIELANIE oK
: vybité 20 h ODOSIELANIE (+10°C/50°F) + odporutcana

Y 1h VYHLADAVANIE (-10°C/ 14°F) vymena batérie
\ L1y -

- 4 vybita, Posledna rezerva, zariadenie sa N L
: - oy s . o vymerite batérie!

7 TR \ blika moze kedykolvek vypnut.
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SKLADOVANIE
Zariadenie skladujte na suchom a tmavom mieste pri izbovej teplote. Pri dlhodobom
uskladneni vyberte batérie (napr. cez leto).

SERVIS

Lavinovy majék je bezpecnostny vyrobok, ktory je vystaveny extrémnym podmienkam,
ako st mraz a vlhkost. Okrem toho stcasti podliehajd starnutiu. Spolo¢nost PIEPS
odporuca poslat lavinové majaky do servisu po 3 az 5 rokoch od datumu zakipenia

a potom kazdy rok. Viac informécii njdete na strankach pieps.com.

ZARUCNE PODMIENKY

Vyrobca zodpoveda za materidlové a vyrobné chyby zariadenia PIEPS PRO IPS pocas
dvoch rokov od datumu zakupenia. Vynimkou st batérie, systém na nosenie a putko
na ruku, ako aj akékolvek poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo
demontédZou zariadenia neopravnenymi osobami. Akékolvek iné zaruky a zodpovednost
za nasledné skody st vyslovne vylicené. V pripade zaru¢nych reklamacif si na miesto
predaja vezmite so sebou doklad o kipe.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

NAZOV ZARIADENIA PRENOSOVA FREKVENCIA

PIEPS PRO IPS 457 kHz

SILA POLA

max. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) na vzdialenost 10 m

PRENOSOVA FREKVENCIA ROZHRANIA PRENOSOVY VYKON ROZHRANIA BLUE-
BLUETOOTH TOOTH

2,402 a7 2,480 GHz 2,5 dBm

NAPAJANIE VYDRZ BATERIE (REZIM ODOSIELANIA)

3x alkalicka batéria (AAA) LRO3 15 V alebo 600 h (alkalickd) 800 h (litiova)

3x litiova batéria (AAA) FRO3 15 V .. B B
SIRKA VYHLADAVACIEHO PASU

ROZMERY (Dx5xV) 120 x 75 x 24 mm 80m
ROZSAH TEPLOTY: HMOTNOST
-20°Caz 45° C(-4°Faz 113°F) 212 g (vratane batérif)

ROZSAH TEPLOTY PRI SKLADOVANI:
-25°Caz70°C(-13°Faz 158°F)

Dalsie délezité informacie vratane informécil 0 zhode najdete v priloZzenej PRIRUCKE
S PRAVNYMI INFORMACIAMI.
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PREGLED SISTEMA

ELEMENTI LAVINSKE ZOLNE POLOZAJI ANTENE

A LCD-prikazovalnik (z osvetlitvijo ozadja) ODDAJANJE (SEND)
Antena je popolnoma zloZena.

B Antena za ODDAJANJE/ISKANJE ﬂ Naprava PRO IPS ODDAJA signal.

C Zastiten gumb (ON/OFF) O (

D Gumb (EUNCTION) & VMESNI POLOZAJ
Antena je postavljena pod kotom.

E Gumb(MARK) P Naprava PRO IPS je v nacinu FEATURE
in oddaja signal.

F Gumb (SCAN) & nodaeasigna

G Zvocnik ISKANJE (SEARCH)

H LED-lutka za krmiljenje Antena je popolnoma iztegnjena.
Naprava PRO IPS je v na€inu ISKANJA

I Predal za baterije signala.

VSEBINA

1 x PIEPS PRO IPS

3 x alkalna baterija
(v predalu za baterije)

1 x nosilni sistem PIEPS PRO IPS
1 x ro¢na zanka PIEPS

1 x priro¢nik za hiter zacetek

1 x pravni prirocnik

1 x nalepka PIEPS
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PIEPS PRO IPS

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP LAVINSKE ZOLNE PIEPS PRO IPS!
Svojo lavinsko Zolno registrirajte v aplikaciji PIEPS in pridobite:

+ podaljsanje garancije iz 2 na 5 let,

+ pomembne informacije o posodobitvi programske opreme.

APLIKACIJA PIEPS:

KAR NAJBOLJE IZKORISTITE
SV0OJO LAVINSKO ZOLNO

- Svojo napravo povezite z aplikacijo PIEPS prek povezave Bluetooth.

- PodaljSajte garancijo na 5 let.
- Enostavno upravljajte nastavitve naprave.

- Brezplacne in prirocne posodobitve programske opreme.
- Zagotovite si dostop do znanj druzbe PIEPS.

« Ustvarite posebne scenarije usposabljanja.
- Podroben pregled delovanja vase naprave.

OPOZORILO!

Lavinska Zolna ne varuje pred sneznimi
plazovil Da boste pripravljeni na nesreco,
morate redno vaditi scenarije resevanja
Zrtev. Preden se odpravite na plazovit ter-
en, pridobite podrobno znanje o sneznih
plazovih. Svoje poti vedno skrbno nacrtu-
jte, pred zacetkom poti pa se prepricajte,
da je vasa lavinska Zolna v nacinu POSIL-
JANJA. Upostevajte, da lavinska Zzolna
sama po sebi ni dovolj: na svojih poteh

imejte vedno pri sebi lopato in sondo za
reSevanje. V primeru nesrece ravnajte
v skladu z osnovnimi navodili, opisani-
mi v strokovnih objavah in gradivu z
lavinskih tecajev. Priporo¢amo, da up-
ostevate dobro prakso in pred vsako up-
orabo na lavinski Zolni vedno preverite
funkciji SEND (ODDAJANJE) in SEARCH
(ISKANJE).
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NOSILNI SISTEM

Priporo¢amo uporabo priloZzenega nosilnega sistema ali namenskega Zepa na oblacilih.
Za zascito zaslona nosite lavinsko Zolno tako, da je zaslon obrnjen navznoter.
LED-lucka za krmiljenje oddajanja ostane vidna, ko je lavinska Zolna shranjena v
nosilnem sistemu.

Zasnova zagotavlja, da je lavinska Zolna po vstavitvi varno shranjena v nosilnem
sistemu, kjer jo na mestu drzi tudi rumeni trak. Nosilni sistem morate vedno nositi
pod vsaj eno plastjo oblacil. S tem preprecite, da bi se v primeru padca ali sneZznega
plazu naprava poskodovala ali bi jo izgubili.

Ce lavinsko Zolno nosite v namenskem
Zepu oblacila, se prepricajte, da v Zepu ni
drugih ostrih, kovinskih ali elektronskih
predmetov (npr. kljucev, kovancev ali mo-
bilnega telefona), ki bi lahko lavinsko Zolno
poskodovali ali motili njeno delovanje.

Lavinsko Zolno vstavite v nosilni sistem
z zaslonom, obrnjenim navznoter, in jo
nezno potisnite navzdol, dokler se ne

zaskoci. Zascitite jo z rumenim trakom.

Ce Zelite lavinsko Zolno odstraniti, odp-

nite rumeni trak. V roko jo vzemite tako,
da poloZite palec na sredino zgornjega

dela lavinske Zolne. Zgornji del lavinske

Zolne zavrtite navzven in stran od nosil-
nega sistema.

VKLOP IN SAMOPREVERJANJE

OBVESTILO: po temeljitem samopreverjanju pred vsako potjo vedno preverite nacin
delovanija lavinske Zolne (preverjanje ODDAJANJA in preverjanje ISKANJA)! Vsak ¢lan
skupine mora preveriti, ali nacina ODDAJANJA in ISKANJA signala deluje pravilno.

Anteno postavite v vmesni poloZaj, pritisnite gumb in anteno zloZite v ohisje.
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Ob vklopu se prikaZejo naslednje informacije: razli¢ica vdelane programske opreme
(npr. 1.2) in potek samopreverjanja (puscice od leve proti desni), rezultat samopre-
verjanja (OK, W za opozorilo, ER za napako), zmogljivost baterije in vrsta baterije.
Ko ¢as za skupinsko preverjanje potece, se naprava preklopi v nacin ODDAJANJA:
LED-lucka za krmiljenje oddajanja za¢ne utripati zeleno, enota pa trikrat vibrira.

MOZNI REZULTATI SAMOPREVERJANJA

e 3
LK L

0K Samopreverjanje je bilo uspedno. Pripravljeni ste za pot!

W  Opozorilo: vse klju¢ne funkcije delujejo pravilno, nekatere posebne funkcije
(npr. motorcek za vibriranje) pa so onemogocene.

Pritisnite gumb (FUNCTION) in preklopite v nacin POSILJANJA. Pripravijeni ste za pot!

Priporo¢amo, da napravo preverite prek aplikacije PIEPS in pridobite dodatne
informacije o opozorilu ter se po potrebi obrnete na podporo druzbe PIEPS.

ER Napaka: okvara naprave! Lavinske Zolne ne uporabljajte!

Napravo preverite prek aplikacije PIEPS in pridobite dodatne informacije o napaki

ter se obrnite na podporo druzbe PIEPS.

IZKLOP

Napravo PRO IPS izklopite tako, da pritisnete gumb (ON/OFF ) in ga drZite 3 sekunde.
Na zaslonu se za¢ne odstevanje.

175




PREKLAPLJANJE MED NACINOMA
ODDAJANJA IN ISKANJA

1z nacina oddajanja 1z nacina iskanja

v nacin iskanja <A v nacin oddajanja
Odprite anteno, da bo usmerje- J
-

Anteno zloZite v ohisje.
na naravnost navzgor.

NACIN POSILJANJA

Med gibanjem po terenu, ki je izpostavljen sneZznim plazo-
vom, mora biti lavinska Zolna v na¢inu ODDAJANJE, pri ¢emer
mora LED-lucka za krmiljenje oddajanja utripati zeleno.

MOTNJE

Vse lavinske Zolne so zelo obcutljive na motnje, ki jih povzrocajo elektronske naprave,
magneti in kovinski predmeti. Zato vsi proizvajalci priporocajo ohranjanje minimalne
razdalje do naprav, kot so mobilni telefoni, pametne ure, radijski sprejemniki, kljuci,
ogrevana oblacila, elektronske zra¢ne blazine, magnetna zapirala itd.

Ceprav je naprava PIEPS PRO IPS opremliena z naprednimi tehnologijami, pri-
poroamo naslednji najmanjsi razdalji do moznih virov motenj: najmanjsa razdalja
v nacinu POSILJANJA: 20 cm | najmanjéa razdalja v nacinu ISKANJA: 50 cm.

IPS - SISTEM ZA ZASCITO PRED MOTNJAMI V NACINU ODDAJANJA

IPS je edinstvena tehnologija, ki nenehno spremlja ucinke elektron-
skih motenj na oddajno napravo, in sicer z obdelavo motecih sig-
nalov in prilagajanjem nanje. Na ta nacin naprava PIEPS PRO IPS
zagotavlja optimalno mo¢ oddajanja kljub morebitnim motnjam.

PREVERJANJE SIGNALA - ZASCITA PRED MOTNJAMI V NACINU ISKANJA

MoZnost PIEPS Advanced Signal Verification prikaZe samo signale plazovnih lavinskih
Zoln, ne pa tudi ,praznih” signalov drugih virov.
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SKUPINSKO PREVERJANJE

Naprava PIEPS PRO IPS omogoca dve moZnosti skupinskega preverjanja. Ti moznosti
ne nadomescata standardnega preverjanja nacina, vendar sta uporabni funkciji za
vecje skupine. Pri obeh moZnostih skupinskega preverjanja je obmocje sprejema
omejenona 1l m.

OBICAJNI NACIN (REGULAR MODE)

Z obicajnim nacinom skupinskega preverjanja lahko preverite, ali lavin-
ske Zolne vase skupine pravilno posiljajo signal.

Ce Zelite preklopiti v obi¢ajni natin skupinskega preverjanja, postavite
anteno v poloZaj za iskanje in pritisnite gumb (ON/OFF). Po samopre-
verjanju pritisnite gumb (FUNCTION), medtem ko je od3tevanje ¢asa za
skupinsko preverjanje aktivno.

Pri skupinskem preverjanju morajo biti ¢lani skupine eden od
drugega oddaljeni najmanj 5 m. Nacin skupinskega preverjanja
je aktiven 60 sekund in se po odStevanju samodejno prekine.
Ce ne Zelite preklopiti iz natina skupinskega preverjanja, med

odstevanjem pritisnite gumb (FUNCTION).
Za izhod kadarkoli pritisnite gumb (FUNCTION).
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V 0BMOCJU NI USPESNO NEUSPESNO PREVELIKO

SIGNALA Skupinsko preverjanje Previdno —lavinska ~ VODDAJNIKOV.

V obmocju 1 m ni bilo je bilo uspesno. Zolna, ki jo preverjate, KISO PREBLIZU

zaznanega signala. Lavinska Zolna signala ne posilja Pri preverjanju
pravilno posilja pravilno. lavinske Zolne morajo
signal, oddaljenost bili ¢lani skupine eden
od posiljatelja pa je od drugega oddaljeni
oznacena. najmanj 5 m.

PROFESIONALNI NACIN (PRO MODE)

Profesionalni nacin uporabnikom omogoca preverjanje oddajanja in sprejemanja, ne
da bi preklopili iz nacina skupinskega preverjanja. Nacin je privzeto onemogocen,

omogocite pa ga lahko v aplikaciji PIEPS. Podrobnosti pois¢ite v navodilih za uporabo.

ISKANJE

ISKANJE SIGNALA

Ce ne prejmete signala ali opazite znakov, da je na obmogju plazu zasuta Zrtev, se
hitro premikajte po obmocju iskanja, pri tem pa upostevajte Sirino iskalnega pasu, ki
je navedena na vasi lavinski Zolni.

2

Y
i
[}
[}
[}
[}
v

Sirina iskalnega pasu pri napravi PIEPS PRO IPS je 80 m, kot je prikazano na
zaslonu. V primeru motenj se na napravi PRO IPS prikaze zmanjsana Sirina
iskalnega pasu.

GROBO ISKANJE

O N
\\

Oddaljenost in smer

Ko lavinska Zolna prejme signal, zacne vibrirati in piskati, '
puscica pa kaZe v smeri Zrtve. Hitro sledite prikazu smeriin v
preverite, ali se razdalja zmanjsuje. q e
Ce se prikazana razdalja povecuje, to pomeni, da se premikate v

napacno smer. V tem primeru bo puscica kazala proti vam, kar a
pomeni, da se morate obrniti.

Obrnite se za 180°

Ko je razdalja do zakopane Zrtve manjsa od 10 m, se smerna
puscica spremeni v obris, kar opozarja na to, da morate zman-
j8ati hitrost iskanja. @

93

Oddaljenost < 10 m
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FINO ISKANJE VEC ZASUTIH ZRTEV

Ko ste od Zrtve oddaljeni manj kot dva metra, smerna puscica izgine. N
. . S T . . - - Ce je zasutih vet Zrtev, je to na zaslonu oznaceno s Stevilnimi majhnimi [judmi.
Lavinsko Zolno premikajte pocasi in ¢im blizje snezni povrsini po kriznem vzorcu.

Dolocite najmanjso odcitano razdaljo in za¢nite sondirati.

NASVET: svojo hitrost potrojite z uporabo sonde PIEPS iPROBE za natan¢no

V'S

sondiranje, ki je zdruZljiva z vsemi lavinskimi Zolnami. I\ = !
B
, 36
> o« ak 4k o

+

S 0g

(W]

/\3 y N
&; - i
A

SONDIRANJE O0ZNACEVANJE (MARK) ak ok o
Oznacevanje je mogoce z razdalije 5 m in je oznaceno s
S sistemati¢nim sondiranjem preverite rezultate iskanja z lavinsko Zolno. Ob zadetku simbolom za oznacevanje F. Na kratko pritisnite gumb (MARK
pustite sondo v snegu. Z lopato odkopljite Zrtev in ji nudite prvo pomoc. , oznatite oddajnik.
Uspesno oznacevanje je potrjeno z okvirjem okoli simbola @
Zrtve. Na lavinski Zolni bosta zdaj prikazani smer in oddal-
jenost od naslednjega najmocnejSega signala. Obmocje
oznacevanja lahko nastavite z aplikacijo PIEPS. 9 3
(43 ar o
s e PREGLEDOVANJE (SCAN)
< g - S pritiskom gumba dobite priblizen pregled nad zasutjem s prikazom Stevila
IRNENN N . \’ Zrtev na dolocenem obmocju oddaljenosti. Nacin natancnega pregledovanja lahko
\ . omogocite v aplikaciji PIEPS, ki prikazuje smer in oddaljenost posamezne Zrtve ter
NN omogoca izbiro Zrtve.
N
\
X
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UPRAVLJANJE NAPRAVE Z APLIKACLJO
PIEPS

OBVESTILO! Uporabniki so odgovorni za posodabljanje vdelane programske
opreme svoje lavinske Zolne. Druzba PIEPS priporoca, da posodobitve preverite
na zacetku vsake sezone in vsak mesec med redno uporabo opreme.

OMOGOCITE BLUETOOTH® - POVEZITE SE Z APLIKACIJO PIEPS

Bluetooth in aplikacija PIEPS omogocata preprosto in neposredno upravljanje
naprave (npr. posodabljanje vdelane programske opreme, nastavitev naprave) ter
priro¢en nacin usposabljanja.

Pridobite aplikacijo PIEPS (Android Play Store, i0S App Store), poveZite svojo lavinsko
Zolno PIEPS in odkrijte vse njene funkcije!

Er’

®

OBVESTILO! Ce je aplikacija PIEPS Ze name&¢ena, vedno preverite, ali uporabljajte
najnovejso razlicico.

Povezavo Bluetooth omogocite tako, da med vklopom lavinske Zolne pritisnete
in drzite gumb (MARK). Ko se na zaslonu prikaZe znak za Bluetooth, lahko gumb
spustite. Nacin Bluetooth je potrjen z zvocnim (2 x ton Pieps) in tipnim
(2 x vibriranje) signalom. Iz nacina Bluetooth lahko preklopite s pritiskom gumba

(FUNCTION.

NEVARNOST! Ce je povezava Bluetooth omogocena, obstaja tveganje, da naprava
ne bo oddajala signala.

Povezava Bluetooth je namenjena izklju¢no upravljanju naprave in nacinu uspos-
abljanja. Povezave Bluetooth nikoli ne uporabljajte na plazovitem terenu!
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ALKALNE IN LITIJEVE BATERIJE

Baterije zamenjajte najpozneje takrat, ko se na zaslonu
prikaZe simbol prazne baterije. Vedno zamenjajte vse tri
baterije hkrati.

Odprite predal za baterije in nove baterije vstavite tako,
da bodo pravilno usmerjene.

Uporabite lahko alkalne (LRO3) in litijeve (FRO3) bateri-
je. V aplikaciji PIEPS nastavite pravilno vrsto baterije:
privzeto so izbrane alkalne baterije (LRO3).

Napravo/baterije odstranite v skladu z veljavnimi lokalni-
mi zakoni in predpisi.

ZIVLJENJSKA ALKALNE LITUUEVE
DOBA BATERIJE
600 ur ODDAJANJA 800 ur ODDAJANJA
Raven
Simbol baterije Raven baterije v % Priporocilo
] 3/3 polna 100-66 % 0K
1| 2/3 polna 66-33 % 0K
L | 1/3 polna 33 % - 20 ur ODDAJANJA 0K
: razna 20 ur pri ODDAJANJA (+ 10 °C/50 °F) + priporoc¢ena menjava
P 1 ura pri ISKANJU (- 10 °C/14 °F) baterij
vV oy
- :’_ prazna, Zadnja rezerva, naprava se lahko Zameniaite bateriiel
V; \ utripa kadarkoli izklopi. va ie

Ty
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SHRANJEVANJE
Napravo shranjujte v suhem in temnem prostoru pri sobni temperaturi. Pri dolgotraj-
nem shranjevanju (npr. poleti) odstranite baterije.

SERVIS

Lavinska Zolna je naprava za zagotavljanje varnosti, ki je izpostavljena ekstremnim
razmeram, kot so nizke temperature in visoka vlaga. Poleg tega se sestavni deli
starajo. Druzba PIEPS priporoca, da lavinske Zolne posljete na servis 3 letain 5 let po
datumu nakupa, nato pa vsako leto. Ve¢ informacij je na voljo na spletni strani pieps.
com.

GARANCIJSKI POGOJI

Proizvajalec odgovarja za material in kakovost izdelave naprave PIEPS PRO IPS

dve leti od datuma nakupa. Izjeme so baterije, nosilni sistem in ro¢na zanka ter vse
poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe ali razstavljanja naprave s strani
nepooblas¢enih oseb. Vse druge garancije in odgovornosti za posredno skodo so
izrecno izkljucene. Ce Zelite uveljaviti garancijski zahtevek, prinesite dokazilo o naku-
pu na prodajno mesto.

TEHNICNE SPECIFIKACLJE

IME NAPRAVE FREKVENCA ODDAJANJA
PIEPS PRO IPS 457 kHz
JAKOST POLJA
najvec¢ 7 dBuA/m (2,23 pA/m) pri oddaljenosti 10 m
FREKVENCA ODDAJANJA BLUETOOTH MOC ODDAJANJA BLUETOOTH
2.402-2.480 GHz 2,5dBm
NAPAJANJE zIVLJgNJSKA DOBA BATERIJE
3 x alkalna baterija (AAA) LRO3 1,5 V ali (V NACINU POSILJANJA)
3 x litijeva baterija (AAA)FRO3 1,5 V 600 ur (alkalna)
= 800 ur (litijeva)
MERE (DxSx V)
120 x 75 x 24 mm SIRINA ISKALNEGA PASU
80m
TEMPERATURNO OBMOCJE:
—-20°Cdo 45°C(-4°FDO 113 °F) TEZA

. 212 g (vkljuéno z baterijami)
TEMPERATURNO OBMOCJE PRI SHRANJEVANJU:

-25°Cdo 70°C(-13°F do 158 °F)

Vec pomembnih informacij, vklju¢no z informacijami o skladnosti, je na voljo v
priloZenem PRAVNEM PRIROCNIKU.
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PREGLED SUSTAVA

ELEMENTI LAVINSKOG PRIMOPREDAJNIKA POLOZAJI ANTENE

A LCD zaslon (s pozadinskim osvjetlienjem)

C SALJI
B antena za nacine rada alji/trazi iJ ] Antena je u cijelosti sklopljena.
(SEND/SEARCH) ; Pro IPS je u nacinu rada za slanje

—— (SEND).

Antena je u cijelosti rasklopljena.
Pro IPS je u nacinu rada za trazenje
(SEARCH).

C zasticeni gumb (@) B

D gumb L4 2:tEe[:1';jleZo;:.3§iAanu pod kutom.
E gumb 4 Fjgﬂ;i?je u nacinu rada FEATURE
F gumb R

G zvucnik TRAZI

H

kontrolno LED svjetlo

pretinac za baterije

SADRZAJ

1
3

PIEPS PRO IPS

Alkalne baterije
(u pretincu za baterije)

x

x

1x Sustav za nosenje uredaja PIEPS
PRO IPS

Traka za ruku PIEPS
Kratki korisnicki priru¢nik

1
1
1
1

x

x

Pravni vodic
Naljepnica PIEPS

x

x
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PIEPS PRO IPS

HVALA STO STE KUPILI PIEPS PRO IPS!
Registrirajte svoj uredaj u aplikaciji PIEPS i dobit cete:

+ produljenje jamstva od 2 do 5 godina!
+ vazne informacije o azuriranjima softvera!

APLIKACIJA PIEPS:

IZVUCITE STO VECU KORIST OD VASEG ®® B}
LAVINSKOG PRIMOPREDAJNIKA

- Povezite svoj uredaj s APLIKACIJOM PIEPS preko Bluetootha

« Produljeno jamstvo do 5 godina

- Jednostavno upravljanje postavkama uredaja
- Besplatna i prakti¢na azuriranja integriranog softvera

« Pristup stru¢nom znanju PIEPS-a
- Stvaranje scenarija posebnih treninga

- Detaljna provjera funkcionalnosti vaseg uredaja

UPOZORENJE!

Lavinski primopredajnik ne stiti od lavina!
Kako biste bili spremni za hitni slucaj, od
iznimne je vaznosti da redovito uvjezba-
vate scenarije spasavanja Zrtava. Detaljno
se upoznajte sa sprecavanjem lavina prije
nego Sto se uputite na podrucje zah-
vaceno lavinom. Uvijek paZljivo isplanira-
jte svoja putovanja i prethodno provjerite
je li vas lavinski primopredajnik u nacinu
rada za slanje (SEND). Imajte na umu da

nosenje lavinskog primopredajnika nije
dovoljno. Uvijek imajte sa sobom lopatu
i sondu za slucaj spasavanja. U hitnom
slu¢aju potrebno je slijediti osnovni pos-
tupak kako je objasnjeno u specijalistickim
publikacijama i materijalima iz tecajeva
o lavinama. Preporucujemo da slijedite na-
jbolje prakse i prije svake uporabe ureda-
ja uvijek provjerite obje funkcije SALJI
(SEND) i TRAZI (SEARCH).
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SUSTAV ZA NOSENJE

Preporucujemo da upotrebljavate ukljuceni sustav za nosenje ili dZep na odobrenoj
odjeci. Kako biste zastitili zaslon, nosite uredaj sa zaslonom okrenutim prema tijelu.
LED svjetlo za provjeru slanja vidljivo je i dok je uredaj u sustavu za nosenje.

Dizajn osigurava da je uredaj zasti¢en u sustavu za nosenje nakon umetanja i da je

u nepomic¢nom poloZaju zahvaljujuci zutoj traci. Sustav za nosenje uvijek se mora
nositi ispod barem jednog sloja odjece. Time se sprecava gubitak ili ostecenje tijekom
pada ili lavine.

Kada se uredaj nosi u dZzepu odobrene
odjece, pripazite da se u njemu ne nalaze
nikakvi drugi ostri, metalni ili elektronicki
predmeti (npr. kljucevi, kovanice, mobiteli)
koji bi mogli ostetiti uredaj ili ometati
njegov rad.

Umetnite uredaj u sustav za noSenje sa
zaslonom okrenutim prema tijelu i njezno
ga pritisnite prema dolje dok ne ,klikne*.
Pri¢vrstite ga Zutom trakom.

Za uklanjanje uredaja maknite Zutu traku.
Uzmite ga rukama i stavite palac u sredinu
gornje strane uredaja. Okrenite gornji dio
uredaja prema van, u smjeru suprotnom
od sustava za nosenje.

UKLJUCIVANJE | SAMOPROVJERA

PAZNJA: Nakon sveobuhvatne samoprovjere, prije svakog koristenja uvijek provjerite
nacine rada uredaja (provjera nacina rada za slanje (SEND) i traZenje (SEARCH)).
Svaki ¢lan skupine mora provjeriti rade li nacini rada SEND i SEARCH ispravno.
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Izvucite antenu do srednjeg poloZaja, pritisnite gumb (ON/OFF) i sklopite antenu dok
ne dotakne kuciste.

Kad je uredaj ukljucen, prikazane su sljedece informacije: inacica integriranog softve-
ra (npr. 1.2) i napredak samoprovjere (strelice koje prolaze slijeva nadesno), rezultat
samoprovjere (OK, W za upozorenje, ER za gresku), kapacitet baterije i vrsta baterije.
Nakon provjere skupine, PRO IPS ukljucuje se u nacin rada za slanje (SEND): LED sv-
jetlo za provjeru slanja pocinje treperiti zelenom bojom i uredaj ¢e zavibrirati tri puta.

MOGUCI REZULTATI SAMOPROVJERE

— Ial ==

v 3

2

AN

0K Uspjesna samoprovjera: Spremni ste za put!

W Upozorenje: Sve klju¢ne znacajke ispravno rade, ali neke dodatne znacajke (npr.
motor za vibraciju) nisu omogucene.
Pritisnite gumb za prebacivanje u nacin rada za slanje (SEND): Sprem-
ni ste za put!
Preporucujemo da provjerite uredaj putem aplikacije PIEPS kako biste dobili dodatne
informacije o upozorenju i kontaktiranju korisnicke sluzbe PIEPS-a ako je potrebno.

ER Greska: Uredaj je neispravan! Nemojte ga upotrebljavatil

Provjerite uredaj putem aplikacije PIEPS kako biste dobili dodatne informacije
o0 gresci i kontaktirajte korisnicku sluzbu PIEPS-a.

ISKLJUCIVANJE

Za iskljucivanje uredaja PRO IPS gumb (ON/OFF]) drZite pritisnutim 3 sekunde.
Odbrojavanje ce se prikazati na zaslonu.

189




PREBACIVANJE IZMEDU NACINA RADA ZA
SLANJE (SEND) | TRAZENJE (SEARCH)

Slanje -> TraZenje

Rasklopite antenu do poloZaja
u kojem je okrenuta ravno
prema gore.

Trazenje -> Slanje
Sklopite antenu dok ne
dotakne kuciste.

NACIN RADA ZA SLANJE

Dok se krecete podrucjem koje je izloZeno lavini, lavinski
primopredajnik mora biti u nacinu rada za slanje (SEND), a
LED svjetlo za provjeru slanja mora treperiti zelenom bojom.

SMETNJE

Svi lavinski primopredajnici vrlo su osjetljivi na elektronicke, magnetske i metalne
izvore smetnji. Stoga svi proizvodaci preporucuju odrZavanje najmanjeg razmaka
od uredaja kao Sto su mobiteli, pametni satovi, radiouredaji, kljucevi, grijana odjeca,
elektronicki zracni jastuci, magnetski zatvaraci itd.

lako je PIEPS PRO IPS opremljen naprednom zastitnom tehnologijom, preporucujemo
vam da se pridrZavate sljedec¢ih najmanjih razmaka od mogucih izvora smetniji:
Najmanji razmak u nacinu rada za slanje (SEND): 20 cm | Najmanji razmak u nacinu
rada za trazenje (SEARCH): 50 cm

IPS - SUSTAV ZA ZASTITU OD SMETNJI U NACINU RADA ZA SLANJE
IPS je jedinstvena tehnologija koja neprestano nadzire ucinke
elektronicke smetnje za primopredajnik obradivanjem ometajucih
signala i prilagodavanjem njima. PIEPS PRO IPS na taj nacin pruza
optimalnu snagu odasiljanja unato¢ mogucim smetnjama.

PROVJERA SIGNALA - ZASTITA OD SMETNJI U NACINU RADA
ZA TRAZENJE

Napredna provjera signala (PIEPS Advanced Signal Verification) prikazuje samo
signale od lavinskog primopredajnika , a ne laZzne signale od drugih izvora.
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PROVJERA SKUPINE

PIEPS PRO IPS ima dvije opcije za provjeru skupine. Njima se ne zamjenjuje standard-
na provjera nacina rada, ali su korisni za vece skupine. U oba nacina rada za provjeru
skupine domet primanja signala ogranicen je na 1 m.

REDOVNA PROVJERA

S pomocu redovne provjere skupine moZete testirati ispravnost
odasiljanja lavinskih primopredajnika vase skupine.

Za ukljucivanje redovne provjere skupine rasklopite antenu do poloZaja
za trazenje (SEARCH) i pritisnite gumb (ON/OFF). Nakon samoprovjere
pritisnite gumb (FUNCTION] tijekom odbrojavanja provjere skupine.

Dok provodite provjeru skupine razmak izmedu pojedinih ¢lanova
skupine mora biti najmanje 5 m. Nacin rada za provjeru skupine
aktivan je 60 sekundi i automatski se gasi nakon odbrojavanja.
Za ostanak u nacinu rada za provjeru skupine pritisnite gumb

FUNCTION] tijekom odbrojavanja.

Za izlazak iz tog nacina rada u bilo kojem trenutku pritisnite

gumb (FUNCTION).




Sirina zone traZenja za PIEPS PRO IPS je 80 m, kao 5to je prikazano na zaslonu.

U slucaju signala koji ometaju, PRO IPS ¢e navesti smanjenu Sirinu zone trazenja.
'- '-' - - - '- .
SEKUNDARNO TRAZENJE
w_H | mic | mER miH
NEMA SIGNALA oK NLJE OK PREVISE T
U DOMETU Uredan rezultat prov-  Oprez — lavinski POSILJATELJA \ =
Nije detektiran signal  jere skupine —lavinski ~ primopredajnik ne NA PREMALOJ (ﬁ
udometuod 1m. primopredajnik odasilje ispravno. UDALJENOSTI \
ispravno odasilje, pri- Clanovi skupine \
kazana je udaljenost trebali bi biti udaljeni O N
do posiljatelja. najmanje 5 m tijekom S~o > i ]
provjere lavinskog Udaljenost i smjer
primopredajnika.
PROFESIONALNI NACIN RADA o3
Profesionalni nacin rada omogucuje korisnicima provjeru slanja i primanja signala bez
napustanja nacina rada za provjeru skupine. Ovaj nacin rada onemogucen je u zadanim B
postavkama, a moze se omoguciti u aplikaciji PIEPS. Provjerite priru¢nik za vide detalja. Cim uredaj zaprimi signal, pocet ce vibrirati i pistati, a strelica ce
oznacavati smjer prema Zrtvi. Brzo slijedite navedeni smjer
TRAzENJE i provjerite smanjuje li se naznacena udaljenost.
Ako se naznacena udaljenost povecava, to znaci da se krecete
u krivom smjeru. U tom ¢e slucaju prikazana strelica pokazivati

TRAZENJE SIGNALA prema vama, nalazuc¢i vam da se okrenete.

Ako ne primate signal ili vidite znakove zakopane Zrtve na ostacima lavine, brzo Okrenite se za 180°

hodajte navedenom Sirinom zone traZenja unutar podrucja potrage vaseg uredaja.

Kad je udaljenost od zakopane Zrtve manja od 10 m, strelica
koja pokazuje smjer postaje samo obris, kao podsjetnik da
smanjite brzinu traZenja.

2

Udaljenost < 10 m

193



PRECIZNO TRAZENJE VISESTRUKA ZATRPAVANJA

Strelica koja pokazuje smjer nestat ¢e na udaljenosti od dva metra od Zrtve.

. . - . . e Ako je zatrpano vise Zrtvi, to ¢e biti naznaceno na zaslonu prikazom niza malih
Lavinski primopredajnik pomicite polako i 5to je blize moguce povrsini snijega,

unakrsnim pokretima. Odredite najmanje ocitanje udaljenosti i po¢nite sondirati. ljudskin figura.
SAVJET: Utrostrucite svoju brzinu uporabom uredaja PIEPS iPROBE za precizno ‘.,‘Tﬁ/ A
pretraZivanje i lokalizaciju, koji je kompatibilan sa svim lavinskim primopredajnicima. B = !
B
* 36
> e« ak 4k o

+

S 0g

(W]

/\3 y N
&; - I
A

0ZNACAVANJE (MARK)
Oznacavanje je moguce s naznacCene udaljenosti od 5 m
i prikazuje se simbolom za oznacavanje P (MARK). Kratko
pritisnite gumb kako biste ,sakrili locirani lavinski
primopredajnik.

LOKALIZACIJA

Provjerite rezultate pretraZivanja sistematskim sondiranjem. Ako je rezultat pozitivan,
uredaj ostavite zaboden u snijeg. Lopatom otkopajte Zrtvu i pruzite prvu pomoc.

Uspjesno oznacavanje potvrduje se okvirom koji se @
pojavljuje oko ljudske figure. Zaslon zatim prikazuje smjer

i udaljenost do sliedeceg najsnaznijeg signala. Raspon
oznatavanja moZe se konfigurirati u aplikaciji PIEPS. o

SKENIRANJE (SCAN)

Pritiskom gumba dobiva se okvirni pregled situacije zatrpanih prikazom broja
Zrtava unutar odredenih raspona udaljenosti. Nacin rada za detaljno skeniranje moze
se omoguditi u aplikaciji PIEPS. U tom se nacinu rada prikazuju smjer i udaljenost do
svake Zrtve i moguce je odabrati Zrtvu.
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UPRAVLJANJE UREDAJEM POMOCU
APLIKACLJE PIEPS

PAZNJA! Korisnici su odgovorni za redovito aZuriranje integriranog softvera
svojih uredaja. PIEPS preporucuje da se na pocetku svake sezone provjeri pos-
toje li aZuriranja, a zatim svaki mjesec dok se oprema redovito upotrebljava.

AKTIVIRAJTE BLUETOOTH® - POVEZITE S APLIKACIJOM PIEPS

Bluetooth i APLIKACIJA PIEPS omogucuju jednostavno i izravno upravljanje uredajem
(npr. aZuriranje integriranog softvera, konfiguriranje uredaja) te nude i prakticni nacin
rada za vjezbe.

Preuzmite APLIKACIJU PIEPS (Android Play Store, iOS App Store), poveZite je s vasim
uredajem PIEPS i uZivajte u svim njegovim znacajkamal!

Er’

®

PAZNJA! Ako je APLIKACIJA PIEPS ve¢ instalirana, pripazite da uvijek upotrebljavate
najnoviju inacicu.

Kako biste aktivirali Bluetooth, pri ukljucivanju uredaja pritisnite i drzite pritisnutim
gumb (MARK). Cim se na zaslonu pokaZe simbol za Bluetooth, moZe se otpustiti gumb
(MARK). Natin rada Bluetooth potvrduje se zvuénim (2 pijuka) i taktilnim (2 vibracije)
signalom. Bluetooth moZete deaktivirati ako pritisnite gumb (FUNCTION).

OPASNOST! Rizik od uredaja koji ne odasilje signal zbog uklju¢ene funkcije Bluetooth.

Nacin rada Bluetooth namijenjen je iskljucivo upravljanju uredajem i nacinu rada za
vjezbe. Nacin rada Bluetooth nikad ne koristite na terenu zahvacenom lavinom!
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BATERIJA ALKALNA | LITIJSKA

Zamijenite baterije najkasnije kad se na zaslonu pojavi

simbol prazne baterije. Uvijek zamijenite sve tri baterije

istodobno.

Otvorite pretinac za baterije i praviino umetnite nove
baterije. Mogu se upotrijebiti alkalne (LRO3) i litijske
(FRO3) baterije. Pripazite da konfigurirate ispravnu vrstu
baterije u aplikaciji PIEPS: alkalne (LRO3) su odabrane

u zadanim postavkama.

Odlozite uredaj/baterije u skladu s primjenjivim lokalnim

zakona i propisima.

TRAJANJE BATERIJE

ALKALNE

LITIJSKE

600 h za slanje (SEND) 800 h za slanje (SEND)

Razina
Simbol baterije Razina baterije u % Preporuka
E 3/3 puna 100 % - 66 % za slanje oK
1| 2/3 puna 66 % - 33 % za slanje OK
L | 1/3 puna 33 %-20hza SLANJE oK
: razna 20 h za slanje (SEND) (+10°C/ 50°F) + preporucuje se
P 1 h za trazenje (SEARCH) (-10°C / 14°F) zamijeniti baterije
vV oy .
- 4 prazna, Baterija je pri kraju, uredaj se moze L "
: - : PO Zamijenite baterije!
7 TR \ treperi iskljuciti u svakom trenutku.
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SKLADISTENJE

Uredaj Cuvajte na suhom i tamnom mjestu pri sobnoj temperaturi. Izvadite baterije ako
se uredaj nece koristiti dulje vrijeme (npr. tijekom ljetnih mjeseci).

SERVISIRANJE

Lavinski primopredajnik sigurnosni je proizvod koji je izloZzen ekstremnim uvjetima poput
temperatura zamrzavanja i vlage. Nadalje, njegovi dijelovi podloZni su starenju. PIEPS
preporucuje da lavinske primopredajnike poSaljete na servis 3 i 5 godina nakon datuma
kupnje te svake godine nakon toga. Za vise informacija posjetite pieps.com.

UVJETI JAMSTVA

Proizvodac je odgovoran za materijale i izradu uredaja PIEPS PRO IPS dvije godine

od datuma kupnje. Iznimka su baterije, sustav za nosenje i traka za ruku te ostecenja
uzrokovana nepropisnom uporabom ili rastavljanjem jedinice od strane neovlastenih
osoba. Sva druga jamstva i odgovornosti za posljedi¢ne Stete izricito su iskljuceni.

U slucaju potraZivanja s naslova jamstva, odnesite dokaz o kupnji na prodajno mjesto.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

NAZIV UREDAJA FREKVENCIJA ODASILJANJA
PIEPS PRO IPS 457 kHz

JACINA POLJA
maks. 7 dBuA/m (2,23 pA/m) na udaljenosti od 10 m

ODASILJACKA FREKVENCIJA BLUETOOTHA ODASILJACKA SNAGA BLUETOOTHA

2,402 - 2,480 GHz 2,5dBm

NAPAJANJE TRAJANJE BATERIJE (NACIN RADA ZA SLANJE)
3x alkalne baterije (AAA) LRO3 1,5 Vili 600 h (alkalne)

3x litijske baterije (AAA) FRO3 1,5V 800 h (litijske)

DIMENZIJE (Dx5xV) SIRINA ZONE TRAZENJA

120 x 75 x 24 mm 80m

TEMPERATURNI RASPON: TEZINA

-20°C do 45°C (-4°F do 113°F) 212 g (uklj. baterije)

RASPON TEMPERATURE SKLADISTENJA:
-25°C do 70°C (-13°F do 158°F)

Vise vaznih informacija, ukljucujudi izjavu o sukladnosti, moZete pronaci u prilozenom
PRAVNOM VODICU.
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OB30P YCTPOVCTBA

SJIEMEHTbI AATYUKA NONOKEHNA AHTEHHbI

A XK-gucnnei (c nogcBeTKom)

B AHTeHHa c pexkumamu SEND/SEARCH
(MEPEOAYA/MOUCK)

C 3awpmuieHHas KHoMKa
(BKJ1/BbIK/1) O

SEND (MEPE[AYA)

AHTEHHa NOJIHOCTLIO C/I0MKEHa.
Yctpoiictso Pro IPS HaxoauTca
B pexkume NEPEJAYN.

NMPOMEXYTOYHOE
AHTEHHa Pacno/IoKeHa NoA, Yr/ioM.

D Krona (FUNCTION) (®YHKUWA) & YctporictBo PRO IPS HaxoguTcs
E Kronka (MARK) (METKA) P B8 ®YHKLNOHAJIbHOM pexume
F Knorka(SCAN) (CKAHVIPOBAHVE) V1 BBINO/IHAGT NepeAaty.
G Anmanmi SEARCH (MOMCK)
H VHavkaTtop coctoaHua AHTEHHA MO/IHOCTLIO PacKpbITa.
| BaTapeliHbiii oTcek YctporicTtso Pro IPS HaxoauTca
B pexume NMOUCKA.

KOMMNNEKT NOCTABKU
1x Ycrporictso PIEPS PRO IPS
3x UWenoyHele baTapen

(B 6baTapeilHoM oTCeKe)
1x [lpucnocobneHve Ans HoWeHNUs

ycTpoiictsa PIEPS PRO IPS @3

1x MeTns Ans HOWEHWA Ha pyKe
PIEPS Handloop

1x KpaTrkoe pyKOBOACTBO

1x PyKoBOACTBO MO NPaBOBbIM
BOMpocam

1x Hakneika PIEPS
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PIEPS PRO IPS

BJIATOAAPUM BAC 3A MNPUOBPETEHUE YCTPOMCTBA PIEPS PRO IPS!
3apervucTpupyiTe cBoe yCTPOUCTBO B NpuaoxeHun PIEPS v Bbl nony4unTe:

* yBe/m4eHWe CPOKa rapaHTum ¢ 2 4o 5 nerT,

* BaXXHble cBeaeHuA 06 06HoBNEHUN nporpamMMHoro obecneyeHus.

MPUNOXEHME PIEPS:

BOCMOJIb3YUTECb BCEMM

®

BO3MOMXHOCTAMWM CBOEIO JATHVKA

- (BfA3b ycTpoKcTBa ¢ npuioxeHnem PIEPS no Bluetooth.

+ YBeNWYeHve rapaHTUIHOro CPoKa [0 5 NeT.
+ Jlerkoe ynpaBneHvie HacTponKamu.

+ BecnnaTHble v yaobHble 06HOBNEHWA NPOLLUMBKU.

- [ocTyn Kk npoceccroHanbHOMy OnbITY U 3HaHuAM PIEPS.
+ Co3paHue creuyanbHbix CLeHapues AN 0byyeHns.

+ TuwaTtenbHas GyHKLUMOHAIbHAA NPOBEPKa YCTPOICTBA.

NPEAYNPEXAEHUE!

JIaBUHHBIN AaTHUMK He 3aLyMLLIaeT oT
NaBuHbl! YTo6bI BbITH FOTOBLIM

K Ype3Bbl4aliHOM CUTYaLIMK, HeobXxoaMMo
perynapHo oTpabaTbiBaTh CLeHapum
CnaceHWa nocTpagasLumx. MNepeq
noceLleHnem NaB1HOOMACHON MeCTHOCTU
BHUMaTE/IbHO U3y4unTe MHDOPMaLMIO

0 NlaBMHHOM 6e3omnacHOCTy. TliaTesIbHO
NAaHWPYTe MapLIpyThl 1 nepes,
Ha4a/10M Ka/aoro MapLipyTa
repek/iYaliTe CBOV AATHMK B PEXKUM
MEPEJAYN. UmeliTe B BUAY, H4TO OAHOIO
TO/IbKO PaAVIOMAnKa HeJOCTATOYHO —

Bcerga bepute Ha MapLUpyT /lonaTy

1 Wyn 1A cnacaTesibHbIX paborT.
OCHOBHbIe AENCTBUA, KOTOPble
HeobxoAMMO NpeAnpUHUMATL Npu
Ype3BbI4aNHbIX CUTYALLMAX, ONMCHIBAOTCA
B CMeLan3vpoBaHHbIX Ny6anKaLmax
1 MaTepuanax Kypcos Mo SIaBUHHOM
6e3onacHocTv. PekomeHayem
NPUAEPKUBATLCA HAWTYHLLINX NPAKTUK
1 NpoBepATb PYHKLUM AATHUKA
MEPEOAYA 1 NMOUCK nepepa, KaxasiM
NpYMEeHeHVeM.
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MPUCMOCOBJIEHWE )19 HOLWEHUA

PeKomeHyeM Mo/1b30BaTbCs KOMMIEKTHbIM MPUCMOCOBEHMEM 1A HOLLEHWS UM MOAXOSALLMM
KapMaHOM Ha ofexae. 1A 3almThl ANCrIes HOCUTe paayoMank aucnaeem K Teny. Koraa
pafvoMasK HaxoaUTCs B NPUCNOCOBIEHNN A1 HOLEHUS, MHAMKATOP COCTOAHWA Nepeaaqmn
ocTaeTcs BUANMbIM. KOHCTPYKTUBHO 0becrneynBaeTca GpuKcaLma paamoManka npu ero
pa3MeLLeHn B NpUCrnocobieHnm 415 HOLEeHWs. YCTPOMCTBO AOMOTHUTEIbHO 3aKpenifeTcs
YeNTbIM peMeLLKoM. MpucnocobieHne Aas HOLWeHWs C1eAyeT NOMeLLaTh Kak MAUHUMYM
nog, OAVH NpeMeT ofexpl. 3TO NPefoTBPaTUT NOTEPH UM MOBPEXAeHUE YCTPOCTBa Npu
NafeHWn UK CXOAE NaBUHbI.

Mpy HOLWeHWV paayoManka B NOAXOAALLEM
KapMaHe Ha oaex/ae cneayeT ybeauTbCa B TOM,
YTO B KapMaHe HeT OCTPbIX MeTa/IMHECKIIX
NPeMeTOB V1 3/1eKTPOHHbIX YCTPOICTB (TaKmx
KaK KJIH04M, MOHETbI UM MOBUbHBIV
TenedoH), CnocobHbIX NOBPeaWTL PaanoMank
WV CO3AaTb MOMEX.

BnoxuTte paguomank B npucnocobnerHne
LA HOLLeHUA ANCTIeEM K Tesly U MATKO
HafaBWTe Ha Hero A0 WenyKa. 3apuKcnpyiite
YCTPOWCTBO YE/ITbIM PEMELLIKOM.

[lna n3snedveHva paaroManka oceoboauTe
eNTbllh peMeLLOoK. 3axBaTuTe yCTPOIMCTBO
pYKOW 1 noMecTuTe 601bLLOI NaneL, No
LieHTPY BepxHelt CTOPOHbI PaMoManKa.
NoBepHWTe pagroManK BepxHe CTOPOHOM
HapyKy V1 V3BNIEKMTE ero 13 npucnocobaeHns
[,19 HOLLeHWA.

BKJTIOYEHUE N CAMOAVNATHOCTUKA

YKA3AHWUE. Mepea HavanoM MapLupyTa BC/1ef 3@ KOMMJIEKCHOW CaMOAMArHOCTUKOMN
BCersa BbINOHANTE NPOBEPKY PeXMMOB paanomMaska (nposepkry NMEPEJAYU 1 nposepry
MOWNCKA). Kaxapii 4neH rpynnbl JO/IKeH NPOBEPUTL KOPPEKTHOCTb PaboThbl pexrMoB
NEPEAAYA 1 MOVCK.
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PacKpoiiTe aHTeHHY B MPOMEXyYTOYHOE nososkeHwe, HaxxmumTe kHonky (ON/OFF ) v crhoskure
AHTeHHY 0 KOHTAaKTa C KoprycoMm.

Tpu BKNKOYEHUM Ha AWCNIee 0TOBPAKAOTCA CeyHoLMe AaHHbIE: BEPCHA NPOLIMBKM
(HanpviMep, 1.2), X0f, CaMOAMArHOCTVKM (CTPe/IK B HaNpaB/IeHWy C1eBa Harnpaso), pe3y/ibtaT
camoguarHocTkm (OK — ycnewuHo, W — npeaynpeskaeriie, ER — oLumbka), 3apsg v Tun batapeit.
[No oKoH4aHMM 0BpaTHOrO OTCYETa rPYNMOBOro TecTMpoBaHus ycTpolicTeo PRO IPS nepexitovaeTcs
8 pexkum MEPEJJAHA, Npu 3TOM UHOMKATOP COCTOAHVA NepeaaYi HaunHaeT MUraThb 3e/1eHbIM
LIBETOM, @ YCTPOICTBO BMOPUPYeT TpY pasa.

BO3MOXHbIE PE3YJIbTATbl CAMOANATHOCTUKN

(1% |
N |

0K CaMO,D,VIaI'HOCTVIKa 3aBepLimniack ycnewHo — MOXHO OTNpPaB/ATLCA B ﬂyTbl

W  [lpeaynpexpaeHvie (warning) — Bce KPUTUYECKM 3Ha4YUMble PyHKLM paboTaroT
MCNPaBHO, HO HEKOTOPbIE A0MNO/IHNUTEIbHbIE PYHKUWK (Hanpumep, Bubponpueog) He
paboTatoT. HaxMuTe KHOMKy ANA nepekayeHna B pexknum NMEPEJAYN —
MOMHO OTNPaBNATLCA B NyTh! PekoMeHlyeM ocyLLecTBAATL NPOBEPKY YCTPOMCTBa
C NOMOLLbIO NpunoxeHus PIEPS, 4yTobbl nonyunts 6o1ee NoapobHyr MHpopMaLmo
0 npeaynpexaeHUsAX 1 Npu He0bXoAMMOCTH CBA3ATLCA CO Cyxbol noaaepxKu PIEPS.

ER OuwmbKa (error) — oTkas ycTpoictea. He nonb3yiitecs pagnomaskom! BeinosiHuTe

MpOBEPKY YCTPOMCTBA C NMOMOLLHO NpuoskeHust PIEPS, 4Tobbl nony4unTs 6osiee
noapo6Hyo MHbopMaLMLo 06 oLWMBKe 1 CBA3ATLCA CO C1yXKOoM noaaepKu PIEPS.

BbIKJ/TIOMEHUE

[ns BoIkNtOYeHWA ycTpoiicTBa PRO IPS yaepsvBaiiTe HaxkaTol KHOMKY
3 ceryHa. Ha avcnnee GypeT oTobpaaTbea MHAMKaLmA 06paTHOro oTcyeTa.
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MNEPEKJ/TIOMEHUE MEXAY PEXXUMAMW SEND FPYNNOBAA NMPOBEPKA
(I_I EPE,D'ALIA) VI SEARCH (I_IOVICK) Yerpoiictso PIEPS PRO IPS noaaepmBaeT ABa BapyaHTa rpynnosoit nposepKu. OHM He

3aMeHART CTaHAAPTHYH MPOBEPKY PeXXnMOoB, HO MpeaoCcTaB/IAKT NoJ1e3Hble BO3MOXHOCTH
415 60bLMX rPyNn. B 060MX pexkrMax rpynnoBoi NPOBEpPKM paanyc npuemMa orpaHuyeH
3 pexunma MOUCKA paccToaHvieM B 1 MeTp.
B pexxum MNEPEJAYA
CNnoxu1TE aHTEHHY [0
KOHTAaKTa C KOpryCoM.

W3 pexuma MEPEJAYN

B pexum NMOUCKA
PacKkpoiTe aHTeHHy A0
BEPTUKA/IbHOrO NOJIOKEHUS.

PEXXMM SEND (NMEPEJAYA)

Mpy nepemelleHVsAX MO JIaBMHOOMACHOM MeCTHOCTU AaT4MK
[okeH Haxoautbea B pexkume SEND (MEPEAAYA), npu 3ToM
WHAOWKATOP COCTOAHUA Nepeaadn MUraeT 3e/1eHbIM LiBETOM.

MOMEXWU

Bce paaviomManki BeCbMa YyBCTBUTEbHbI K 3/1EKTPOHHbBIM, MarHUTHBIM U METaNINHECKIM
MCTOYHMKaM NoMex. Mo3ToMy NPOU3BOAUTENN PEKOMEHAYHOT He J0NYCKaTb CANLWKOM
6.21M3KOr0 COCeaCTBa C TAKMMM YCTPOUCTBAMU, KaK MOBU/IbHbIE TenedOHbl, CMapT-

Yackl, PaLyK, PAAVOKOYM, NPeAMETbI OAEK/b! C NOLOrPEBOM, 3/1EKTPOHHbIE MOAYLLKM PEFYNAAPHbIV PEXXUM
6€30MaCcHOCTY, MarHUTHbIE 3aMKU U T. [,

PerynsipHblii pexmm rpynnoBoii NpoBEPKI NO3BOSIAET ONPEAE/UTh, NPaBIIbHO

HecmoTps Ha To, 4To ycTporictBo PIEPS PRO IPS BbiNosIHEHO C NpYMeHeHVeM nepeaoBbixX Vi NepefaroT CUrHaN AATHUKM YNeHOB rpynnbl.

TexHo10rui 3alMThl, peKoMeHayeTca COﬁ/‘IPO,D,aTb YKa3aHHble HXe MUHWMa/IbHble

PaccToAHMA A0 NOTEHLMA/IbHbIX UCTOYHWKOB NoMex. M1HYManbHoe paccTosHMe B pexnMe [na Bxofa B perynapHbIid pexiM rpynnoBoii NPOBEPKYM PACKPOVTE aHTEHHY
NEPEAAYN: 20 cM | MuHMansHoe pacctoaHue B pexvme MOUCKA: 50 cm. 10 nonoxerns NMONCK U HasMITe KHOMKY | Mocne 3aBepuueHms

IPS — CUCTEMA 3ALMTbI OT NOMEX B PEKUME NEPEAAYM CaMOAMArHOCTUKM HasmmTe KHOMKY (FUNCTION ) Y MHAMKaLMmW 06paTHoro

. . oTcYeTa rpynmnoBoit NPOBEPKU.
IPS sBnseTcs YHUKa/IbHOW TeXHO10ren HernpepbIBHOTO OTC/1eXUBaHNA

BO3/eMCTBUI 3N1EKTPOHHbIX MOMEX Ha NepeatoLLee yCTPOCTBO nyTem
06paboTKM CUrHaN0B NOMeX 1 afanTauum K HuM. bnarogaps sTomy
ycTpoiicteo PIEPS PRO IPS obecneuviBaeT onTiMasibHYyH MOLLHOCTb
nepefayn HeCMOTPA Ha NMOMEXH.

B Xoae I'pyl‘ll‘lOBOﬁ NPOBEPKM pacCToAHME MexXay 4Y1eHaMu rpynnbl
AO/NKHO COCTaBNATL He MeHee 5 M. Pexum I'pyI'IFIOBOVI npoBepKku
,EI,EI;ICTByeT B TedeHue 60 CeryH[, 1 3aBepLUaeTca aBToOMaTUYeck nocie
0bpaTHoro oTcyeTa. YT06bl OCTaTLCA B PeXKMME rPyMnoBoli MPOBEPKY,

MPOBEPKA CUTHAJIA — 3ALLMTA OT MOMEX B PEXXMME MNOUCKA HaskmuTe kHonky (FUNCTION) o Bpems o6paTHoro oTcyeta.
bnaropaps TwaTenbHoOM npoeepKe curHana no TexHonorum PIEPS Advanced Signal Verification
YCTPOWCTBO OTOBPAKAET TO/IBKO CUMHA/IbI OT JABUHHBIX AATHMKOB, 683 JIOMHbIX CUrHA/I0B OT .19 Bbixoaa B Nt060i MomeHT Haxkmute kronky (FUNCTION ).

ApYrx UCTOHHMKOB.
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w_H | mic | mER miH
ak 4 4 ge¢
NO SIGNAL IN RANGE 0K NOT OK TOO MANY SENDERS
(HET CUTHAIOB Pesynbtar rpynnosoii  OCTOPOXHO - TOO CLOSE (C/IULLIKOM
B 30HE NMPUEMA) nposepkn OK — aatumk MPOBEPEHHbIN AaTHMK MHOr0 6JIN3KO
He o6HapyeHo KOPpeKTHO nepeaaet  He obecneuvBaeT PACMOJIOKEHHbIX

CWrHanOoB B paayyce 1 M. curHanbl, pacctosHme  KOPPEKTHYto nepesady. NEPEATYMKOB)
[0 nepefaTynka Bo spems nposepku
oToBpaxaeTca. [ATHVIKOB Y/1eHbl Py bl
[I0/DKHBI HAXOAWTBLCA Ha
PacCTOAHNM He MeHee
5 ™M apyr ot gpyra.
PEXXVM PRO (MPO®ECCUOHAJIbHbIN)

Pexum PRO no3BonseT BbINO/IHUTL MPOBEPKY KaK NMepeAayu, Tak 1 nprema, He BbIXoasA
13 peXxuMa rpynnoBoli NPoBepKu. [JaHHbINA PEXUM M0 YMONYAHWKO BbIKAOYEH. Ero MoXHO
BK/IHOYMTb B NpuioxkeHun PIEPS. 3a ganbHeiuMmn ceeieHuaMy obpallaintecs

K NOAPOB6HOMY PYKOBOACTBY.

NMOUCK

MOUCK CUTHANA

Ecnm Bbl He nosy4vaete CUrHa/Ibl U He Haﬁmop,ae‘re MPU3HAKOB 3acblNaHHbIX NaBUHOM
nocTpagaBLInX, 6b|CTDO oﬁoﬁgme 30HY MNowucKa, COﬁJ’H‘O,CI,aﬂ YCTAHOB/IEHHYHO LWMPWHY NMO0ChI
MOVCKa Ballero pagmoMasnKka.

2
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LLinpunHa nonocel nouncka ans ycrpovictea PIEPS PRO IPS coctaBnsieT 80 M, 4To oTobpaxaeTca
Ha avcrnee. Mpu Haanymm nomex Ha aucnnee PRO IPS byaeT otobpaxaThbcs coKpalleHHas

LUMPKMHAE MO10ChI MOUCKa.

rPYBbIA MOUCK

Mpu NpremMe curHana paaviomMask HauMHaeT BUOPUPOBATH W M34aBaTb
3BYKOBbIE CUMHA/Tbl C OTOBPAXKEHWEM Ha AVICTIIEe CTPESIKY, YKa3bIBAHOLLEN
HanpaB/ieHne Ha NOCTPaAABLUEro. BbICTPO cieayiiTe B yKa3aHHOM
HanpaB/IeHnu, NPOBEPAs, YMEHbLIAETCS /1M 0TOGpaKaeMoe 3HaveHre
paccToaHusA. ECn paccTosHve yBenumMBaeTcs, Bbl BUraeTech

B HEBEPHOM HanpaB/eHny. B 3ToM ciyyae cTpenika Ha Avcnnee byaet
YKa3blBaTb Ha BAC, MOLACKA3bIBas, UTO HY}KHO Pa3BEPHY TbCA.

[Py PaccTOAHWM 40 HAXOAALLEroCs NOJ, CHEroM NoCTPaAABLIEro MeHee
10 M CTpesiKa HanpaB/IeHWsA CTAHOBWTCA KOHTYPHO, HTO YKa3blBaeT Ha
HeoBX0AMMOCTb CHU3UTL CKOPOCTL MOMCKa.

PaccToAHWe 1 HanpasneHve

PacctoaHve < 10 M
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TOYHBIA MOUCK HECKOJIbKO NMOCTPAOABLUNX

B paanyce AByX METPOB OT MOCTPaAaBLUero MHANKauua HanpasieHna No1CKa NpexkpatlaeTca
[CTpen)—(a Hanpas/ieHnsa MCHEBBET]_ Heckonbro nocTpajasLnx omﬁpamaroTcn Ha Aucniee B BUAE PALA MaNeHbKUX

o o 4e/10BeYeCKMX PUTYPOK.
MGLU'IEHHO nepeMelLanTe 4aTtymK no RDGCTOO6paEHOM TPAeKTOpMKU Kak MOXXHO [

K NOBepXHOCTV cHera. OnpeaennTe TOUKY, B KOTOPOIA Ha AuCniee 0TObpaaeTcA HaviMeHbLee
paccToanve, n I']DMCTyI'Ial;ITe K 30HOMPOBAHUIO.

COBET. YTpoifiTe CKOPOCTb MOMCKa C NMOMOLLIBHO J1aBUHHOTO Lwyrna PIEPS iPROBE, npeaHa3sHayeHHoro
19 TOYHOrO MOWCKa v ONpeAe/ieHya MecTa. YCTPOMCTBO COBMECTUMO CO BCEMM AATHMKAMM.

. dBBr

METKA

B npesenax 5 M 0T NOCTpaAaBLLIero CTaHOBWTCA AOCTYMHOM
YHKLMA YCTAHOBKM METKW. MeTKa OT aetcn B Bvze 3HauKa P
KpaTKoBPeMEeHHO HaXMUTe KHOMKY HTOBbI «CKPbITE»
06HapyKeHHbI nepeaaTymK.

ONPEAENEHUE MECTA

HDOBEDQMTG pe3ynbTaTtbl NOUCKa pagnoManKka nyTeM cUMCTeMaTn4eckoro 30HANpoBaHNA.
an O6Hapy>KEHMM nocTpajasllero 0CTasbTe WYn BOTKHYTbIM B CHer 414 0603HaYeHus
mecTa. V]CﬂOJ’IbBylZTE nonary, 4TObbI OTKONATbL NOCTPaAaBLIero, OKaxknTe nepeyr NMNOMOLLb.

YcnelwHas ycTaHOBKa METKM NOATBEPKAAETCA UHANKALIME PaMKM @

BOKPYT UrypKu Yesoseka. Tenepb AaTuunk byaeT otobpaxatb

Harnpas/ieHWe U paccToAHne A0 CefyroLlero no MOowWwHOCTU CUrHana.

Pagunyc ycTaHOBKM METKM MOXHO HaCTPOUTb B MpUIoxeHun PIEPS. 9 3
.

CKAHWPOBAHUE

HakaTve KHOoMKu (CKAHMPOBAHWE) no3sonseT Noay4nTb 06Wwmii 0630p cnTyaLmm
C NoCTpasaBLLVMK. [Py 3TOM 0TOBPaKaeTCA KOIMYeCTBO NMOCTPaAaABLUMX B Mpeaesiax
onpeaeneHHbIX 3Ha4YeHn pacctoaHus. MpunoxkeHre PIEPS No3BonseT BKAKOUUTL PEXM
noApPO6HOro CKaHMPOBAHMWA C OTOBPAKEHVEM HaMPaB/IeHWA 1 PACCTOAHUA 40 KawA0ro
NMOCTPaAABLLEro ¥ C BO3MOXKHOCTLHO BbIGOpa NOCTPaAaBLLEro.
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YNPABNEHWE YCTPOMCTBOM C MOMOLLbIO LWEJTOYHbIE M TUTUNEBbBIE BATAPEN
MPUNOXKEHUA PIEPS

3ameHsnliTe 6aTapen He NO34Hee MOMEHTa NOsBAeHUA Ha
Ancniee 3Ha4Ka NoJsiHOro paspaaa. B(EF,D,B 3aMeHsiTe Bce U

YKA3AHME. MNonb3oBaTenM caMoCTOATE/IbHO 06HOBAAKT NPOLIMBKN Batapev OHOBPEMEHHO.

cBoux pagmomasnkoB. Komnanua PIEPS pekoMeHayeT npoBepATb Hann4une

06HOBNEHUI B HAYane KaXao0ro cesoHa nim exxeMecAa4Ho npu perynapHom OTKpOl;ITE 6aTapE\;\Hbll7l OTCeK 1 BCTaBbTe HOBble 6aTapew

UCMO/Ib30BaHNM YCTPOACTBA. € COB/IHOAEHMEM VX NONAPHOCTM. [lOMYCKaeTCa 1CMob30BaHMe
wenoyHbix (LRO3) v nntmessbix (FRO3) baTapert. Cnepyet

[/19 CBAI3M C MPUJI0MKEHVEM PIEPS BKJ/IKOUUTE BLUETOOTH® YCTaHOBUTL MPaBW/IbHbIN TVM 6aTapeit B puioxeHnn PIEPS.
Mo ymMonyaHuto BbibrparoTca wenoyHble (LRO3).

Mpunoxervem PIEPS obecrneurBaeT NpocToe 1 HenocpeACTBEHHOE YrpaB/ieHne yCTPOCTBOM

no Bluetooth (HanpuMep, A5 06HOBIEHWA NPOLLMBKM, HACTPOMKN MYHKLWMIA), @ TaKKe VTUNV3VPYIATE NCMOIb30BaHHBIE YCTPOCTBA 1 BaTapeu

NOALEPKMBAET YAOOHBIN PeXM 0By eHNs. B COOTBETCTBUM C MECTHLIMI 3aKOHOAATEIbHbIMU

3arpysute npunoxeHue PIEPS (c nomowbro Android Play Store uam i0S App Store), 11 HOPMATVBHBIMM aKTaMIA.

yCTaHOBWTE CBA3b CO CBOMM paanoMankoM PIEPS 1 nonb3yiiTech BceMu ero BO3MOXHOCTAMY!

=15
®
L NPOAOIKUTE/IbHOCTb LWLEJTIOYHbIE JIUTUEBBIE

PABOTbI OT BATAPEM

600 4 B PEXXMME 800 4 B PEXXUME
E kL MEPEJAYM MEPEAYM
YKA3AHMUE. Ecav npunoxerwve PIEPS yie ycTaHOBNEHO, CiedyeT MCMNO/1b30BaTb Sposens
H
NoC/1Ie[HIOK BEPCULO. 3rauok 3apaga Yposers 3apAZaB %  PexoMeHpyeMble aeiicTaun
MonwHas
[na BratoveHuA Bluetooth HaxMuTe 1 yaepuBaliTe KHOMKY K) npu BrAto4eHMM E wKana: 3/3 66-100% oK
paaunomasika. Mocne oTobpakeHns Ha avcniee 3Hayka Bluetooth MoxHO ocBo60AUTL
BanueHme pexwvma Bluetooth nogTeepxaaeTcs 38yKoBbIM cUrHa oM (Asa E Henm?:?; 13-66% oK
TOHa/bHbBIX CMrHaNa Pieps) v TakTuabHO (Ase BrbEpawmn). [1s Bbixoaa 13 pexkuma Bluetooth Lukana:
Haxmute kHonky (FUNCTION ).
| L:':;:;’“;‘j; 33% — 20 4 B PEXUME MEPEAYM oK
OMACHO! PucK HapylueHus nepeAaym curHasa npy BKIOYeHHOM MHTepdeiice Bluetooth.
Peskmm Bluetooth npegHasHavueH T01bKO 415 yNpaBaeHUs YCTPOVCTBOM M 0ByyeHws. 204 B pexvime MEPEAYM (+10°C/ 50 °F) + PeromerayeTcs
: Mycran wkana 148 pexwume MOVCKA (-10°C/ 14 °F) 3aMeHuTb 6aTapen

3anpelLiaeTca 1cnonb3osaTh Bluetooth B naBrHoonacHol MecTHOCTH!

vV oy
- 4 MycTan wkana, 3apAa Ha ucxoae, YCTPOACTBO MOKET
=~ M 3ameHviTe baTapeu!
4 1 1\ \ Muraet OTK/IKOUNTLCA B /OGO MOMEHT.
1
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XpaHuTe yCTPOCTBO B CyXOM TEMHOM MecTe Mpy KOMHATHOM TeMnepaType. /i3BnekainTe
6aTapeu Npu AIMTeIbHOM XpaHeHU (HanpuMep, B IeTHWIA Nepuoa,).

TEXHUYECKOE OBCNTYXKUBAHUE

Pa/J,I/IOMaﬂR — 3T0 aBalel;IHOe yCTpOIZ(TBO, noAsepXkeHHoe BAVAHUKD TaKMX SKCTPpeMa/lbHbIX
yCﬂOBMI;I, KaK H/3KKe TeMnepaTypbl 1 BbICOKAA BJIAXKHOCTb. CocTaBHble YacTn yc‘rpomcma
06/1a4a+0T OrpaHMyeHHbIM pecypcoM. Komnanusa PIEPS pekomeHayeT HanpaBasATb IaBUHHbIE
AAaTHYMKK Ha O6Cﬂy)+<MBaHMe depe3 3 rogaun 5netc AaTtbl HpMOGpETeHMﬂ, fanee exerogHo.
bonee nopgpobHan nHpopmMaLma pa3melLeHa Ha Beb-calTe pieps.com.

YCNOBUATAPAHTUMN

lMpov3soanTeNb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3@ MaTepyasibl M KA4eCTBO MCMOIHEHWA YCTPOCTBa
PIEPS PRO IPS B TeueHue AByx JIeT C AaTbl ero nprvobpeTeHys. fapaHTVs He pacrpocTpaHseTcs
Ha baTapew, npucnocobieHre A8 HOWEeHWA 1 NeT/I0 AN1A HOLIEHMA Ha PYKe, a TaKxe Ha
Nrobble NOBpeXAeHNA, MPUHUHEHHbIE B pe3y/ibTaTe HeHaANeXaLLero NCNo/Ib30BaHNA UK
pa360pKM YCTPOCTBA IMLLAMY, He MEROLLIMMY COOTBETCTBYHOLLIVX pa3peLLeHUid. KaTeropudeckn
MCKIOYAIOTCA NH0BbIe Apyrie rapaHTVv 1 OTBETCTBEHHOCTb 3a NOC/Ieay oLt yilep6. Mpu
npefbABAeHNM rapaHTUIAHOrO TPeBoBaHMA N0 MeCTy NPOAaXK He0bxoaVMMO NPeaoCTaBNTL
[IOKyMeHTa/lbHoe NoaTBepM#AeHne dakTa nprobpeTeHns ycTpolicTaa.

TEXHUYECKUE YCN1OBUA

HAVMEHOBAHVE W3[ENMUA YACTOTA NEPEAAUY
PIEPS PRO IPS 457 KTl
HAMPSXKEHHOCTb N0NIA

MaKc. 7 ABMKA/M (2,23 MKA/M) Ha paccTosHum 10 M

YACTOTA NEPEAAYM BLUETOOTH MOLLUHOCTb NEPEAAYM NO BLUETOOTH
2,402-2,480 Iy, 2,5 pbm

WCTOYHUK NUTAHUA, BATAPEN NPOAO/MKUTEIbHOCTb PABOTbI OT BATAPE
3 weno4nbie (AAA) LRO3 1,5 B uam (B PEXXUME NEPEJAY4M)

3 nutmessble (AAA) FRO3 1,5 B 600 4 (Wwe04HbIe)

800 4 (IMTneBbIe)
PA3MEPDI ([ x LUl x B)
120x 75 x 24 Mm LLIMPUHA NO10CbI MOUCKA
80 M
PABOUMIA AVANA30H TEMMEPATYP:
0T -20 po 45 °C (o1 -4 go 113 °F) MACCA
212 r (c batapesmw)
AWATNA30H TEMNEPATYP MPU XPAHEHWUK:
o7 -25 o 70 °C (o7 -13 go 158 °F)

bonee noapobHas MHPOPMaLKS, B TOM YMC/1e KacatoLwanca COOTBETCTBMUA CYLLECTBYHOLLMM
TpeboBaHuaM, copgepxutca B PYKOBOACTBE MO NPABOBBIM BOMPOCAM, BXxoaawmM B
KOMIM/IEKT MOCTaBKM.
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PIEPS PRO IPS 457 kHz

BESREERE

10mDEEEE TR AT dBuA/m (2.23 pA/m)

BLUETOOTH® J&ik#k BLUETOOTH®#i 11
2,402 - 2,480 GHz 2.5 dBm

POWER SUPPLY EittEdR XEE—F)
TIVA)EMIA (B 4)LRO3 1,5 VETzld 600854 (77)L A EiH)
UFDLEM3A (8 4)FRO3 1,5V 800K () F D L EBit)
HAX (HE-1E-wE) b

120x 75 x 24 mm 80m

BEREER: R

-20° (~45° C(-4° F~113° F) 2129 (BHED)
REREREE:

-25° (~70° C(-13° F~158° F)
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